IR :20254E 11 220 (1) -23H (H)
&3 ML KRR T v/ R



*FMAEZ ) v/ THEXOHICBEL, BEHAT Al 2270 v 735 L BREBHICRED £,

[FLAE

EP/Y

HE TR ST L% IBRLIES Y,

7—53ay - URIYL(M1 A 23 B(A) 10:00-12:00, 13:00-16:00)

10:00-12:00 J—rvavS D-EMIL,2 0

NV VYR L [ TYTOREED [Fr] & [FAr] K

<A - FE&>TERR 4 (LK 2 8E7)

< LRk >

Ml #E CRRKFELEH)

[‘copula’é LTD [F] & XD
HEHA

13:00-16:00 . %

AR (IR [F 20 2 5EGE ]
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13:00—13:30 gggtzfehﬁzrigsrin De: Polymorphic Linker for Nominal and | 5 st i B E#E F- 2 — < % & B/ = UniDic D k2 —pH
PEASHERLI LT F R+ OJLRERIFHT—
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formal semantics of Und ob! and Als ob! B © ERT A OB A A

[E-3] M7 Sefst [F-3] F* BRIk
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* v A VIR
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13:35-14:05 Unexpected patterns of gen_itivgs across languages in the
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NPIs Hiudsh D HE T
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Serial Verb Constructions D 510> b & 72 BB HERE 5 gei’]
P3 &1 |DitaANRE
DM [P-12] i %k [P-13] P~ I
3R HURITFEIC B T 2 & 7L v 7 4 v 7 o] Wiy v 22 )y MEEFEO FEEBEICT T B IR -
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[P-14] #H S
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[P-15] H®& Kt [P-16] &7 &
R YRR I X 2 ERI 7 e 3 ok v A~ DB TR G5E D deontic status KW T2 DL LTD, mHHIE
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[P-17] &Y # [P-18] Naoki KAaTsumi
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D [P-19] N7 =R [P-20] 3K ZE
3 AVY TNV Y HFICET 5B ORKEE Get-Z B D aE EI’JX 7 — & A:Smuggling 38T & F R
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P5 &18 WIHRHTT v~ — 27 3B B T 2 RAFHINWEEDFEIE EHE 79 OIFBRFAE L BEEL oL Y I
D i P RS TF LIS
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[W-3] The cognitive science of space, time, and modality
C &t Organizer & Chair: Yukinori TAKUBO
E & [W-3-1] Frames of reference in spatial construals of time: Variations and universals Rafael NUNEZ
1 p [W-3-2] Tagalog demonstratives in interaction: Space, time, and beyond Naonori NAGAYA
Ell [W-3-3] A referential approach to conditional clauses Setsuko ARITA
[W-3-4] How transmission delays affect turn-taking in online conversation Hiromichi Hosoma
[W-4] F#M:/subjectivity D F 35
D &is W - e S mla PR & a2y 72— Rl WE
- . ] v et
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[W-4-4] F 4 VEEDWHW AL D L% & i Wali RAE
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F &% R - 7 HS FE Ay T2 — 4k S
Efg | [W-6-1] FLLREEETZ &5 5 2> a5 FE
2 | W-62] A VR —Ay PRT VT REIRI D e Ik
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‘copula’e LCOEE[F L] Ik > CERELEINAHEKREL L TR LS ICHE S5 <EfE> %4
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7 <IKHE > (state(s)) & 28, 2 & O FMELIKIC DT Ib > T<HEFT L T > (proceed) < BhRER >
(dynamic) 7z (E9 7% b1F) < (WEBW») 2> <HEKFE> (event), ALHIICIE, H B <IKKE
>ICE o B CH#ET R IED IR E B,

ZLT, IOICGEMEEINSG N H2 D,

—2lt, Bl T <IREE> (state) D [IRIKICH - T, ey, KEMWZRb D] & LTHHRT S

< FER > (substance) 72\ L <F&fA > (substrate) LI E N2 D OREEIND 2529 D>,

D DD, <E>D<HHER>IEresultant 2 F Y| <EfL>IC X2 EFZORERE L CHizrE/
SarPELBE W) e TRETEALARVI L,
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[FaILDFEEE]
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T2 F MNRIRIE D I 2 N L 72, F 2V 73BT 2 FANRILIIEIF T 2 kil O CHkELE T H
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e T )LEEE ]
B IR (KBRS EBER)
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THHMMEEERT D230V BLILOMRAEEZ ZLENH L, ALUEEICaY 27 2RTH
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R % RSB 2SR ER A I ZE LR R I HIIM I b TS L AN WEENEETH 5, FUSEC
I ZENEEFF - WERE (LR, BERGE. RKGE. BGE) 252528 T2 2 % | %% 7 sonosta-72°
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FEDO—TRIZHARFED A FHEER S 2 5,

S UNSEE-VVEE]
=R (RHZ KT

U YN TEBIRHIRGEREA v F - 7=V TEEIRE A v FEERET 2100 TRRE OREREREFOR Y 7
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OHITIZ, FAMYBF ORI ST 2 EICELRH ), FAMHYBEFELZ TR, FANRREZ D X )
WKRTODLEFN, WRDZZLPHEETH L, 5kiE. ZINGERE NIV 4 ZFEEROFIERC., F v
b EASEBROFEOHFTD, 4 v F - 7=V TiBIRSE L OBflA B 2 5580 F AAHLEF IC D W
THHRRDMELD B,

[ERE¥EE - 7 A X5
MRz (R ERYE)

EEEEE D F AL B & LT, F U dweoda & Xt} jida 235 F S35, H T} Dweoda i3, Eﬂ’_ﬂﬁlﬂ I
Figol/ 7V i/ga xHLY . FHEDHKEZK T, (Fo] Hthbom-idweodalitFEH 7 %), F 7. B unﬁ?"‘
Al =t} ge dweoda &\ IH T, HAGED [BE+ X 51ckd /cbickhsd| #KHT 5, L—@i%ﬁl\
FEREMOFREROL A RS, Athjida 3. REEA L Lk [%H 5] o L OREE(LERTH, B
RaEAR (o}/o] a/eo ) T2V T, FEOBRIPIREL{LEFK T, (EnfE7} WIHA] T} tomato-ga
bbarg-ai-jida. b ¥ F 2R 72 %), F 7. TBEFRES+ Al =Tl ge dweoda DT, AERIIIERIC X 2 F
ENEMOREOLEMNERT, FAUMHYHFEOEKS T Clda <, Aalico L Ee. BhE - BEF O
ERZOMEICL Y, R4k, 2tz L bI 2L 2HL2ICT 5,

TAXGEE. FAVEHOMHYBFENFEL ZEeEZXbND, AiiciE, S an (H2,/\3)
tavaZBEne (TH2) BoE, MRV HAFEO FAMHYICRIN G, 72, T4 XFHICIITE
A e v a7 <L BB CURIC X D BARGED FAMHYBICEREN S, an 12, FFORIBLICO W
T, HARICIIHR 2 K S, (kunneywa an §IiC72 2), #alld¥atgc, —HEE (BHE) b5,
ne |3, &/ OEART B aBEEE LCflibh s, (wenkur ne EZ AIC72 %), ne 313 Y ¥ m
Feo. ZIHEhE (fhBhE) & LCifibit s, ne 3EK O L LTGREL, nean & WO ER L %
bbb, ToGE. ANEBMICko720, @J% o7 VT 2B ERT %, £z, WX
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TBAREE BEENARENCR-BAREDIFIL]
STREETR0 (RIS 25 80%)

FARIRBER TR, 2—F v TOFHEBICHTCHAEDOF V0 X 5 THk] ZHAIcE I B
ZFAMEEE, ) KBE FANRE, chooBE - RE2ROS8E2 F A NEE L AT
T EERENIC N - FAHYEE O ERAIEOME LT o 72, 2 DRER. HAGEDOH AL [FAF 1]
DX ICTERR B HR L, [FICF ] DRkKIcH v ] o X5 IcHFEX SR T, GH2H D R
DUk (M) »dHY. BEEFELIMEL T IO, FANEEBTEER Lk zfttd ko
MLz HEARL T2 L wOMEPR AL, Toic, AIMEEED i, dh, 2L OBH-72] Ofidk
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THAMYEF SO DI L, HAGE - §AfEEE - PERE - 55745 & CIIFEBFES AV 513
ZEebhrol, T2T, (1).2 DS T VW AN EEE ERT 2 00, 2.2 HARE (B
X OHHEERE - PERE - B5EE) TRIATIER A TAEHAW DO L » ) B U, RFEER TR
DI D2HMOELR KA D, (120 Tk, HEGETEHFVOHSRE ZAic, TAnBE A0 ELIZL
DEIFREDIEIE - k2 RIHI2EE - HARF - BIEE - flea L icion, BHARGEC 25 L
FREBRONS Z LR BAMIE & HITRT, QU onTlid, FAMYEIEFE DS  HHIE DBk T H#%
El. FE - a2 I~ EREZIRT 2HRBBE I N0 L, HAGE IR F v L FFTE -
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AIARIE. FRR wh ADEEIEZH > TWRWEARED R —Y VXL T, Z0BEICIEBED
BENTVWERWVWETZARICR L. BABESDOBEANSHILBEZFEE522 22BN ET %,

RKETIE. (MICHIREIND KSR, wh BAZEL TEHOMDE D ZEET Z2IRROFENTSNTED.,
COEXIE TRIL— ) (Ross 1969) EEENTWS, Q) ICHlREnd LS lc. KEMICMUZIRRDE
FEIFHARBICEVWTHEHEEINTWLS (Inoue 1978, Takahashi 1994, Fukaya & Hoji 1999 72 &),

(1)  Ken recommended, but | don’t know who.
(2) TVIFHENZHELD. (a) RAIFHZDHSEV, / (b) FAFHENEISARL,

FED A=V TICEL T, Q)emand&Sic. B ICIHEE D whBE = ST TR EEE
NHEEDHEFELTHED, BITHEBZXED (BKMNAG) B—HEICEDWT whBUNDEBDH PF THIBR
ENB3EVWSORHELIFERAEINTLS (Merchant 2001 4 &), EEERKRODFH. (2a)DLS%H, T
R wh AN EBNEAZE#E > TWBHAED X )L— > (Case-marked sluicing; CM sluicing)lcx3 U TIEA]
BETH D EEZ SN TWS(Takahashi 1994 12 &), —A. 2b)D &K S, FRFR wh AN EEIEEZH > TV
BWRJ)L—2 > 2 (non-CM sluicing) I35t U Tl BID 2D E 71T %, Fukaya & Hoji (1999)Ic & % &,
non-CM RJ)L— > 7' (20)I&ZF DB SHAHEID E BB ICHEED that (YT ZEREAEZEST (4a)D &
SHEEERFE. TN ABRZF >IREFAZHS (4b) EAKDIRZEVWERT I &1L 5,

(3) Ken recommended someone, but | don't know who Kenreommended-£.
(4) a. TN EHEE L f2hN & [cr [we e ] ENFIS L,
b. TUSHEIZHBE LD, FAlle [w 20D ] EMNMASKEN,

Non-CM RJL— v T DOEiE(4a) DEELE U TUUT D 2 DDIRKRHMNHB S (Fukaya & Hoji 1999), £79.
B)TRENDESIC. CM A=Y VIR EBNICKRIRSINETAXEREE T HDICK L, non-CM X
W= T IIXRDO AT & > TERADNARETH D, IhIFRBFAICHEMICESNhSEETH D, £z, (6)
NRTELSIE. CM RIL—2 v T DR wh BIFREFRARGTAN S DBEZ 2T 2HHDOMRZRTH. non-
CM 2N =0T DO%R whBllzZFDMBERS KW H, BEICEFBENESENTWERWEEZ SN,

B) Rl Ty ENFANKLKHA > TWBREENBESNCHNER > TVWIEIE I X %,
a. TY MEISHEN - TR Lo b. TY:EIHEIM>TD L,

6) a FUVEF[HBIcAhEES TELIAZIBFELLZS LW, EFAZEHES R,
b. TYRBICANZE> TERIAZIBRELLS LW, EIFANFS K,

REREESMRICEZRIT2 L. BEXEBFDI~HREBICE ST, (7Ta)DLSHBER whBEHEEICHEHY
FTBRI—=I T (FEBwhRIL—227) DIESH (Th)D &L SHBFER whAHNBREICEYSIT S RIL—Y
v (BRE whRI)IL—227) EDEHEBRIBTETHD., BETIIERLEDIEDMNE SIS Z &% Mateu
& Hyams (2021)0RE L TWB, CDEE—BEMWEDIENINEIHRICLZEBED (EWEZESERWV) wh
SR DBIRICEWTHERIND 6 (Tyack & Ingram 1977 2 &), Mateu & Hyams (2021)(&. %
BREEBENSOERNEEDORI—I VI DIREIC wh BEIDEEND LT DHBAMMTICHLTEZHFE2E52%
ERUTWB, e, EROEZ—BEMEOIEGMED, FEEZREETS5~06 REICLZFEEDR
W=7 (IKHBHET 2N DERICHEL S Z &N Liu, Hyams & Mateu (2020) THRE I TW 5,

(7) a. | can see that someone is brushing Ben, can you see who?
b. | can see that Ben is brushing someone, can you see who?

ARG, BABZREBEET 24 ~6 MOFEH. HAZED non-CM Z)L— Y T DERICEWTEE—
BHEDIERTEE RITHENZERERICK DBESMCT B.Non-CM RIL— >V F X9 % (4a) DIEE I wh
BEZEERWeH., CODMIEZYTHNIE, BABZHEL I 2YBRIERECHEBZRELITD29R
EIFEBRD, non-CM Z)L— Y DERICEWTIEEE —BREOBOIERMEZ RSBV EMNFHEIE
N3, COFADZYEZEN DDz, 20 ZDOHE (F39F# 5,06) ZHRIC. (B)D L 5% non-CM X
W=V DERE. DLSE (BREESXREBV) whREXOBRICOWTHAEBEZREREL o

(8) a  HIDRCSAZHEZALHCWETE, HENMODDNE?
b. READEDZHIXZcHWETE, EHNDNDDHER?

Q) a  HEMDRLESAZTRERICHWETE, #EDXRCSAZHEZhDONBHE?
b. RIBIESADHEDEHIZICHATCWLEITE, ScSADHREZRRACH DL BHR?

ZDFER, (10)DRICRYT &S Ic. BARBZREELE T 25 RIE non-CM RIL—2 VT ORBIRICE W TH.
wh BERIX DERRICEWTH, FEBICEVWEERZRL, TE—BNEOBOIENEZ RS BN EHHES
heEmofe, CORBRERIF. BAED non-CM RIL—3 7 DEEN(4a)D & SIC whBBIZEFHWE
TE2OMICH LU THAEEBD SOIMZRTRIZEDTH D, LDARERIEEE LT, AL, BFFEE
%73\50)7_-“—9b*%ﬁiﬁﬁ;jﬁd)%”z"lﬁ@’fﬁgﬂz:BL\’C’%H@?Q%U’@E%E 2% EERUICBDEEZA S,

(10) SEERHE R

N XE wh BREE wh
*
BERER —rmg | rER | TER | IES
Non-CM X JL— > 7(8) 10 28/30 93.33% 28/30 93.33%
Wh &3 (9) 10 29/30 96.67% 28/30 93.33%
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A-2 HASEZ HWE#ESCIC B\ 2 BEFMFATER IC2 W T FRNEREE
IR 24 (B A2 - B A (HaRERr %) - /NEFAl GREZAS)

F—U—F ZHEERSC EEMINGEZA. AAE. BRI 2 2 2

[BE] (la. DIcRoN 3 X5 RZEHWER BT 2 AN [Nl A(djunct)] #4004 Ix. B
BN (8) ol cnzctn3d s ([114aE)., @QImRT k5. 2oatrcid. g
D HDHIFREFEIX w2, VBEIODHIC VP HIBRZEH T % 2 & CffinE & HEER A TZ %,

1) evsRE2TECK-720 8 =V id{a b o7z (KNA), b. HEEDLAEL 72 (*NA) },
Q) <= VX T EiegEred b i o 72,

— 5T, DORBEHW N2 —v iz, RETCORITHETZTFANLN TS DT Tldv, ZZHINVEE
TOD NA ZADAREEICEEE AR H 5 &) 5k ([5]. [10])). HWFEFAESTH NAGEAIIFEET 2
Ewd FIR (Bl [7]) ZEREONE, T HICiE, NAFEAIL, BEIMETHE L 2ERT2L W8
By bz ([, 4D, AFEIZ. UED XS ITRBVERZ WA TV 2 M LB I BB & 2 7 % v
T77u—F35%, BRIz, Qo kric THWEER] & RFEERE] & v giaE i 2 EK % 32 4
DHEMFIHLTT AR L7z,

(3) HIEEHEIA | wREEER BISC: 723 EOHFESICR—Y T ..,
HAaEZE HIGE a. ... K-, vk o X,
R b.... HE L7203 E, v IdHE L o7z X
HIWRESETE | FIGE c....RK7m ., v iddES Ko7 K,
R d... HELZFE, v 3@tdESicHFmLar o7 X,

Zb=Y—:Bunh HBTHE TR LTV IFHED VY OIAESITTETN, TRIZA—Y THER, VY
BKETHZ, VY7 E~F—DhoTniane oz,

[RR] X1 0% - BRLBRAGET L THLIZE 25, B e

IFEZE (B=2.83. SE=0.48, z=5.867. p<0.001). MFEZER (S
=-1.135, SE=0.046, z=-2.44, p=0.015) & b FHRPFAETH > o

7zo $7-2BRORHEHOHAEETH 572 (f=-2.94. SE=0.93, - o
7=-3.17, p=0.002), FHMIE% T 755, HIEEZOLED D I\L
&, MIEEENG & EREEE O T NAFADRRRICEN D >7- (B

=2.60, SE=0.463, z=5.636, p<0.001), X >TLUFDZ & 234325, oc0: == =
(4) a. NAGiAIE, [1HcABL T, HWEEZESEMFEGa) TId LK ZA NSRS o
noh, HWELS B b %3RS RATRETS 5. M LR AR BT 2 PRAH
b. 7272 L@Ba)&fEcd. ZEFRZNIEEL v (41.4%),
c. HWEEZ=D & % [8licHEL T, Bl
X NA KA DOZEELX T TS (105%)  ° !

ANDHTICDOWT (X2), FEE - HVEEZEZS
fFicB W TiE, NAFEADREL TE R 0HER 5
B UL oz, Y 2/3 13, ZAH o
BTSN L 7=, HIWEEBEESMC I : -
% 2545 NABEAE 84 ZAES, o ”'J' l . ——
7405 1 672 3R L 7z, 2 1 HIEEZ SRR & HIEEBIE R ER IC B 2
[(ZE] Do, ZHWGEDS NAGIAD o m b s
REEMTH D T B[ %Ki T 5,
¥ 72, HWRBEEESMFIC BT 5 NAGiAOAAREM I AZE ([5]. [10D) ER SNV, [HfHo Ao
ang (4], [71. [9D 3. YZoLtbciiEEICEb LTI N v e fmcE 5, —H. HIUEEZEEMSFIC
BT NAFADORG X IMHAELR DL LI ICHA 2N, ZRLAVHLADICERT IRIC203N?
b Tidvy (2D, OIFES NGRS & NG % &P 2> & b 722 B EERE S O I8 CREEER I BEBE T
HrHrH, 12T HL, DDONAGADOHEHL 32 NAKRDORIAHA - 5 Cld7n <, ZZHNEERSC L KL T
DL XTHAAHENED H B, BB I N ICB T 2 HAEL RS T 208250 (674 &) NA i
B RN DEBITNZEDR D % 2> L5 N ntEimiT e R,

0.75-

acceptable rate
(=]
o
3

2 ’ 20
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A-3

BHA:E td’ih‘%i‘]‘%ﬁ’a‘-kﬂﬁ LT
IR BE (BIREEAE)

F—v— ¥ HAE, Wil 5. Agee b IKIFIHK

Chomsky (2000) DU, #8457 5.1%, HiEEIRIE Agree ’Z\f LTiThbihd, UL, BB v (H 2 Wi Voice)
BRioTORWE XN BFIHBNNEEFRT2H5E0HD %, LUTOFIZBEIA,
(1)  a  KEEDEF { &2/70% ) 4F Z 72 B, @T@“%po

b.  KERWE. 1B+ {232% } 47 & 75,

(1a)DBIMRFMINICB W T, TEAEE T4Fx72) O BWEEE, T4 - MY E S THRURAIRETH 205, XD T
DBEY DRI WIS ICBbs, — ., THXTH3(1b)Tld. TEIEEERTERINTE D, ZOHEDONHE
HIVREX, JESTEN KT s nd, BT AREHAREKL Sh b, RGOS 512B LT, Fukuda (2023)
1Z. B2 Voice DAZMLE WS DM RIEH L TWA, Fukuda ld. ML WO BEAR- BFIC Xk > T4
st h, ThFE ) MIREXHN S 2 WS Sugioka (1984) DERICHEDE, LITFOAHEREL T3

2) [7p SUBJ; [1 [ve [up tsus L [voicer PRO; [voicer [vp OBJ suk- ] Voiceacc 11-i]1]1cop ] T ]

OIZBWT, Voice 1EHEDOMEFEIXDZN LRI L THH, HIED 0 1%EH » HRIEZ > T3 ¥ Fukuda [ZE5R
T3, LT, HWEEICEROEZ 5N 3581F. Q) I13EZ D, VoiceP ST ENT,. B)DXS1Tk 3,

(3) [7p SUBJ [7/ [vp [np tsuss [ [vp OBJ suk-1-i]]cop]T]]

EWVS Z i, QODMIEIZBWT, VoiceP DEFRIE, TRENX, EFZIFVTWS | O X5 RBIFEYDOZA L
FolHLEWVWS ZIZHE, LrL. LUTOHMBRELZ-TL %,

4 a  KEBD, RICALNZ=HIZ, Db, BERBTOIE {2400 ) Pz,

b. *KEEH, KUCASNZ 72012, X2, WRITDLE { /0 IFE 2572,
(4a)TlX. VoiceP ZEffis 2 E X SN 2EEEfAMER bXe ) & M=) fissHwshTnd, s
DOBEHRIZF, HIVFEMBIFOFERICEDL 53, @b)2VRT & 5 WAL TS Z e A TERWV, 72, Fukuda
(2020) 1%, (5D & S REFIHERD [~77) OHILDFERL TWBH, I 2 THEEKECDIZ, [~ OFIcT 5L,
AL MERENTVELTEVWEWSI T TH D, (O)BRLTWVWDID, BEHE 7 XU BORNIC TEH) 20D
BRDID 27210 T. BRI Z o720 idBE5 Ly, o T, BHEOERERGFELREVWEEZ OGNS,
(5)  EMIE. 7RV D BED ) AR, (of. R, T XU D (R0 T 5, )
6) a. #EMIZ. TRV D D) FHRI LA, BRI LR o 7,

b. B, TX VB BN} o 7208 BRILRd o Tz,
P EOHEFICHEAT, AFEFR T, Nishiyama (1999) IZHEWV, (7)DEEIRE L. (8)% FiRT 5,
() [rp SUBJ [7 Lprear tsuss Lprear [np OB sukifhoomon ] cor ] ] T] ]
8) a. T xMhENE Voice/v IX. Agree IZ& - T, ZN24 [Nom] & [Acc] % DP 1253 % (Chomsky 2000),

b. {R7FH% (dependent case) T&H % [acc] IZMMH Z 212, C HMEBIR%E N L THIEMNIC DP It 53 h 3

(Baker 2015, Preminger 2012),

c.  Agree I X A% RIFHE, — DD DPIZHIFEL T XL,

d. Baker (2015) IZfi€\ . VoiceP/vP (X (iAH (hard phase) T D, PredP (JHRAIHH (soft phase) TH 5,
BEOMEFXDES, Ba)ick b, BREEIZIX [Ace] BfF 5 X, (8bIZ XD, [acc] BfTHENB, LoT, fili
FZA o HRYEELX [Acc] ¢ [acc] ZARFICHD, ZhiE. D 2FEOIHER (case-stacking) TH D, 1725013 ZES Y
T &5 %H %S % (cf. Levin 2017),

9)  KEEDXKERZ/Z U ZHEE T 2HEE, MTTh,

(MZBWTIE, F3. PredP H5ERKRT 2 &, (8b)/(8dNC L D, BHIIEEIZIX [ace] D55, PredP IZHRAIAHT H
27, T HWEEE @ Agree 7 L. HHVEEIX [Nom] 25312 Z e TE S, Lo T, (1DOMEIIBWT,
HIWEEDS [acc] & [Nom] 2532 2 vickhd, 4. 10)EHHAT S, (100D HIEEE [acc] & [Nom] % B
FtLTwWa eEZLND, 25552, O)D XS RHITIE, &7 [acc] ZREMICERN T2 Z Ik 505, 1%
T2 T3 SHELTH X :i(11),

(10) KEBZ, AETEZ D=7,

(11) EHE, 7 AV AELZIDEHRE, (f *HHE. 77XV 2EZIHERT 3, )
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A-4 A AZED “IERRFAOREEE I CET A28
HRETHE R RZEEL K

F—U— N AAGE, Wekin. P, _TUEA, EEEE

EE : Baker(2003)i%, #@hia, 4, BRG] & O REREGIE 2 X 2 EEO VL DL LT, ZOREH LR
AT DRESI O WA 2T D, Baker (2K D &, BEIIIREHICAER T H2HEA R T LN ERO ., 4B
FOERFNINIZDRENI N 72, T DT, BFIINEE R EEMICEAT S Z ENFAEETH L DK L, 4
FRCHEA IR ER BT 2R3, AHEITEGR & B S8 5 7 001240 F 70 B BEFIE =5 255
Pred(icate)lZ & > THAZI D (cf. Bowers 1993), 3 IEREFRIC IV T, FERITFIRE 2 Thd 0 | BhF040 5,
AT 2 IRET HHERERIE T v, n, a EBFET 5 2 LICK W EIREL M TP D, ZONBERHTS L.
PEREFIRE £ v ICIZE O ESICHHZBEAT LIRS HOICK L, WiEfikEE T  a & n T2 DR

WIRNEWNWD Z &b, L, “HERWMBREOERZ S LT, AREFITHAREOMERETZEM o 12
ITHRERICHEZEAT DRIV D Z L 2rnT 5, 72, HAGEOEEFILFIZ PredP KT 5 L ARE
L 72 9 Z C(cf. Nishiyama 1999), (1) X 52 FEEHS Pred, a DTN/ D FERE 2 FFOIHAE AT 5 &
RET D, RFEEOREIL, Baker (1988)D F-EEIF 5 — ARG 2 3T 2D TH D,

(1) [prear FEBRFTE [p ERETE [VPa]]Pred]

AAFED _BR ARG T A2 ERE L NI : HrEOIERFIRFEIIEEOATIMEE D Z LN TE R,
SRR TFOLS . RREIXFEEATAE LT, FEITEATFO PP M s L THNLD,

(2) a. Math is difficult for me. b. Mary is pleased with her test results.
FROFEFEIT, BAFITRCHER TN 220 2, AAEITHEAE#IE 25 Pred B AT S &0

5 Baker (2003)D3ATIC L > TRt Z 525 Z LN A[RETH D,

—J. BARGEOHGATIRGEIIRBRE & TEARTATMNE L HICBI., ZNENOLAFMIIE=MHK(H
HWNE= R T, TEPERSND, RS 2R TN ESE Clde < BRFIC L U RERENISRIRS
FHETHDZ ENHCE - PR 2021), AARGEOHES AT ZHIRGETH H, Bb, )R L oo, MR
FORBRFEEIIMEN TH L — ), FEEIIREN TH 5.

(3)  a BWEAEC(E->OEFRE LI L) b. (BFAEIZ(E > O)EFTAHE L
c. BFAEIT(E - O ETHHE LU

A AGEOHES ARG OFRERMSE 2 RAET D728, RBERITEERE T3] OMINC L 0 IRAE L4 G OFEERRE
PEIZONWTHEET D, DITRT X IIC, BRAREAFOLAG S, RBREHIIMEN THLOICX L, £
HIIEBEW T D, Flo, FEEIT 2024850, RBREHII= by TOEREZITTZI 2T/ %249,
4) a (BEPEICL-S>TONETOHL S b. BHEAICL > TOXEFO)EHEL &

c. AT E > O)DEFOHEL &

J DNEHOBBHIC L VA SN O &3 5 & (Kitagawa and Ross 1982), EBEIENEERGENIZEIE CH
HEWV)FEIL BRENERIRT HA2NECTHLZ 2R T, —FH, RREFIIIEEFIC LD BRI HIHTEN,
=My TERPBEBN TOHDL ZEDNOAEOHE TH D, ZiuE, RRERF A REEIRE - 25 Pred 12 X > TS
HELTHEAINDZLICLDERET H, ZOBEEHE 2 (4a)lTIRD X 9 72 iElE 2 o LR ET 5,
(5) [ [preae FEBRETE+= R v T [ THEHE [VPa]]Pred]n]

Z OHEEITE N E N OFFERINLE DFFE O EEEH L RN Z 2R T 57210 Tl BAREOER
IXIRGEE & L COMREZR R 72 W EAICE PredP ZTEKT 5 2 & 2RI89 5,

WIZ, BARGEOLHIZETIRFEICOWTEET 5, ME A & Rk, DHEJEATRGE b RREHE, F8

HAZ D “HORFETE . (60)D X D ITREBREHIZII T, =HMOWTADLDPERIND,

(6) a. KEEDIZRFEEBONLW(I &) b. {ETFDNTEROENRIEL (&)

T, MAEETE LY DEERFANDIRE LIZAFOLE, BRBEEEIZ= Ny THEREZ 2T 545 )N
RN, BT, FEEIIRBREHEICEIT L THND Z LN TH 5,

(7 a KESOKFEAHOINLE b. REAKOKEDO S L&

LoaL, BUSTE THZy) REEHEICEEND & &, TH) IRBREHOMG LR —fnrLed, TH) OF
FEFRIAPEDN D . DEAF ORBREFIINNELE LTEET D L0025,

®) a K OHZiORFEEOINLS b. B i DRFEMDOKEB ;i DI L E

L3> T, DEERFNDIRE LIEATHG)D X 5 RfGEEE 2 oL LT 5, B, (1), Q)DkHE
HIZ= by TEROENR RO, DEERFIIAAEORBREEZWS 2T UER 6T, 2 2OHEOEL
ORRBRE ZRT DB ERNRIZDTH S, REREH, ZEENE LICHAEOLA ., RRFEFEIBEENIZE W
AENCAT L CEEHEICEITT 50, HOVIERBREEN= Ny TERENHILENDH D,

(9)  a. KEB(ITE > TO)DKEBD H HRE L & b. WEBDKER*(ICE > T)DH HREL S

11
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A-5 BT BB IC B 1) B R T FROBRMER & EKER ~ oI
AR R R FPE) hono.endoh@gmail.com

GRS AR, RO AUARIR, R

b=t
=
7/

F—U—F OAGE, M, B8

[iIZr®ic] AFELTIH, HIMERE Q) oGAT HWGERESC (LAY L) IS B 1T 2 BHRMIRIC O W CiEm T 5.
(1) a. BElIC Ry ¥ 25 72, (MEHPEERSO b. ~ v F CRERE 5 7, (GFTHMEERSL, LV)
— AR EERE SO TR AR 25, LV T RIRER 2 % & S b T % (Anderson 1971
ft), = 2T, DEMFERIE THRGE R S NWEE GG ] 2RICEES K SIRETH Y | H R
ZZWELTOWARAWRETHZ LERT S, Lo L, BiEA0E N F 1981), HIFE0EN, HEEE D
JE i (Kageyama 1980; Kishimoto 2002; 54 2007) 72 £ X v, LV T SRR 2 & & 3 af S v T
T 7z, AREKTIX, LV TSRO FH L L CRTET DEE(event) Z R TLGEICOW g L. b=
SHHE TR L 72T & 3R e 2= et 2 R L L 72 ¢, #EEHEEF ST ~DICH 2% 5,

[ER] AFRKIT. 2ENERS THIHWGERSCOIREZ(EBTE T T 2HREEE) SR >Tnwd & &
RSN 5 EE 25 (FEA2007:98), FEAIZ. LV OERBEERMBHICIR O nw e & %, EEilaRk
EULATLCS) Z B VIRET S L THBH L7z, L L, ARKTRHERDDI L EDLRWEZET, fE
ICEFMEE R 2D TlE7%R L, BHiER L OMAEM» OHPTE 22 L 2RT,

AR, LV Icfibn 2 BFAsH> LCS & LT, 58T L2tz #HE$ 5 i+ BECOME ic il 2 (2a),

KT O FEH 7)) FREOZALZ15E T 2 HE T BECOME,.. x E AT 2 #i&(2b) 2 1RE L 72,

(2) a. [event x ACT ON z] CAUSE [BECOME [state z BE AT-[PAINTED]]] (FEAS 2007: 99)
b. [event x ACT ON z] CAUSE [BECOME, . [state z BE AT-[PAINTED]]] (B4 2007: 101)

AR, TH]5 ] 2o/ LV 2350 & 2RNRIRE S 6 b 201k, (2)D LCS 2l /ifio720 T
by, EYRLT] 1ZQ2a) L2 niewic, RASENERICES NS LFHL7Z, LaL, i
MEYRLT] CHEDHERZ T e B TEBHITH B0, FARDOOW TIIKZ R,
(3) a. = v F CHEZM Y R LI 7=, b. Zhr b~y ¥ CHER Y RS,

T/, i DB ER G - 7 A2 PR - @A ORFE R ) EMA S LT, KT T OHE
R L. WOWEREZ BT HIASEAFET 2 ((4) TRIZEE2NE), . (1b) TR 2 @
. BIEAAT T /AT, B X O REMIERN L, BT LAEEERT AL LE A S,

(4) a. ¥V a viF, K<V FCEER B 572, (FAR2007:100) b RYFTEEZE-TCVD LA,

c. ¥Va VIiBERE Y Tz, (Kishimoto 2002: 76)

MAT, R ERFO LV IcE»WTh, 2RNEIRIIEEOE N LTHEET S, B)id. BN L
DO N TVBRVIRIT (LA TR S) DF AR ESELIC X > THRAZ 2 L ZRd, RIS IEGh)DLVICE -
T, HEOBFHICELZELTCOWAWVIRNTH 200, [~ E425] LoErnlfETchs 525,
(5) a. #EBEIC RV FEBA I L LTWB LI AT, b. RV FTEERZEAS L LTWB LT AT,

PLEX Y, AFETIZ, HEOHETESVIIATIF CIIA L, BFBMERESRD 3 & FRET 2, BhFc
%EEERD RN, BB AL b, FEROK/FETICHEDL LR WEROFED XV vned<
b, Tz, TOHNTIE D] UANOGAMESSEEA( [#iz ] &< 52 RO ICHHBEIETE 2,
GEsEsEF] HAZEOMBEFAORBMENSSHTH S Z L FELERINTE Y., LAMRKEICLIFEAT
%2, (6. MEFAOIMBEICL > TR S OFRENEL ZHTH 5,

(6) a. —IKffH], BE K%~V FCTHEo T, b. #—IRf], BEA RV F T KR - 7z,

WERERCE G I I3, BEF, L ICHERER I NS T a0 e, BIFO X 5 cBhERE AN
TREHL LCHELERING LT 30DV 7 &b o07F7Ed % (Nakanishi 2008), AFE 13 (H
SN & ST 5, FIEOOHTIZ(6b)Ics T TR LK EZ 2T tichkd, (ODE
o E & FHH LI < W (cf. Nakanishi 2007, 2008), — /5 &lFA T Cld. [—8 23(6a) Tl A FAERMIEEE,
(6b) CIRBFAMBMER & LCHEET 2 2 8RB THlE NS, (6a)THEMIT B 2ekiicEs
Lic7e B A3, WERAEIGE TR 1SRG T 0HEELRE L0, RIS OBRBTETH B, —1. (6b)D
MEE [ T EEOETEAVRIEET A2t b, 20D, KNS AFREINA W EHIELL
TFHIT 2, 2OXHIC, REROIRIZEHBEFOSITICE T 25kmic d Hik3 5,
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B-1 BRBEAFZFOFEREE X b X] TAH b 3 RENE L A%
AR F (BRRHA)

¥—v— ¥ BREAE. BAEE. REM. BEE. R, FHOEK

AR

Aftgecix, BURAARGEOFGEREMSC X b X] 82T L. Z ORI & k% 5y
¥4 2, [(Xb X 13, (120X hCRILENPEVIRINEERE] 0V ED2THY, DL
BEHEZEE (2016) 13 [RIEWHESL] LIFATWS, KIE#ECORHME LT, [EFLWIEHE] &
WO ERBR [TRCOEH] 2EKT 2 X 51, BREZOEROBN D O &R0 &k ZH %
TIERTERVEWS ZERHMLNT WS (EHIA 1998, 4 2016),

KD RTH S [X b X] 1F, Zr—7 - Pr=4 (2023) THHY LFohTHy,
Z O TRICAFZZEVIELCT, ZOoREXNSE AN L 2E#HT20ICHNS] &5
5, UTIcZ ol 22T 5,

(1) HV2lE, 2Z2&HHZD0&, KH»ZD&T/Z,
(2) omBORIZ, HED ILHE, —FLWIR»SHETIRED 202 L 2AI10dh 5,

ZD XbX] OFAEFZISICHELZEZA, (1-2) L IFERIFHE DO, (3-4) D X ) 7%ff
FFN 23 A & 7=,

(3) ZAZHODEMEEIZA, #rdEr, I5ICH I =2 bWLFP > TRL T ITh L F
DIEDTHY £,

4) RBEROHDARY FEWIDLD, bolhrbubLWHAEZHDENEZ DB T
T2ATETFE, BRYREo70TE W L,

(3) 1. RIHOEEL LTiZ (1-2) LEEEEZOLND D, X ICA-> TV DRLETIE R L RS
ARG OBITH B, TR THRRON TV I KB X A&, EROMRL ., IWABEFEG %K
S RERECICBET 3 IIIER O, £72, )13 (1-2) DX ICREORESL L X 2RI HE
Tlidl, WK EsRIHECTHI LEZOND, [HWVoiFe T 52077 [5HDEMEE
X ETHERDTS] L) IR INE D, Q) DRI T [HOWRIFETHIRSL] LIFE AW
EB Y, Q)PREEICEDIHETCE RN ERDLDI S, T @) ORFEIEWSDE LT, BE
(2016) AT LT 5 INDLLWN] %o s, FAMXOE 1 OfEOEKIZ, <N AT Y
— BT EOHR T, BAEH - AT7LALA4 T MAFHICYCTIZE L L, SEEDPRED DL D>
tEdE Tk, WEENCE YT 2HEAICE W TIZEMENEIRAEZ L S v EfE@moT o h
TWw3, L2L, IXdX] @ @) ofFEcE»TId, RG] 23K 0 0FHENERIAHRETE 5,
PlEicswt, IXd X)) &ashic b IneR L2 KM Tcd b | (i) FEE 0@ & sl
D ODOMEERD, (i) B AR TR GHINER 25T 2 0w HT (N 5 LW
Ny ERplEns ezl

SZ R ¢

EREYR (1998) [PRARDEFEFFL] KIEREEL.

TN—"T Uy =A% (2023) [SETHREAGESCRER] < A LIBSHAR, p. 498.
RE—1Z2 (2021) TRHGRYERE & SUEHS ) [T5 163 [ HAS TR R THE] pp. 302-303.
By =l — (2016) [BMR B AGEO SAEHESC - #3000k S G OBLE G ] < A LIBHIR.
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B-2 AL EETOBEERES (713 2w [F1F]
fiviR X %o (B F2g B k)

¥—7—F : HARE, BXAER®E, [Z7]). ERILEET. FRE
HARED & 9 7= Ca [T ] ik, ZRICX o T TONEBERNO b DR THEET 5 &)

WA b O L DAL X W BHRMESA L 2 2 EBBIEINTWE, AFEETIR [ZF] conT, #
RAGEE T & LCERT 2 b 0Digsric, BErfbEETFORELZ R0 b 0GR LTFET S &
WH T EERT,

(MHDOXHWRD b & TR)DHEIX % BTH 5, FIXQ2)ITBEER T, Ba-b)iiRI L3 258 ) OERMBAEETH 5,
WERK D 53HT (Rooth 1985, 1992 fl)IHE S & HRLIHBE T CTH % [721F] 23(4ab)d X 5 7 % alternative
set ICFR L. TKERDSY o+ v WA BRATE] S UANVEBERT 2 2L T2 Y OEEIEZ b5,

(1) X=T 4 =T, BElf, ¥V, "4 RF¥—, vrvho4fEHEOESZNTN, KED, v —XEY

Z L — bt CHEIN:,

() KEBIZ Y + v 22T % RA TS,

(3) a. KERIZ Y + v 8K, MBI D B E %2> o 72, (— TR A)

b. KERAST + v A %D b @ LiRETICRA T, (AP L —FiER)

@) a. {KEBDSY + v h & BRA TS, KERDSBERT % R A 72, KERASY v B BRA TS, KERDS 7 4 R % — % fRA 72
b. {KEED3Y o+ v A " BRATZ, RERDS T + v 71 DKENY KA, REEDS T + v D Y — ZEN D AT}
Lo LUTIORT XS, AL —ragazlis 720 13, thoERE o535 & e L < b BRI

ERE o\, —FEEGLA DTG, FISC(5)IZ(6a-b)Ic R E NG 25 Y OfERERFODICK L, ()-8)IcnI s

XoiIc, RbL—=1FaEADIE, [72F]) 13 [-25% 1 &0 DI EREZ IS R % 72 70,

(5) KERIZ(4 FEOWD T TYT + v 7T HRD 5, (—FEGEA)

(6) a. KEBDR® 2 D 13(4 TEEHOWEOHTYY + v 1721372, Z DMDFIZR® 72>, (only > can)

b. KEBIXfh ol AT T ICT 4+ v AR TRE, &) 2 LB TE %, (can> only)

(7) KERIZ GHICHRDT) Uty hETHERD B, (AFL—FikH)

8) a* KESSRD 2DV A+ v ADA L —F T, i CTHI-72H DIZED A\ >, *(only > can)

b. KERIZ Y A+ v A% AL —FTHRE, &) T LHBTES,  (can>only)

Rk IC G A T (720 EERE [72v] X0 A WIEREZ £ 5 PR 2 iR 23 2 o ekt L,
APL—FaATiE (23] 28 Tawv] X0 SR EREE RO R e 3 BEEE 2 03 7 v
9) a. KERIZ 4 OB OHR T 4 v AT EME R o2 L, VA ZAF =0T o 72),

b. KERIZ Y —ZE D ZRA DT v W2 G 2RI b o72(L, Va v HDKED S E 720> 72),
TOXHIC, AL —FbHsxkifd (720 dfthofFREZ Fo%EHR & OfICERBOME B~ 2R X 3

CNIEA L= FHAD [771F)] BPEAMEETFCiIAvEZ 2L, YROFHEE LTHATE 3,
T/, (100D X S ICHRXDERMEIC [720] ABL 381D LI RA ML — FEAPHARL AR,

INHBAPL—rasxls (20 BEAMUEET IRV L ZRBL TV,
(10) KEBDSERA DI + v 7272,
(11) a. KEEBERATZDIE Y #+ v 77207 T, fOWIIERA T\, (—FEHTTA)
b REEDRATZDIE Y #+ v ABST, A2 CTH o7 DIFAKA TV R, (*A P L — FFid)

9 1T 7% % (Tomioka 2017), A b L — b FA A EREE T 17210 ] 1T X Y (@b)T/R I NS alternative set & D <
TN ThHNE, HISL(10)23(11b)DPHBIEE 2 £ 72 7o\ 2 & 3EH T & 7o\, BI3C(10)1C R
FL— @A RNE WS T ElE, AL —FEAZHT [721F] 13 alternative set ICVEH 3 % £ S LR 1T
CLTHEBEL T BAERTII AWV E WS T e ARLTWE, ARKCTIIHBEIILFAMNEZIEICE Y 4Ffic k-
TRINTVEHOD [RAR] TH2ELWIEKREYRTFETD 5 & 9H 3 % (Tomioka 2017 % ZH),
KFL DI AIE LU, 17200 ) i 2 b v, EifbiliE+cd b P ERZ B3 17215 o
EICESALHE T OBELZ 2 b DT 2 2 L ik b, ERLEE T & LCORED L. M
ICHREERDO BT, [720 ] BMMIEEOEROMGENE LOMEPIR 2 FH AT 2 7201 ffibiT % 7225,
I W 2 BRICIZME OB W2 SHHICE X, @YUNCX L Tfio T BB H 5,
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B-3 HEUEEROBM S5 B [B.] REE:BERT 70— F ICHS EEM
PECRT

¥—7—F:
B4R E3E] AAE (99 - PiemE] Bikh
(2 D] HETRE REORZ (L 4 SE o ML, Wl TSR 7 0 —F

PeoEEE [H-) 3. —Mivic, TEECHELELZIRET 2S5, LaL, =EH (2003)
CkBE, ZOHRMD, HEOBERELZD =0 THERD L LS, X, TLehn] 3. 5
EROCZERT 20, B ML, [Bleh] Khde, BV ALICIIA[AERMES KT L
WY X AERICELT 5, Hic, EEFECDIR, 2 oEKRAICADE T, MiEHED AL
TWAEAERAONE L THE, 20, —HF 25, [H-] 28, IKEBRAOHGEHRNEZ R
ELTWE X BEHIRFEET2D0TH DL, HlxiX, (la) TiE, [FB-1 23, LFICEIN L 724558,
HEEtioBRE . R -] 2 BAELFADBIRE I LTV 2 GEIL 1993),

(Ha L*XhosBLeXbaA; Le-BL e WY->Bue A

b. *(B) LoD A *(3FB) Lo v A () i A
(1b) ICH 2B Y | (la) DERIZ, [B-] e, ERAFE LTHEET 2 LETE RV, 20D
ZELbbHBEIIC, (la) TliE. [B-] 25, MEBRIEOREICH LTS Z L2235,

L2, 20X i, HRIFEEH O] (Williams 1981; Righthand Head Rule) I & - T,
M e 725, ZoBANZ, GRIERES, BEIICEMZRED TEEIC R 5 & v ) EBEEO—i%
Rz 2 72bD0TH 5, ZO—fbid. IREEOLEMER & 7 2 HIEEF X, FEHICTIT R ST,
ZDlRfEE LT, IREBEEROMEBHIZEZIET 2 2 LT E W) EEEZEFD (Scalise 1988),
Lo L., BRI, FIAMIC, ZoRECEET2LIN530083H0, 20 X5 %l
SEEZ . ED X S Ick ) N & 23, [ L T X 7z (Nagano 2011, Namiki and Kageyama 2016),

LAEoBERZEE 2, AR TIE, WFERICN 3 2 B8R T 7' 2 —F (Lieber 1992; relisting
approach) ICHEED T ZRE L. (la) D X 5 EHlZ, GRIFEIH OB I 2 KHl & 1d7k o
BNZ ERRT, X0 EERNICE, (la) D X5 aGE. [B-] 25 0IRAEESES. SR o
Mz, ERe BERZHEHBLZAEINTHEEELZLNEDTH D, HERT FTu—F
ke, MEdnffil k. HoRBD, B rfEHIREE LcLFravicHERINIEHRE
W) T IT B (Lieber (1992: 159)), fE->T, DT 70 —FTld, L F o a v ~OFER, &
MR D MBS e B, T TEEARDY, [B-] ORI, EEROBERELZES BELDH
2LVWIHIRTHE, $3. ZOBEKRELDL, v¥vav~olEREIIERIFTLEEIONS,
2% 0, [B-] OFIMICXY, F-ABKREZHIL L, ZOIREEIRZ. Z0XHIRbDE LT, L
FravIicHBERIND LA, ZOBMNRTERE FRFIC, YZOIREREIZ, Btk
GEHREEL LT, LEVaVTOHEREZTZLDENTTEILATE S, ZONHICINIE,
(la) D X5 HEHlIcE T, [B-] 13, HEBRLEZHS bO Tl AL, WFEo nEEFL k5
L¥Lav~OlEREZ5IERTERE LA LRTE S, oT, YZoEHlIX, H
A FEA ORI T 2 Kl & A bR efmInsg cick s,
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B-4 MFERicE YR\ ZREL T3 XOBMNE5ICDWT
(L1 T PE R (8 ek K2 b

a. HAGE, bHEGSEET. B 5

1. BERE A cit. Do L5k Fzickiedvn] 2diEE 323 XOERICOWTHL %,
(1) a. KEEAEEAAE?20/ 2 HFZ T2 D 230,
b. * KERICH A0/ B HFE TR D 2T\,

AWFFETIZEIC 2 DODORERICOWTEHHL 3,

Fio, &7 #0835 T2 H30UCH T2 HWEEIZ(2) D X 5 ICEREIRZ B CTHEERIZARER &
508, (la) TN HNEED TR EAR T, FHMENGEIARAER L RS,

(2) KERIE{H v —23/2?% Hif % 77,

B, dEERKEIC T3] 2805 T30 X 5 ICE5HITFENEEL 528, (1b) TIEAAHE
TH b,

(3) b 2 AICEEAL BRIV,

ALEoMESICOWTHHAT 2720, AFRTIZ(1)D XS 2 XofE &k N HAGEDOEA 5HEHIC O W TR
DEICFERT DL, O FE77] ZHEIC 7 = 4 X(cf. Chomsky2001) # KT 2852 HT 5, @QHA
FETIE TP Z AR & L TR IEEER(DCT) (cf. Marantz1991) I 55 Mg 523 Th L 5 23, TP e/
LIFTIC spell-out & L7z FEIBIIAEAT GHREA O AR & 72 0 | UELFEIBN TR A 508 Thb i %,
2. BEERRVATIR At HMEEEICE VT VP RUTCP 237 =4 XEB L., Eio 7 = 4 XBFER L
T2EEECTILD 7 = 4 XKD spell-out ¥ N Z D& DIFEIRIED L AT 5 & # 2 5 (cf. 7 2017),

¥ 72, AW TIZ Aoyagi(2004) ic 3D ¥ HAZEDK X DCT ICHl > TR 5 E 2 L {RET %, Aoyagi IC
IiZ, TP LB W TEZED (Thbbig% Fiz W) LM O EE D 4 G c il X N b & IR
) %5, BABEOLFAAIZT 7 4V ME(EK) 2535, 72, HRGEO T, /Mg, 5
MiERD X5 RlEFCcftG5ahs, ONEKE LTHEHRBME5INE, OIRTERHE LTS5 5,
BF 7+ 0 MEE LTERBITE IS,

DbED X5 eiitRic s T 2 MimIiE 2 ¥ 2 72 Lot 2175,
3. ot AfzEciz, (Do X 574 FE7] OWNFICVP 2RoMEEZ T &£ 2 5,

(4) [TP [AP [vP1 [VP1 [AP [vP2 KER[VP2 #%4E & vl7Z ]k 5 vl 3 »]]

¥4, GRFEBICHTIAMECOVWTIHL %, 2H TRl 7 oA XT3 IRERB T2, (7% 2E
L 32 vP1 B L 2R < [ & 72| NE 0BT 7 = 4 X vP2 2{K2% spell-out 4L, Z DHE D
EEELOAHICR 2 T35, T, HHXICH T 3 5RTEIRECEINEY AL HLNEKRE LT
EREMNGINS S DT, FERY AL D5 AT FSET KRG BTN weE T3, (4) DR
T, Y RADBIREICSE L 72K © vP2 NOERIZBEIC spell-out SNY A 2O A HTH L7209, 5
WA G258 Ty, K> TAb)2IEXL &R 5,

7. B)oXFx(B)D & 5 hlEE KT 7205 EEROCERENGELIRRINIEEZOLN D,

(5) [TP [AP [vP F{ii[VP BfFLE BXIvIe 3 \»]]

(5) DREETIE. ¥ R A BIREICSEE L 25T vP 28 spell-out SNTWARWEDAHRTH Y, FiE~D
B 520 HETH 5, Dk TP A5 & T 345 0851Tb 3 HC [HELE] 2ME—EED
YL in b, T 74N ML LTCERAG S NG TFE-TREHNGE N2 v BTERE N 5,

Kic, 1a)IlBWTEREI NI MEEMEEICO WL 5, TP OFERMLLRTIC vP2 28 spell-out & 1% &3
BIERBEE 2. TP ICB T A& 542ED 5 vP2 WO EFE IR TH 2 L5, AWfFETiE. 2054
vP2 N DCT IO EREL E e EZ D, Thbb, vP2NT /YA KK E LT %,
[REF] T 74N & LTEREZMNGINE, (la)IcB T 20513 Fo k5 7exvxTftbils
o, ERHNGERAEKRE RS,

KT DT % RIEERNIC R 2 B e LT, [ &% #fthoAFICE A 220w TR 3,

(6) AR T 2 OFER{D/HIEB VIR )RV,
(7) EEDERE A/ L AR T 0,

ORTMicEEN2ERF (K007 ] RO ELAZ] Z(WicsF 3 [HFEF] L3820 NE
WhEICEGA) 7 2 4 X2 & hvizd, NMBERARRIN T EEZLNS,

4, SHOBYE KFEOMTICL o T [HFZ A ) 3] 2idiEL 3 2 LRI O WT DA AHE
bR, x| ZliEL 328X 6)(7)D X 5 53 C BT EXSK E N 3545 0KMN51co
WCIEHE R ERLBMETH S,

20



2 R

Aoyagi, Hiroshi(2004) “Morphological Case Marking as Phoneticization,” Proceedings of the 2004 LSK
International Conference vol. 1, 50-71, Linguistic Society of Korea.

Chomsky, Noam(2001) “Derivation by Phase,” Ken Hale: A Life in Language, ed. by Michael Kenstowicz, 1-
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B-5 7R REO— NFFESRAT zaku 12 4HE) 7205
3 HERES b BB DR L SR
W AR HkER

nojima.motoyasu@gmail.com, minori.yokobayashi@gmail.com

X —U— R TXGE, A=A bR TR, APMUAT, BH&. zaku, SR

TX R (B, A—A MR UTEER) 1BV T, — ABREE 4 zaku B X OO RS
BT 2eEAUL, [—FEXOME—DEHR L LTHNDLE] THHIZHL b LT, %< OEITHF
0T TRME) EMEEN T2 (H 1992, & - fii 2018, Li2018), A TIL, LGS (Hfk
FE). TG E (@G E) . BEEhE Bt E) 128 5 — ABHEERA T OX R ETT V),
JRARE AT 2 AT TRME L O TR & 2 ORIBRIZO W TR Z1T 9,

A TIE, (WERFEERE X157 =%V —2 L L, MEmic, QFfEESEE ONEHRE. 3)(a)
REE72 EOCFER, ()FHIEEEO SHEHOFR, 2H\5, T kv ., IR OfFHEREE
JRARIIC IR L, S RERRI B X OWEERRIBLA D DRG0, T &1TH, Zhz@i <, 4}
K1 IZBT 21RO IFRIZIS T 2 Rl &2 JULHIRIC R4 5 2 & & BT,

AAFZEIT, TXEED 3OO EICKIT D VRS OGRS X OWiiEm LOKES LT, &
DEDRDHDHZEEHLNTT S

A, —EEXOME—DER L L THWS, 3 F5HkE)

B. ikFEE LTHWS, (3 E3Hm)

C. IRAEFEDFERE L THWD, 3 5itE)

D. (Rt FF &, it FFO—HMIZRY) 17RaEF L LTHWD,

E. (fftE 7 EICRY) dHRE LTHWS,

F. %t (B TR B 2 TREZ#RD])) L LTHWD Z ENTE DSRS0,

G. fiaE (B TFORE) L LTHWD Z ENTE D HS MRS,

P EoRENBIEZE SN, 3HEICEVZD0EWVESHLILOD, BETHE, TRHE LT
M)A SN D & O LI TR T RER - B D (A, B, F),

Fiz, RS THLIENE#ERT DITIE, ok &L OBR LI L BETT 2 0ER DD, 4
BOFREE LTz,

ARFERIT, HEOLHICHRT 2 SEOEERLIRTH D L FRHC, —~ ABEE L, ZToMmoff
Al OIEHEBEENCE XD ) A THAREFNIETLH 5,
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C-1 SEENE+ IBEIC BT B EBEOPNE NTFEDRE
R

(¥—U—FN] BARE Tifm mEMHE®R EFt NMIFE Dh

AFRIL, HAFOEZEHFAICE T 2EZ(ODNIIDONT, BIEFELEED/NMTFEFICEER LN
CERTIHIEDNDTHD, ZFEEDAEERTIE—EDRET TREZAMNEU A (FE 199 22 L),
BEA+BIEBEADGEIIDITRT LIS BRDNANR SIS (cf % 2012),

(1) a. hakkai~ hateikai [8[E]], I8P

b.  happoN ~ hateihoN [8 ] ; roppai ~ rokuhai [6 7], 6 B
ZRBEAb)D L ST, BBEADEENMTITFEDSGE. (EEDERTIIHES[p)A,. BEHRANEL 55
BIEEE, ¢, Q1PN D, BITHETIE, MITFEDEERRE/ P/ L L. FTEDEZRUSNCH|DORE =
213551 (No-P: Ito and Mester 1999 72 &) IZEK > THEBENEU D L O INT X /2, ULNLEDS,
#HE 3] X 4] OBERIZEIT2Q)D &5 ¥ EFAODPNIDOWTIX, FFFIDOES URWRIETH
V. BBATRZENTER,
(2) sampeN ~saNheN T3] ;jompai~joNhai [4 8]

AFERTIZET. )DL BRDPNEF XRITHFAREOME L U T, MOERE L ORENEEDE
WEE 25 (cf. Huang 2017), §782bDH, MOEETIIHERN—FLEFVDEEKERFEOLIIILRLD
XU, BEIEBORWEEELZ BEMIZELTEY ., —ATHEGEIXH S TEHX 5 2DDHEEE
THoTHMELUAZERTIEHRY, 2020, BEICODWTEITDER2ERIES. QO)DEIBRED
REMFFIMETE 5,

(3) IDENT-C/NUM: BEAIZHWT, FHEEZEEL TIR SR,

Z DHIDBRIEN DRI TH 5 72DIZPNMPEL B & E X S, BEHEAICKTSHH (DEP-V: cf.
ABZAE 1996) &V EEBRINDGE, BSENEWIND, BB, BERAKXKEDTE L BEGFHLEDOFZN
F—DFE. QOINIERETREF/ANTEEL 250, ZOBERBFRANECIZS VWEEZSNS (F:
rg&J. lemEl),

RINMTFEORBIZOWTIL, BERREZ/ /TR IYFELIRET S, BEENIZERL[PIDEE
XU DERTAAN TILET S, BEEEDERFIZE > ThRW U ENS Z & &b, Tabb, No-
PERETDHNEIIRL LD, —FTRFMUVELZHEIE. BHAETRWIEIT SNDh, ¢ DEF
F (cf. Kawagoe 2015) 12X 9 S EEMEHIFI D ERME 23§ 2 BEEFIF L ) BRI N, [pIHEERTS
EEZ6N5, @I 8K OANFIERTT S FRIEDOEE L. [§IDHRIZOVWTIIEIETS),

(4) a. /hate-poN/ - [hateihoN] b. /hate-¢poN/ > [happoN]
/hate-poN/| “hh ;IDENT- DEP-V |IDENT| IDENT /hate-poN/| “hh | DEP-V |[IDENT| IDENT ;IDENT-
iC/NUM (cont)| (place) (cont) | (place) EC/NUM
hahhoN| *W | Lo| o * | #= hahhoN| *W 1 T L
happoN| *W L ok * < happoN| ok * *
< hateihoN| | . * hateihoN W | L | *
hateipoN| | « | sw | L hateipoN sw | *L | L
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C-2 BAZEIC 1) 2 RS EN L O FEET & B ARBRA 0T R
AR GRALAEFERZE) - RusET (LK)

¥y — ¥ HAHRHALER, Sl WHEEEN o ffor

Emm@%a%@@mLi,ﬁ@mumﬁu CHNHEE A KT 2 2 Timl b T & 72,
I, HLOSETHEESHEELOMMELE S, BiE GERCAEH) KX TEHEFERBELICL
EWVIFEEFICEISTHTWE, oA EERIC, HAGRNMIE CIX, FEHEPASE OMRIHE N L%, VOT
1'l_ (PASEZ D22 &/ A LBasE ¥ < DR Lisker & Abramson 1964), BASHXEI KA 4 v F —HED
G, Flhy by 7 0RERE, SHEAEENBEE2SHLERL CE 72
FROBREFHEMICED - oW T 2 BEERO VL OTH S L A v G (Element Theory: Harris
1994, Backley 2011) Tlx, BASHT oMRSEGFIRN 2% 2| (BASAYE), H| GBMEASME), L (AEAFME) &
biof’?%li@fﬁyfAbﬁfﬁ%ﬂ?j"%. ZOMEHTIE, PAHE OFBEME L LC 2| & H| 2HEE I N, (a) [H]|

B RIS BB (BRI OVOT) & LCEAICHEB LIS, 2L T, THICIL (74 Vb

>k%m%@ 13, SFHENL ECHEBIN RS D ERIRT) 251 o 72 (b) [PHL| IS AR (A

—-VOT) iZ, %7z [H| 23D - 7z (c) PHH| i3 H KRS (HARYIC +VOT) & Lfﬁ*E@aci'%Hja“é
CORATIR, A - EBEONE D OSIER, A5AMSE (B EEE, ) LAERESEE

(2 A=A ViR, 77 vAGE) oZfIcadons, HiE L@ & (), BEIT @ L Ob) ONZERT. H

FEIIHER, Shimizu (1996) I X % (a) & (b) DXL %R T 43T <° Vance (1987) D F FHIEDREE M D 73 H7 2> &
AREMESEL INTE 2D, AW CIIEFEREEEE 2 0 RICZ OF % BRGE L 7-.

103 % O&NE (¥ 20.8+2.4 7i%; AL 44 4, BAHE 31 %, il 21 4, = Dfth 7 4) O HARGED FEHEEASE S O
VOT %Ml L, S 73% (ptk/) EHE & (bdg) DO VOTEIC X 2 g 27 7 2 2 581 % 4T - 72458,
HALH B HE B RE % D 5 7 7 22 1 (JEHE/A OV VOT: 59.3/15.1ms),  BIH - Atk - HALH &3 23R
T577A% 2 (422/89ms), BHH - FEIHEFH B KEAZ LD 5 7 7 A% 3 (42.2/-17.7ms) 17T b7z,
INLDIH, 77AX1ICEWTIE, (@) & () DX ERNTHIRMWAER (77 225000 [HiL]) 2R
Xz, ZOMRIRER 2011) OfEfiE —HL220b, ZONMICIE—HHENIR OS2, K& {EH
@7?x&:Aﬁf§5£iﬁﬁwaé HERDOIE, ZOMED, AXESEEAFESEL OB
XD —SBNERICOHFLES L2 RT/HTHE. COFEELHWT 2 ICE, FHEROBLALOLD
ﬁ%#ﬂy?%%.Tﬁb%,Eﬁ%%»aﬁﬁi%@#%ﬁ%%ﬁ&Lf@ﬁéﬂ,#O%ﬂ%ﬂ@%ﬂ
b O E M CHAEEESHE S i IR E, SEMNICED X ) ICRRT 2000 EE 1 5.

KWFZEClE, BISE OEEFRE LT, (b) & () VI FH3DMaAbe (K la) PHAZRELER
EHEINTWDLRET L. Cofflafabeix, 8HE (H) tAHME (L) o2 EEEfRos 4
ERDBHENETHZEF 2D, T LT, (b)[?HL| D |L| Z#IH LT PH| (/d) & 52 D28 K 1b DR, fih
7 () PHH| @ H| Z#HIL PH| (W) LT 2008 K 1c DERTH L. L7 >T, HAGENIOHIEA X
BRSSO OMFIHRI O ZER e UCHHTE 2. ARUFFCIEEAL - B - i 2l & L2 #5531
ThY, HHARZED MEERSHMLETH 5.

F£1 TLAVMCKXZ2HABEOEHEF T BEMLEORREZIRL)

a.  BHRLERR b, AEMEAER G c.  AFMEMRR BIR - b
Jiv) /d/ I/ /d/ I /d/
[2IIH] [2I[H] [2|[H] [2IIH] [2[[H] PIH| > A
[H| IL| [H| L S
+VOT (59.3) 0VOT (15.1) 0VOT (42.2) —VOT (—-17.7)
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C-3 HRAEZICBIIREBV AV 32— a VOER
Vi

F—U—F . HAGE 7% 288 LERV A v bxr—va v

AFEEROBEH

AHFZED BHIL 1970 ERLIBRICEEZE Z LIZE L TURE TR ER O A 0 b x—2 a3 BB OFEHICH
FEHENTNDON, FEZOYRHIEE L ST FRENBIELERT200EET L2 ThD, A ER
DA hx—vardld TCHEIRO EETREFHOLH ] #F 2003 : 125)THH ., MEAZELH DN, KT
1970 R B 72 0 BRI AEE N HARTIE, BENZREWHIZ/2> TS (B 2018 : 294), THAERELLT O
HHESFEICES LTS (BF 2020 : 183), TR ENRV] 4> hx—aid, BREARANTE 276> T
WAL T, FEAPHABOHT-V EZOFELEFEBOVATRIZFEEWHRID)EE L TWS ] Gk
1997 : 147) LB _RBE TV 5,

RERY A FF— Va/itiiﬁ%@%yF*—VaVhobf@%ﬁﬁniﬁﬁéﬂéﬁﬂ%%
2014, BB 2016, Al 2018), < OHFABHTORR L5 T — X ITE5E. FREE, A— %#%W%éhf
W3, TZTARMETIT6 a~EBONEH TS 271X 2EFRT—X&2b &, RENRY AV hr—
ORI OWTELET 5,

P T—R EHE

AWFFEO3HTITH B Q02 TINE SN E R T — X 2 Lz, 20 4O RAGEEE (BHEBE B L% 5
£y« SRS 23.7 1%, SAERE B A 5 4« ERAER 54.8 OISR L., 6 I~iEm A B S AT 5T 5
EWVWH F AT BARFE LT, SREIIS R 2 [I3EE S 72d, K TH D 2 [BIH OFF 2 o8I H W
7o XEARDOA Vb A—a b OFE, bAGEIIRNOBEE ML THW L7z, 1> FRr—2arD
ﬁu igEF%;F”J:%uH 9§uﬂﬁuiﬂ*uﬁ J:?FTF#:FIH Itauﬁ %TF¢HH Eb\ﬂ nﬂ Q@Q‘Fﬁ#‘j@ j’@f‘jb‘ﬁﬁ
TNCHFE LT, BEE & @ BNE « @AM « BEBE  BELMED 4 DI —T 3 F L, EiEITo 7,
SRR

I ORERZER VIIRRT D, RTD £ 1 TRALV FX—arDIA—FRAL Y FFr— g L8
(R (T4 T NV—TF_RCEEEH L ﬁﬁﬁ%(%)

RO TH D, L END A bRr—

% 3 T A BT | BT
v 3 LB LTS DI FE L e T T T e e e
FIVE - BAELMED 3 7V —TTH Y | EELE| 00 54.5 2.5 0.0 0.0 33 39.7
FAFEBMECOFERIIHER S e o T, sxan| 00 59.1 0.8 0.8 0.0 15 379
PR TIZIS AP IZLICEAREND FELW| 26 59.5 9.8 0.7 13 3.9 222
AV "= a OFERANERI N, ERG 08 50.1 3.7 04 0.4 23 423

Zx

H (1997 : 149)E 7 EM Y A v FR— a VDIENR D HFIZHOWT, [hnEIE#EE Xt Hico, 1§
Wi D56, BRSO TEWVAREZ NITHEZ DIEEIEN D, TWWFEIZR-> Tl S&bLznEEx
T%T%ékbt%\ﬁﬁ%®ﬁiﬁﬂéﬁﬁéjkﬁNT%@\LE@%%#%:@%%ﬁE%TPé@
TIERWNEBZEX NS, b LERD LR Do, BE OB MEICEY 2 A bR — 3 V&2 EIRT
HENVWHIBGENREEZTCWERLIE, REBV A bxr—va idettRIEDRD EVNI L H, BFHICOR
FHEND ZEBRRFHEIEE VA D, L LeRD, RERTHLEEORMLHIND LV JTIE, 16k
EOTHIZH LOLORBLG L, HOWbOIERAINRL R EVIEBEEZ LT EITHENRLR Y JEFIC
BLERTZR N,

FIATHE TR S e ER TREFAO HBLRIL, HFZEHE - A —F 1 6.31%(N% 2014), S5EE 75 Tl
38%(A 2016) T D DIZxt L, AWFFEDIRHE G X A7 TIIEKRT3I%THDH, DO LaBE2 b LR EN
DAY bR—Ta rOHBUCIZIV O AZ — L OBENRAENS, BMETNLOKSRREEH E  HFF -
FOR LWL UAX =TI, JAENRY A2 bxr—a A SIS WAREER H 5, H (1994 : 10)
MIEFFZCCEHELEW TEbAEFEOTCHEEI LW EMR] Chiibhs) tiddL s, HE
(1997) T EMR Y A > b Fr— 3 UFHEGHICB W THER ER - RIEEROMEL R, GHHZ MR T 55
BRH DL LEIBRTND, ZOZ ENLHEMRGmOEHmIERER EOSITb LEBICRDTEA D,
ABITEFT — 2 OB EHEOT L L ISR L A —DEFREONT 52 LT, BIEICBIT AR LR
DAV PR —2 g VOBEERCA L X —Ya U DJREYN TOGRRICHEBRCTE A5 9,
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2 3R

FIHRES « EEPHRE] - KH—ER - A HERER2025) TERA HAGE DS A AR DR & 2 OfilFI 5t
AARSFETRE 171 FIRE.

H ESRE(1994) TR ENV ] A > hx— a OIS SRET) EEERIAGR) THEFERZEE 4 % Bl
BE - e OWgE] BGERL, 1-29.

e ESHE1997) T4 > b r— g v OfSME ) EURTYR - B BT RR) - HIEEENTEE TH

BEFE2T BN A b= ay s URALER—=X] =4, 143-168.

/IMEIERR(2014) THAGE AR E R IZB 2E ARSI & MGEHESE & oBfR) [FHApF5E] 18-1 1 57-69.

ARSLRR(2003) [ > hx—v 3y EEFEEGE) (A BASRM®ES &5 - SR S8k, 109-132.

RBSERB(2016) [FIBIGI DA o b — = > EEEBGEIA » Fr— a3 v BN IFIZ- DT
[E7E30bafst] 42 : 61-84.

BBSERRB(2018) TH#EBIFIDA > b — a o EMEBIFERA » b x—ra v fERBIORE L L ER
DA bx—a s, FEMA L hr—a 0B [EE ] 44 : 283-306.

ERSEER(2020) THAFED A > hx—3 g »— L B EEH - Bt~ m] KiEfEE)L.
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C-4 BAFERRFEICHBIT 2H0ER (D) Tl Toa] B3hdb3
FXYF 4 RBIZHONT —HFEEL ONRBOBEI»H—
WEART (RS ERE R R bR R

F—U— I BAEE, KRGS, EEE, PR, b, oWam, MUERs, =4 U T4

HAGEOIGEERIZ I 1T DU (D) OREZRFATIIEE LT, FA (1990) LBH (1995) #2552
kbf%éow%‘,V@JﬁiK%Hé%%ﬁ%Kwa,iﬁ&ﬁiﬁ%fﬁ%?@%ﬁ%%%@(%%@)
ﬁ%é L E, BEE, [0 iAW LN DHAOENTEBT DEFIORMICONWT, MiXnETFEORE

bﬁfﬁbﬂé@@f%é & EBFENTEHEER LT 5, F£72, Hiraiwaand Ishihara (2002), 5 (2010), 77

** (2018) 28N, ERRCUEERRONING T INET5FMIZFEE L, finiteness (ﬂi ) gL LT

%%f%é:k%i%#é% GA B LTV 5, &5, B (2014) 13, AAGEOILEEICB T DM 0% [0

V\ZHIGT 2 KT SR DMSHERICIT To) Tl Toal O3 ERDNEFETDHZ k%%%bttﬁ,%ﬂ%

@%ﬁ% 1, ROWE T 2 EROMG EOBEIEICOWTER LTS, LMLARNRD, FHIKIKGTEIZo0n
, WHEEERRR2A TOEBLE L2 SN TE LT, Mifmk OCBEmICERZ BV ELIRH0Th 5,

% T, AKX, KIRTTEORSUERR (D) Tl ToA] IZ20WT, %n (2R 2 IR O SUER ()
EXIRT 22 LT Lo THEEL, 3 BROMBEWGITEFOIC, EOHEE MM BRI REHEEZH O T 5 2
EERANET D, B, O - BEORGUE, KREEGE LI/ bIVE LT-ERITh 5,

(A) HSCEEDRZEICT v ANER SN L85
) L2 V& D/ *A/* DAY 1E, BDb, ] (MANZALL p. 129 ; T « KFIIHEHS,

WG 72 R BLOFER H I FRH T L D,)
Q) [HIOEHETITNE o7 (*O A/ * DAY BRI ATEN? | ([BE] p.217 ; [F.E)

(B) *@i%ﬁujLun T AT ]\Z)ii’%fﬁéﬂéiﬁ/\

(3) TR bARWTE, ZETTLERTS {D/*A/* DAY faxi) [FEAD p.66 ; [FL)
4) TEREWEA L NWTRe, BHOZRD TS (*O/ A/ *DAY b5, ([THEE] p. 94 ; [FL)

(C) HH3C & T COREHIBIR

(& DRI IR 72 256D
(@fo%@ﬁbt#{®/Mm”®h}ﬁoff<ﬂfé%6J(hmwmmplﬂ A F)
©6) TEDODALEHEEY O A DAY, RDEWEL 2| ([BrE) p. 167 ; [F L)

(Z OWFHIBIRAE CHE)
(1) T\Reo, EnTlb, EXathiodiiEd s (D A/ DAL, ] [£] pp.4-5; [F L)
@FﬁXB¢A L7eh, o< Bl BIZR>THREE TR LI o7T20h, w%@@7mvx

—IZ72 5 TCEVHLT, Z6ENi> (*O/ A/ DAY BN EATHERVATIFE -
(Térj p. 143 ; [A.L)

ﬁi@%F®J&FAJ@,Ow(B> 5L, TURAKOT AT bRERBENTO D EEDRGEIC
#led 5 Z kﬁf% F72 (C) 1 kféiO;,ﬁitii@ﬁﬂ%M#Eﬁé AbRELEELHCDZ &
PTEDN, WICHH &SI ATREZR D TlEe <, ROMEN R ESND, (O] BHNLATHDDIE, (3)
@io@@ﬁ%(@@&o_é HNRNETH D LM LTZBRICAE LD [~0A ) GhEsED [~725)), (1)(7)
DX D \AENED GG L TOMEIRNICE £ HBZE UL 30K Ty (B 2011) Z2ED L 51, FELTAME
FIIGERDT, —HRGETHL, 72, TA) PANLATHDDIE, 2) ORfEzERT [~TT0? )
R, (6) DIEEERT [~Lnizh?2) (K [~ThWk=b2)), @)@io_%ﬁXTib F— 2 VDMK A FR
O T~F &) (Z42007) 72 E, BMEFOMGERD, BEFIESREZYTHEETHD,

é%m,ﬁi@%F@AJ@,uv(B)Kﬁﬁéiﬁm,%yx&w7x&7hﬁ§ﬁéﬂfwé@ﬁﬁ%

IHRET A 2 LIETE T, £z (C) BT AL 91T, #isLE EXORHIBIRAFE CHEIcOAH N Hib,

AFERICBT HLLEDOBLNG &@# HEDILD,

(I)kWﬁ§®@i@ﬁF®Ji T UARONT AT SBRFRB SN AEFRGEICRG T A ENTE B, £
7o, TO) #i3zHT HHREE, AN IRELFER] THY, EXDNFELFICEREY TEEXY VT
S RELE o TND,

(II) KRG EOMSHER () 1E, T AKROT A7 SRR SN HEENREIC ST LN Tx 5%, £
7o, Th) RIS, AN & FER ThY, METEYTOEX VT ¢ KENEXL
\AFHET D,

(I KIS S ORSTHER (DA 1%, FOMSIPICT v AROT A7 "OHBZZFSS, e 0kt
B HERFEORRIAE U TRIFIUTHAN LR v, [-Finite] OFEMEEFT 5, /- T, HEEICIE
EMEZ R T HRBIEITERAOR S 20 DIk L, KIOH & Tliazn s BB LS Tl b Tnd
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AL (2016) [HAGERELHGER P #OL : 0> LERE.

faAME (1990) THISUER, Too) T2 &) o micBb 5 WAl MEREE] 163:101-112.

fEAME (1994) TTD| HSLOFRRAD « EIRRIEE ) [SCEESTERITZE] 25: 153-166.

Hiraiwa, Ken and Shinichiro Ishihara (2002) Missing links: Cleft, sluicing, and “no da” construction in Japanese. In: Tania
Ionin, Heejeong Ko and Andrew Nevins (eds.) MIT working papers in linguistics 43: 35-54.

FH EF7- (2007) THAGEDE— X VORHERS | BA)IMET (R) [HAEOFEER  fEEL T4 V7 1]
227-260. HAL : U0 UER.

HEIRFE (2010) [ HAGEEEM ST ISR OBR & CP IO BRI T (R [HEEm O R
& HAGEWIE - a2 Tl 95-127. U : Bifhtt

FXT AT T A=Y Lk (2009) [17255 ) OF - ik MHEEBERERT G B ATE AASC] 5:82-95.
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D-1 Syntax of Modification in Buli: Adjective Incorporation and Light Noun
Abdul-Razak Sulemana and Ken Hiraiwa

Keywords: Mabia/Gur Languages; Syntax; Generative Grammar; Incorporation; Adjectives

1. Adjectival Modification: Buli is an endangered language with head-initial clausal word order and head-final nominal
word order. It belongs to the Mabia/Gur language family and is spoken in the Upper-East region of Ghana (Kroger 1992,
Kenstowicz and Richards 2003, Hiraiwa 2005, Sulemana 2021). Adjectives in Buli are post-nominal (Matushansky 2003,
Sulemana 2012). At a glance, Buli appears to be like other languages, allowing adjectives to modify nouns as shown in
(1). However, Buli has another form of adjectival modification that involves ja-, as shown in (2).
(1) log/*logri pe:lik (2) logri/*log ja-pe:lik  (3) *leg pe:lik (4) legri ja-pe:lik

car white car JA-white car white car JA-white

‘a white car’ ‘a white car’ ‘a white one’ ‘a white one’
In (1), the ordinary noun Jogri ‘car’ takes the short root form /og. In (2), the same ordinary noun takes the full-fledged
form. Furthermore, the ordinary noun can be elided in the presence of ja, but not in its absence as shown in (3)—(4). In
this paper, we show that adjectival modification in Buli involves obligatory adjective incorporation, which are realized in
two different ways.
2. Adjective Incorporation: We propose that an adjective in Buli obligatorily incorporates into a nominal element. There
are two options for this. as shown in (5), an adjective incorporates into the short root form of an ordinary noun and forms
a modified NP. The second option is that an adjective incorporates into a light noun (hereafter LN) root ja- and forms a
modified LNP, and the ordinary head NP is merged with this LNP as an adjunct as shown in (6)—(7).

%) NP (6) LNP @) LNP
/\
N A LN A NP LNP
| | | | N T
log pe:lik ja pe:lik logri LN A
]|'a pe|:1ik

The above analysis explains why it is impossible to add an adverb to an attributive adjective in Buli, because an adverb
cannot attach to an adjective undergoing incorporation (e.g. log-naleng (*yega-yega) ‘a (very) beautiful car’)

3. ja- as a Light Noun: The LN root ja- is etymologically a short form ja: of the full-fledged noun ja:b ‘thing’. However,
they are different: while the latter is strictly [-animate], the former is animacy neutral.

(8) ja:b  ja-gelik (9) ja-gelik
thing LN-short LN-short
‘a short thing’ (*[+animate], v'[-animate]) ‘a short one’ (v'[+animate], v'[-animate])

4. Supporting Evidence: One piece of evidence for our claim that in (2), ja-pe:lik is the head of the whole constituent
comes from the fact that it is ja-pe:lik that determines the form of definite morphology (see Sulemana 2020 for complex
morphophonology of definiteness marking). In (10a), the definite suffix morphology is determined by the noun class of
logri. However, in adjectival modification, the definite suffix morphology appears on the adjective and its form is
determined by the class of the adjective.

(10) a. logni (11) (impossible structure) *NP
car.Def. P
‘the car’ NP LNP
b. logni  ja-pe:lika Nl T
car.Def. LN-white.Def. logri LN A

‘the white car’ | |
ja pe:lik
Further evidence comes from the fact that an ordinary noun can be only elided in the presence of ja-, as shown in (3)—(4).
In (3), the ordinary noun cannot be elided because the adjective is incorporated into it. In (4), the ordinary NP can be
elided because it is an adjunct (see (7)). If it were the head of the structure as in (11), such ellipsis shouldn’t be possible.
The proposed structure, if correct, reminds us of the structure proposed for polysynthetic languages by Baker (1996),
where what looks like an argument NP is actually an optional adjunct to the phrase in which incorporation takes place.
5. Multiple Adjectives: Finally, the incorporation analysis predicts that when multiple adjectives modify a noun, the
pattern in (12¢) should be ungrammatical, because the second adjective is left stranded, without incorporating into a
nominal element. This prediction is indeed confirmed.
(12) a. logri ja-pe:lik ja-kpiong
car LN-white LN-big

‘a big white car’ (NP ja-A ja-A)
b. log pe:lik ja-kpiong (N-Aja-A)
c. *logri ja-pe:lik kpiong (*NP ja-A A)
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D-2 Case Marking in Koygu, a Surmic Language in Southwest Ethiopia
Dagnew Mache Asgede (Arba Minch University / University of Tsukuba / Japan Society of the Promotion of Science;
dagnewmache.a@gmail.com) and So Miyagawa (University of Tsukuba; miyagawa.so.kb@u.tsukuba.ac.jp)

Keywords: Koygu, Surmic, Ethiopia, case-marking typology, language documentation

Koygu, an endangered Surmic language with approximately 3,000 highly multilingual speakers in southwest Ethiopia,
presents a unique case for understanding morphosyntactic variation within the Surmic family. This paper presents the
first systematic analysis of Koygu's case-marking system based on 2025 fieldwork data, examining its typological

alignment compared to other Surmic languages.

Surmic languages typically feature rich morphological case systems, with Majang and Murle exhibiting the
typologically rare marked nominative alignment. Given this context, we predicted Koygu would display overt
morphological case marking with either marked nominative or ergative alignment. However, our data that was collected
in 2025 reveals a striking departure: Koygu completely lacks morphological case suffixes on core nominal arguments.
Subjects and objects appear unmarked, with grammatical relations determined solely through word order and pragmatic

context, indicating a purely analytic case-marking system.

Despite lacking core case morphology, Koygu employs prepositions for oblique relations. Spatial and temporal locations
use specific prepositions (e.g., jijani for locative). The prefix sa- on motion verbs encodes both ablative (‘from”) and
allative (‘to’) functions, with interpretation dependent on verb semantics, as in ha-kun-ke Kangaton ‘1 come from

Kangaten’ versus ha-kuji-ba Kangaton ‘1 will go to Kangaten.’

The prefix Paj- marks recipients and beneficiaries, while ka- indicates comitative and instrumental relations. Possession
employs two strategies: the prefix ka- for nominal possession (aruy ka-toy ‘meat of goat’) and independent possessive

pronouns for pronominal possession (éskibrito nani ‘my pen’).

These findings necessitate reconsidering Koygu's position within Surmic typology. The use of only prepositional
morphemes instead of inflectional case morphology marks a notable shift from the synthetic patterns found in other
related languages. The absence of ergative or marked nominative morphemes indicates a default nominative-accusative
alignment with zero-marking for all core arguments. Despite the absence of core marking, systematic prepositional

marking still provides clear mechanisms for peripheral semantic roles.

This data reveals unexpected diversity within Surmic, where case marking was previously considered universal. Two
hypotheses merit consideration: Koygu may represent either innovative simplification—possibly accelerated by
extensive multilingualism—or preservation of an archaic analytic pattern that was replaced by synthetic morphology
elsewhere. These findings demonstrate that closely related languages can exhibit fundamental morphosyntactic

differences, emphasizing the critical importance of documenting endangered languages for linguistic typology.
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D-3 The syntax of adverbial clauses in Isbukun Bunun
Ting-Chi Wei

Keywords: (Isbukun Bunun, Formosan languages, syntax, adverbial clause, adjunction, topicalization)

This paper argues that the traditional division of subordination, co-subordination, and coordination between adverbial
clauses (ACs) and main clauses in the literature of Formosan languages (Zeitoun 1997, 2024, Hsieh, et al. 2022) can be
re-interpreted in a more precise way by investigating the architecture of ACs via various syntactic diagnostics. We focus
on Isbukun Bunun, one of the Formosan languages mainly spoken in southern Taiwan, a verb-initial language. We
propose that the flexibility of the word order of ACs in Isbukun Bunun is closely related to the height of its adjunction
site. The higher the adjunction site is, the more flexible its syntactic operations such as word order are. We find that its
temporal, conditional and concessive clauses are right-adjoined (S-final) to TP below ForceP and are generally
topicalized to S-initial position if carrying given information. In contrast, causal clauses are freely left- or right-adjoined
to a discoursal projection above ForceP (Haegeman 2012, 2014) with more freedom in word order and grammar.

The temporal, conditional (1a), and concessive clauses in Isbukun Bunun generally appears in the S-final position.
In addition, they can occur in the S-initial position, ending with topic marker Aai as in (1b).

(1) a. na=palinutu-an=ku [mais sadu=ik saitia].
IRR-UVL=1SG.NOM when.IRR/if see[AV]=1SG.NOM 3SG.OBL ‘I will tell him if I see him.’
b. [mais sadu=ik saitia  hai], na=palinutu-an=ku. (Zeitoun 1997: 149)
when.IRR/if see[AV]=1SG.NOM 3SG.OBL TOP IRR-UVL=1SG.NOM ‘If1 see him, I will tell him.’
The causal clauses can be in the S-initial or S-final position with freedom of reversibility in word order
(2) a. nii=dau a saia mahtu  m-insuma="i, [aupa m-ka-dabpa=dau a saia.]
NEG-say NOM  3SG.NOMcan AV-come=because because AV-STAT-sick=say NOM 3SG.NOM
(because > —) ‘He cannot come because he is sick.’
b. ["aupa m-ka-dabpa=dau a saia=at, | nii=dau a saia mahtu m-insuma.

because AV-STAT-sick=say NOM  3SG.NOM=CONJ NEG=sayNOM  3SG.NOM can  AV-come
(because > —)  ‘Because he is sick, he cannot come.’ (Huang and Shi 2018: 252)
We suggest that the AC that adjoins to a discoursal projection above ForceP is very close to a root clause, forming a
seeming coordinate structure with the main clause, being akin to Peripheral AC (PAC) in Haegeman (2012, 2014) with
more freedom in word order. In contrast, the AC that adjoins to a projection below ForceP is either left-adjoined or
right-adjoined to TP under ForceP of the main clause, resembling Central AC (CAC) with limited freedom in word
order. In Isbukun Bunun, the distinction between reversible PAC and non-reversible CAC can be diagnosed by checking
(1) the scope of matrix negation, (ii) the scope of interrogative force, and (iii) quantificational binding across
subordinate clause and main clause.
First, the matrix negation does not affect the semantic or syntactic operations within the causal clause in (2a,
b). It shows that the causal clause is conjoined with the consequent clause. It is a kind of juxtaposition or coordination,
showing the independence of causal clause from the consequent clause. It can be analyzed as a structure close to PAC,
being reversible and being freely left- or right-adjoined to a discoursal projection above ForceP. Second, in (3), the yes-
no question of the matrix clause dominates the force of the entire clause including the S-initial conditional clause, in
which the indefinite wh-element mazmaaz ‘anything’ is licensed only within the subordinate conditional clause; no wh-
force has been induced. It indicates that the conditional clause is a kind of CAC, right-adjoined to TP below ForceP,
prior to topicalization.
(3) [mais ma-baliv a Tahai mas mazmaaz hai], ‘adu na=ma-naskal a Malia i?
if  AF-buy NOM Tahai OBL RED-what TOP Q IRR=AF-happy NOM Malia SFP
‘If Tahai buys anything, then Malia will be happy?’
Third, the pronoun isaicia ‘he’ in the S-final conditional clause can be bound by a universal quantifier kaku isnanavaan;
‘every student’ in the matrix clause in (4). It shows that the S-final conditional clause is a kind of CAC, right-adjoined
to TP below ForceP, except for change of word order via topicalization with topic marker Aai.
(4) mahtu amin a kaku’isnanavaan; kaudiip, [mais maduaz a isaicia; tamacina].
may also NOM student.RED g0 if  willing NOM  3SG.GEN parents
‘Every student; can go, if his; parent agree.’
This study sheds light on typology of ACs in Formosan languages. Topic markers in ACs have been well-documented in
Formosan literature without discussion. We observe that most Formosan languages adopting topic markers to form S-
initial temporal, conditional, and concessive adverbial clauses; causal clauses rarely adopt topicalization, except
Puyuma. There might be a typological distinction between a language adopting topic marker to form S-initial AC and a
language not adopting topic marker. Syntactically, the underling S-final AC is fronted to a topic position TopP, headed
by Top in (5). For languages not adopting topicalization, S-final position might be the preferable or default order.
(5) [Topp adverbial clause [rop topic marker [1p [tp main clause [adverbial-elause]]
Causal clause has long been recognized as a kind of coordinate structures in the literature. That is probably why it does
not need the mechanism of topicalization.
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D-4 RA YEEORIERI (Absentiv) DT RAHEES
am-Progressiv & Oxt R
Piges  (FEBERFERERE 24235001 @gakushuin.ac.jp)

a. KA YVEE b, a—/SXAF§E%F., #3CSCIE  c. Absentiv, am-Progressiv, 15 ={b. 1T

1. IXU®HIZ: (sein+ REF) 128> TEMRINDRIERMST (1) 13, 76k TEEEORTEEZRITHC Th
% ESNTE (cf de Groot 2000), L72rL., =— 3220% TRFE] #8469 L EK LA WG SR S
o,

(1) Er ist einkaufen. he. NOM be.3SG shop.INF

ARIERO BN, FATHR TR DN T ZRD o EkGHIC BT D MEE L OELZ A 6N T 52 L T
B2, BRANTIE, NMEESUIANMEZ R T 2L TIEe < #EHICB W T HRIETR - BIEREL T D/
ThdZ EaFiRET D,

2. SE{THIFZE: Krause (2002), Vogel (2008), Konig (2009) Tid, TICH L L UL OEWROHTICEFT LT Y . ki
ZRT DR MG I OV T2 ITmE STy,

7 — % LBE: HTICIE, K= —/3Z2 DWDS I X O TIE (Verlaufsform) o I % %32 OWID
AW, 512, FA YVEBRIZBIT 25 b 3UHMLOEATZH#ITIZATH S am-Progressiv  (seintam+/~7E )
LI L. ANERESCMOMEITIEA L B2 D | B RAVERE & 4 5ﬂ’*‘ﬁ‘$%1‘ﬁf‘~fb7”:o fiRE LTUTD 3 i
DR STz, B 11T, AEMSUIFESCTHM L, SCHICHTE S 0770, 2. EXLTHDHITHNND
OPRISCHICIR DV, G EOFRIBIEICB N TR LD, 53 fﬁfﬁﬁi'i@ b1t BN % <
B b,

(2) Der damals 17-jahrige Trayvon war einkaufen, als er von George Zimmerman, Mitglied einer Biirgerwehr, erschossen
wurde. (Die Zeit, 20.07.2013 (online))

YEF 17D S LA R CBEVIIAT>TWT, 20KV g —v « Uv—v Ul Lo THE ST,

(3) Irgendwie waren heute sehr viele Leute einkaufen und an den Kassen war eine lange Schlange.

(Ich kann nicht einkaufen. spitzohr.de, 2006-12-28)

S REFRENS SADAREVIPITRTNT, LITIERWTHIN TE T,

QIE. EXTH D ATEHECH (ground) & 720 | als BISCX| (figure) &8> TV AHITHSD, ZDOHGT
Zifonun et al (1997) (28T, [JELAIKREHR] ST (periphere Temporalsitze) | & S 4L, E3C + BISCOEHEE OiS
fal LTSN TS, £, RIERSCR WS HEEE und(and) & 3 23555 (3). und ORIIZBLALH B3 8
T H % 7o, WAHIEERERA O and (23T, JeA79 5 HORFIXH T 5 HORFOMBIRIEE] & 72 5 (cf. Langacker
2008:412), ZAUZ LV . RAERESCN TS M RE 2 Er O A REME N IR &L %, %t LT, am-Progressiv Tl
WF R AR DORNC BT 2FIG13 2 BN & EE o7z, S HIT, NEM B ERFRNSHEIE T 2 803, &b
EALDOHEATZHEITRELTH D am-Progressiv NEIERI TR T 5 8 &t TH 5, i E R CL < HH
THEWD Z LR, FEEERO TEFEORME] LV b, HRmERELIETT D2 EBRECH DFHLEE 2D
AND, NEMSLORERREEICRBIT 2E iR « BEHRECH DL ZEEZRLTWDHLEZBND,

4. #EFE: DL EOOHHERN S, RIEESUTIE EFLO 3 DORHMEDHER Sz, 2O OFRBIIARTERE U H
2% IARME] ZRTIETTIRL HEHICBWTHE RS « Bl EL2H I IF->TnD Z L amrd,
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D-5 Relative Pronouns and Present Participles in Bulgarian Romani: A Case of Contact-
Induced Change
Todor Vasilev, Kobe University

Keywords: Romani linguistics; Bulgarian; language contact; relative clauses; participles;
grammatical borrowing; Balkan languages; typology

This study investigates the emergence of relative pronouns in Bulgarian Romani as a case of contact-
induced grammatical change. While Romani, as an Indo-Aryan language, historically relied on
participial and paratactic strategies for noun modification, Bulgarian Romani has developed a system
of relative pronouns (so, savo, savosci), which are absent or marginal in many other Romani dialects.
We argue that this system is the result of long-term contact with Bulgarian, where relative pronouns
(kojto, koyato, koeto) are the default strategy for relativization.

Our methodology combines a typological comparison of relativization strategies with an original
speaker survey targeting Bulgarian Romani communities. The survey was designed to test speaker
preference between two types of noun-modifying structures: (1) participial modifiers (e.g., o manyw
Oorcanumo “the man going”) and (2) relative pronoun constructions (e.g., o manyw cago dxcan “the
man who goes”). Fifteen paired sentences were presented to respondents, who were asked to select
the form that sounded more natural in their dialect. The survey was administered in Cyrillic
orthography, to maximize accessibility for participants familiar with the Bulgarian writing system.

Preliminary results suggest a strong preference for relative pronoun constructions among younger
and urban speakers, whereas older speakers continue to accept participial forms as natural. This
distribution highlights an ongoing generational shift toward the Bulgarian-influenced relativization
strategy. The coexistence of the two patterns suggests that Bulgarian Romani currently occupies an
intermediate typological position, retaining some Indo-Aryan features while adopting Balkan
innovations.

The significance of this study lies in its contribution to understanding contact-induced change in
Romani and, more broadly, the spread of European areal features. The adoption of relative pronouns
demonstrates not only lexical borrowing but also the transfer of a core syntactic strategy, reshaping
the grammar of a minority language under the influence of a dominant one. By documenting speaker
preferences and variation, this research provides empirical evidence for how bilingualism and
sociolinguistic pressures shape the grammar of Romani in Bulgaria.

Beyond its empirical findings, this research contributes to broader theoretical debates on the nature
of relativization. The evidence from Bulgarian Romani supports the view that relative pronouns are
not a universal category but rather an areal innovation spreading across Europe. By contrasting
inherited participial modification with borrowed relative pronouns, the study sheds light on how
minority languages negotiate competing strategies under contact pressure. This case demonstrates
how syntactic categories, once thought resistant to borrowing, can emerge in a bilingual environment,
which makes Bulgarian Romani a key test case for theories of grammatical replication and the
dynamics of areal linguistics.
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E-1 Unifying Mandarin De: Polymorphic Linker for Nominal and Discourse Roles
Jo-Wang Lin

Keywords: Mandarin Chinese, formal semantics, particle de, polymorphism, qualia structure, discourse
coherence structure, grammaticalization

The Mandarin particle de (1Y), roughly comparable to the Japanese no, is among the most frequently used
morphemes in the language, yet its multifunctionality continues to challenge linguistic analysis. It serves
mainly as a linker in nominal modification constructions of ‘XP de NP’, where it connects modifiers to head
nouns, and as a sentence-final particle (SFP) that imparts emphatic or confirmatory force to assertions.
Traditional accounts have often treated these roles as unrelated, positing lexical ambiguity or domain-
specific particles. Based on Lin (2025), this paper proposes a unified framework, analyzing de as a single
polymorphic linker that introduces a context-sensitive relation R, whose interpretation is determined by
domain-specific structures. This approach eliminates ambiguity, offering a parsimonious explanation
grounded in formal semantics and diachronic evidence.

In nominal contexts, de draws R from the head noun’s Qualia Structure (Pustejovsky 1995), a lexical

inventory encoding properties such as FORMAL (ontological category), CONSTITUTIVE (composition),
AGENTIVE (origin), and TELIC (purpose). This mechanism accounts for diverse relations without lexical

proliferation. For example, in possessive constructions like Zhangsan de shii (‘Zhangsan’s book’), R may
derive from AGENTIVE for authorship or TELIC for ownership. In clausal modifiers, such as Zhangsan
pochdn de ydoydn (‘the rumor that Zhangsan went bankrupt’), R draws from the CONSTITUTIVE role to

encode content.

Building on this core relational function, we argue that sentence-final de represents a diachronic extension
to the discourse domain, linking a proposition p to the conversational context C via a relation R sourced from
a Discourse Coherence Structure (DCS)—a pragmatic inventory of rhetorical relations like Explanation,
Correction, or Concession (Mann & Thompson 1988; Asher & Lascarides 2003). This is illustrated by
sentences like 7a (shi) zudtian lai Béijing de (‘It is yesterday that he came to Beijing DE’), which can offer
an explanation, or Shi jingchd bd ta zhua qgilai de (‘It was the police who arrested him DE”), which can serve
as a correction. This extension is not arbitrary. The sentence-final role emerged through grammaticalization
of de’s nominal function in the pivotal shi...de focus construction, where de—originally a nominalizer—was
reanalyzed as a clausal marker via insubordination and D-to-T incorporation (Simpson & Wu 2002).

This pathway preserved the core linking mechanism but enriched it with pragmatic effects (e.g., the
emphatic force of a VERUM operator) and a key semantic constraint: the HOLISTIC(p) presupposition.
This constraint, a fossilized trace of de’s nominalizing origins, requires the proposition p to be aspectually
stable (stative or perfective), explaining its infelicity with progressives. Thus, de is felicitous with statives
(e.g., Ta hén shuxi na tiago lu de ‘He is very familiar with that road DE’) and perfectives, but not with
progressives (e.g., *Wo zhéngzai chifan de ‘1 am eating DE’).

Our formal analysis brings these threads together, compositionally deriving de’s nominal and discourse
roles as adaptations of a single relational operator. This unified approach resolves a long-standing puzzle in
Mandarin linguistics and provides a typologically informed model of how multifunctional particles evolve
across languages.
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E-2
Non-canonical response particles in German? Toward a formal semantics of Und ob! and Als ob!
Katsumasa Ito & Heiko Seeliger
Keywords: German, formal semantics, response particles, propositional anaphors, Table Stack Model
Data: The goal of this paper is to propose a formal semantic/pragmatic analysis for Und ob! 'And whether!" and A/s

ob!'As if!" in German. Intuitively, Und ob! expresses a reinforced affirmation, while Als ob! works as a reinforced
denial (cf. Amido & Buchczyk 2023 and Bledin & Srinivas 2020).

(1) A: Ist Maria grof3? (2) A: Ist Maria grof3?
is Maria tall is Maria tall
B: Und ob! B: Als ob!
and whether as if

At first sight, these expressions appear to be reduced versions of independent Und-ob clauses and Als-ob clauses,
such as (3) and (4).

(3) A: Ist Maria grof3? (4) A: Ist Maria grof3?
is Maria tall is Maria tall
B: Und ob sie grof} ist! B: ?Als ob sie grof3 wire!
and whether she tall is as if she tall is.SUBJ
'Of course, she is tall!' 'As if she were tall!'

Claims: Und ob! and Als ob! in German are response particles like yes/no and are not reduced versions of Und-ob
clauses and Als-ob clauses. We assume that Und ob! and Als ob! are propositional anaphors in terms of Krifka (2013)
and propose a formal semantic/pragmatic analysis in the framework of Farkas & Bruce (2010).

Observation: We first present data in which Und 0b! and Und-ob clauses / Als ob! and Als-ob clauses are not
interchangeable. Und ob! and Als ob! can only take a proposition as an antecedent which is uttered right before Und
ob! and Als ob!, while this restriction is not observed in Und-ob clauses / Als-ob clauses. We then show that the
semantics of Und ob! and Als ob! should be captured by obviousness and not by extreme degree, presenting data
which suggest there is no degree restriction in terms of Rett (2011). Assuming that Und 0b! and Als ob! are response
particles, it is also shown that Und ob! is always [+] (i. e., it conveys a positive proposition) while Als ob! is
[REVERSE] (i. e., it conveys a reversed polarity of the antecedent proposition) in terms of Roelofsen & Farkas (2015),
as in (5) and (6). We also observe that Und ob! and Als ob! cannot be denied by nein 'no', while they can be referred
by das 'that'.

(5) Positive sentence as an antecedent
A: Maria ist groB.
Maria is tall
B1: Und ob! B1’: Als ob!
~»Maria is obviously tall. [AGREE, +] ~»Maria is obviously not tall. [REVERSE, -]
(6) Negative sentence as an antecedent
A: Maria ist nicht grof.
Maria is not tall
B1: Und ob! B1’: Als ob!
~»Maria is obviously tall. [REVERSE, +] ~»Maria is obviously tall. [REVERSE, +]

Analysis: Adopting the structure [NegP [TP]] by Krifka (2013), we propose that Und ob! refers TP and conveys a
positive proposition TP and that A/s ob! refers NegP and conveys a reversed proposition —NegP. This is the reason
why Und ob! is [+] und Als ob! is [REVERSE]. We propose (7)/(8) as semantics of Und ob!/Als ob! under the
framework of Farkas & Bruce (2010). For a compositional analysis we assume Opinion Op based on Umbach (2016).

(7) (3
where ¢ =<DCspegker, Table, CG, ...>¢ where ¢ =<DCspeater, Table, CG, ...>¢
[Qpiniongsis ( 1Und bt 1 )] = [Opinioftamicss @)1 [Opiniongmios ( [Als ob! 1 )] = [Opinionamiss (-p)] <
DCspearer” = DCspeaker. + ObVIOUS (p)¢ ¢ DCpearer’ = DCipeaker + Obvious(—p)- ¢
= M | Table’ = Tuble - {p} or Tuble - {p, —p}« = Mk | Table’ = Table - {—p} or Table - {p, —p}*
¢’ = ¢ in all other respects¢ ¢’ = ¢ in all other respects¢

Informally, Und ob!/Als ob! removes the Issue from the Table and updates DC (Discourse Commitment) with
obvious(p)/obvious(—p). Und ob! and Als ob! cannot be denied by nein 'no', because there is no Issue on the Table.
They can be referred by das 'that', because the proposition obvious(p)/obvious(—p) is in the DC (cf. Umbach 2016).
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E-3 b2 EE 0B REIEEEE =(y)DI & R EEHWEREEE =(y)mis D ILFRHIR O T
MR s CERAMNERE RS K  HIERRE)

¥—U—F: boradh SR, Wl REILE. BEER

FoagBICiE, ERFICa Y 2 T - 2 HIRE L 7285ED 3 ©H B 1 =(y)DI ‘=psT’, =(y)mls ‘=EVID’, =(y)SA
‘=coND’, TN HDIFLITBI LT, =(y)DI & =(y)mls BSZNZF I =(y)sA LI+ 2 2 L BBLICiEfiE hTw3
(Kornfilt 1997: 367; Goksel & Kerslake 2005: 85-86), (1) ld=(y)DI & =(y)sA B’ IFL T 2H|CTH 5,

(1) oku-yacak=ti=ysa-m
read-FUT=PST=COND-1SG
[(FADS5R T2 b 0 725727 513 ] (Kornfilt 1997: 367; IR IZFHEH)
—J7. FEHE L L GBI B WT S(y)DI & =y)mis B L AV EFSbNTWw 32, ZoEEICOWTIEFH
N, KFEETIR, Q=)D & =(y)mis BHEF L 22 & % a— 2P IC XV EBNICHEZRL, @
L 2 WHE 2 B OG0 bt %,

OEERE

7 x 7 32— %X Sketch Engine N ® Turkish Web 2020 (tTenTen20) 3% 1 : =(y)DI < =(y)mls % & L5 SCE
ZREFH L C. =(y)DI & =(y)mls 3% NZ NHFMTHW LN T 3613 | TBR B
. BX O =(y)DI & =(y)mls 23 L T BB % ko 7= (RIERE | =)DI 656,863
DHb, FAREREZFFOD DRI LZ), ZORER, =)Dl & | =(y)mls 67,185
=(y)mls 23 Z DIEIC AL 3 2 biE I 2 RSN E, =(y)mis & =(y)DI 75 | =¥)DI=(y)mls 0
COMEIC IR T 2R3 24 BlOARTH-72 (1), &P, s (Z0)mis=()DI 24

BEICHRI S T2 =(y)DI & =(y)sA 23 Z DIEICILE T 2401 8,172l > 7=, T 25, =(y)DI & =(y)mls 7*
HEL 2w L EBNICHD 278 - 72,
@ =(y)DI ¥ =(y)mls BLLFE L 72\ HEg
BAERIC =(y)DI 1T BRI %2 . =(y)mis IXRHEEEEHIUWEZ R T L EEB I T w 323, T OB ClImiEERE
pitfE L f; WEH2SEIAT X v, A~ —h — CHEGHWE~ — A — 23 3 2 BRI T 5720 TH
% (ffl - HASGE -ta-s6da. FHMEEE -ass-te “-pPST-EVID’) . T 72, HieBam D506 Z OIEHIR#3iHT 3 2 &
%%ﬁbw H UK avaTh ik L72EEE =(y)sA 1 =(y)DI % =(y)mls L LT3 7-0TH 3,
KRFERTIX, =(y)mls OFIEGEFEZ B ARGl & LCRAMET, £ LT, & dIGBER %R 3 2 =(y)DI
& =(y)mlg HBIAE T 2 L EHERMBTUR ICR 2720, WEHIRSEC 2 LT 5. FITIILATOHEY TH 5,
MR IC BT ﬁ%‘ﬁ%iﬁmré@*ﬁ&%]\% L 7- W5 % BEHLA T 5 15 Evidence Acquisition Time;
EAT & I35 (Lee 2011; Smirnova 2013), FEH X =(y)mls 23EHRC S B ST I T EAT 13 IS FaHIRF T it
LCBEICALE L. (i) =(y)mls 23ER S 2 3 j'o’mf EAT [IMH IRl 0L HER i & L ChRES 5, & %ﬁ?‘
5, INLDZEIFENEN, 2 % (2b) DXWRD b & THIFETERWVWI L, XU (©Q) DX I =ymls 2}
AR T 2 T B TARRESE 2 E L 2 RS REEIG L LRI 2 C & 2 b HifiE I N 5,
() a. [WEEDBTVDOFEICDCTEHETRILE 5 HRICAFLT ]
b.# [FEEDT YV DOFEICOWTEHETRILE 5 SERICATTEEE 5T 1]
Ali {din gel-ecek=mis /yarin gel-ecek=mis}.
Ali {yesterday come-FUT=EVID /tomorrow come-FUT=EVID}
(70 (WEHKZFEF 72257/ HHK L FEE (o72) 2577}
=(y)mls DD\ 7= iR ZED FEEIAIIR 2 FE s 13, (3) D X 51T =(y)DI 3R T #arh@E &R & L L CTw 3

(3) Ali {din gel- ecek—tl /yarin gel-ecek=ti}.
Ali yesterday come-FUT=PST /tomorrow come-FUT=PST}
(701 {MEHKR 2 FPEL 272 /MAHK S FER 572}
=(y)DI & =(y)mlg O T DRFHIFEALLIL. ARFEHRILASL D RFHIEERF IC it L 72 5B I bR I N5, coZeh

LRFEHIL. =(y)mis D =(y)DI £ R UFHIEREZHT 2720 u/\i_%ﬂfﬁ#t Z> T %,

ARFEFRNT, MRS =(y)mls ZIFHID N T XA gk e LA 2 & T, SIS T Wi - 72 =(y)DI
& =(y)mis DILEFIROBMEZHL2IC L2 LT, PV IBOERBICEHMT 5, EHic, BFEMIC
e & T 2 R FEH] & R EERERUE © BRI BSE (Aikhenvald 2004: 112-116) DHFFEIC D Hik T 5,
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E-4 ¥ r — XEERBFOKRIBICNT 2 EEBNT T —F
WA 58y CREBRY)

F—V—F v — X HIBGER, Mibim. 7L — =W, SaE

vz — & (HIWGERE. 4 v F=7—1Y Y&k, 14C-5CBCE) ICH T, ka>ﬁ<{%>*lof
Gy ICBEERL, RBY & LT G 28 X5 &35 twvwiyr—nzith+ 285 (LT,
REF) 13, % < PEBROKLEL < —/(MT\%E%)%%ﬁéoxﬁﬁfmouhmwfamﬁéL
das-, vidh-, sapary- 1Z5(14 % | ofm>0&hGFIZ, EEAKES L Lz [A8FER] £/ [hEhzFE] %2
W22, 2hneidilic [ZEMBEFEA] © [ZEMEA] & & & EIR2REES] & LTERL S % (1),

(1) [EBER] AR = T, (H) = 54%
(AR ] AR = Ak, CHf) =
[ZEMmBEF] AR = T4, i) =g, ) =54
[ZERMEE ] (AR = Tk, () =%, CGRIE =%

INFE T, Vr—XBEORXEF DO SH~D S I Delbriick (1888) *° Haudry (1977) IR &N 525, Th

ST EENLRIRTH Y, FO LI RGAEITED X D RAGEH S A[EEIC 72 2 DA &\ ) FiIH L A
b Twiwy, Kifftizchzzr, OV 7 - T2 —XORMEIICE OV M EENEER E . @QF Off
TS BIR I S EH o AR BE R 0 2 L % 1T 5 72,

EEMNEERIZRD & 5 AFIECTON: D) 7 - V=X 0B oz &0 X 22 THRNT 5, 0%
icxf LT CARD (B ) GRD o0& 71— 283K (FE) 2FEL. YoTEBHEINL T2 1%
ET 5, QEF T 5, Z DR, BIEIEHIA (1) IS T2 DIRELY]D 5 b it + 5 2 23y
otz (K1),

x 1 HABF LR OMA G D #*2 FEOXRBINZEIE (FEKEEIIDH)
id- | das- | vidh- | sapary- | hva- id- das- | vidh- | sapary- | hva-
[A] X © © X X N 90% | 94% | 100% | 97% 100%
[fth] ©) O X © © ) 31% | 53% | 68% | 34% 18%
[—ft] O O O O X <) 92% | 78% | 89% | 90% 90%
=] [0 [x [ x [x O Camy [ 33% [ 16% [0% [0% | 24%

OF# (mdmME) ORIXI X{EEARL

BENRFHEZBEL COho722 & LT, FEIFOZEKEANICE VT FEORKTINZHE L, Al
&ﬂﬁmmﬁﬂ@%%#ﬁuanéoW%\E:i@@ﬁﬂ]%%~matwm@u@@@ﬁaw&<<&
Y OSEEAMEL, [ZENEE] 2D -, hva- i3t oBhEE X v GREND oSEE S (R2), 2T TR
S BB, BE L ic, EEOKESNIGRIE S 2 B0 BIRNEBIEE ST 2 LIET 5 & & TR
T3, b, wa-oFbTHECEWTIE (YY) OB LAMEL, 23— CREEOK X I, i)y
T3 [CEMEFR] BT 3 MEEE LTCoEROMGNIC O AR S, BT, -, va-IcB Tt (A
M) ) 12 & TRy GR) OB b8E <. 2 —HCTIMEEOE X c, iy <l [ ERHsE
Y] B FERIBELE LTORBICO%RD S, ZD/HT, —208HIC X 2HMOEER %2, — /72 bfth)
~OIRETIE R K, — D DKINEKE b DBhG & k4 BN S % — v & o BIPEIC KT b flad
b L LTHZ 5 Goldberg (1995) T 7'm —F Ik, RO RZBEYNCKILL 5 5bDEFZ 5,
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E-5
1Y PR OT7REIE T B E5HZBOER

s B GO RFRF)
DK A RRUTHE, a—RREEY. G

[(BR] GRFITNGER ECRBIASHIRSNTEMIZHEDVOLESTH D, (¥ RRTTIHETIENL
O OENF THIEZEN A B 5, R(Recipient; SZHF) 2342 HAUFE, T (Theme; BENA) 23 EH: H EE
725 “HHEHMFERSC (1) & TOAHE—0OBMEE S 720 R SFTERA] CBL S BIE G G 2) & o
H5,

(1) Ibu mem-beri/berikan [r anak=nya] [r baju _ baru] (—E B RIFERHEL)
mother AV-give child=3 clothes new
‘Mother gave her son a new shirt.” (Sneddon et al. 2010:252, 7 1 R |3%EH)

(2) Dia sudah mem-beri/berikan [t uang itu] [r kepada adik=nya] (RIEF5-HEHE)
3SG PRF  AV-give money that to younger.sibling=3
‘He has given the money to his brother.” (Sneddon et al. 2010:97, 7 7 A |32

HRARI TR A T2 5 2 EWT D8NG beri & beri-kan D 2 DO R3H 5, ZiuHIEEL
DHESLOMIHN R D LA SN TWD, BEN RSB Tl berikan 13 _F HEERESCTIIHW S I
< < (Sneddon et al. 2010:97; Purwo 1997:247). beri |FHTE 7 G-FAESCTITHW ST W (Purwo 1997:247),
[f57E] Sneddon et al. (2010:97, 252) <> Purwo (1997:247) Tl beri & berikan THENHHESZIIS AN H 5

D, FHUCRK LTSRN ED XS G A IR RSN D DO TRV, £ 2 TR L Y 2 < 0B
FHLT2O0HINED LD e ZIZHWON L0 HET D, BARANTIZENE O (beri vs. berikan) |
% T Collins (1995) <> Bresnan & Ford (2010) 72 EDOfEatiI T 7' —FIZ Ko TRSNTWAHERK D H 5, R
& T OBEAME, RAFMESCHEM L Vo TG EOEBMESCR & T OFEBOEEZEHE L THNW S,

[RAE] V=7 ==2—A=a—,%3% (Leipzig Corpora Collection 2024) 7>5 beri/berikan % &ie X EMFTA L, R &
T BERBICEN TV D XE AR T L EhENT /7 — a v Uiz, BEOBROIE) B EEIC 54
ZRECEHDYRTWAT A= D) Ha—F 4 7OARER R & T ORLAFE A4ME, Biatk, €L TR
E T DESDF (cf. Bresnan & Ford 2010; 21T 2025) 2% 7fHiF L. 2 b &2 PIES., #CofEs M
B LT bIEET VIZE S v Y AT ¢ v 7 BRI E1T o 12,

[#£R] SHFEL-ZHDO I bAETHAT-DIZR & TOEIDE (p=0.00161) BLOEFH OB (p=
0.00203) @2 D> Th o7z, T7RHOHE, RV T LV EITFTIIZEWIZE, £72 berikan MEDIV D & X FiE w54
WX HWON DRI E, BIE%Z 100% & L 7-WNFRIT berikan O RITE G G446 30N 82%., T H AYFEME 3L
D3 5%, beri DREIE R G-FEAE DN 8%, —H HBYREHE I 6% T o7,

[3%14ykzv7 BOHAR AL TITIBE TR L K RO 2 5HAFOERD 5B R T OiGEH)

RIRZFFZT R & TORSOELEFARAPHEOEROLERIZ/R>TND, ZO22507HLRETOD
Eé:omfi\%@%ﬂﬁ%w&%:%wi?%m%f%:&Tmm@®@$%%®fwé&%2Ehé
(cf. Minimize Domains, Hawkins 2004), 2 -2 OEK T HEGFAERUZDOWT, berikan OREJRFE -kan 1XRTE
G OAREEZFEDTND, ZOXIIT, RFETIIENRT —F ZHNTA v R TIEOEER
BOBERZRL, SR 285 L EMENER O AR OB S FENEIC =T 5,
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F-1 S BT IRBAPE S 2 — ¢ 2 & BPE /5 S UniDic DS
—BIFE A EEER I L7 ¥ R + ORI —

INKEEE - TIRE - JHERIR - KT
¥—-U—F:BESE, 2 —%R, EUREE, PEEMNT, UniDic

AgE i, BTS2 R e LA TRRRRBITMEREO R HAV L 372 —HE O Y A 2 &3
5, Pek. HARGEOFHEFEOEFEZFIE - FELFECHELNERICH LTidZhZNICRHEL 72TF
REFRMRMTHEEE UniDic 285BI &, Mmoo R LEERGET O & CEMAM KGR CRENT 23T REIC 75
S>TWwW5 (fZlEA 2007, /NREIZ2 2013), L2 L. /5 EEHC D W CIRIZRERMNT 23T 2 72 2>
o7z, THARGEFE S 2 —-%A (COJADS) | (EZIEFERFICAT 2023) b EFHEGER~DOfENTIC L &%
D, HEZDbDEINRE L -RERRIT IIREMTH %,

Z oAk, BUREER UniDic % B2 IC B /7 S O TR RERMITIFE 2 5L L. REBGECH S
i o BhEhE 2800 - BiE L7 ONKEIE2 2024, 2025), £7- [BlEfFa— 2] (FEv -~
7 7F v 2012) EREHAICHEEL. 171 TRBIOBERIGER L 5 L TR RBATE =2 —
SRR EBEELZ, 2D B 77.5 TTEEII AT CHERR - BIEZ 1T\, TEREEMANTES MeCab (Kudo
et al. 2004) I X 2 A EH D a— v & LTI L 72 (FHI D> 2025), 4rlnl. #i7- IC kALK
BAPEf I — YR ver1.0 x AL, FR Y CHENZBIET 2 L 2 dic, BAASICOWTOHE %
M E CRET LB L7z, 22 EBEEERT [RAFL] Ko0nTid, dEdE 1 DDOREHILL
ELTWbok A | 72] © 2 HHEAICHT, [RA172Z0] 2 [HA | TAL ZREDUHET
¥ XL, 2NICX VEEFD UniDic & DEAEEEZFED 2 L b, Dl E~DILR
ATHENE D REFIC AN BRGH 2 HIAL 72,

ZOEOFMFER L LT, COADS ke NS T —% (W& AFnhrbEE)
— R R L ) SCcE a2 2 BRI 2 HT - ICHE L. BT E UniDic 1T X A TR EE & T
RLTCZOEMEEBGEL 72, Z Of5E, BAWE TS OB - BhBhEa % bl & 3 2 BERERE O fEiT IS
JEA M E L, X 0 EE RN RIRE L 7R o T2,

I, BEH LB/ S UniDic 2 XY v ua— FR[REAECABT 2L L bic, AvI4 vy —
L [Web #F® | O - /NKE 2023) CTHICTE 2Tl 52 & T, MIEEPHBICFIAT
X RBEE AR, 2Ky, fthoEHt - LY 2 & —d UniDic & HBDHKEHICH EonT, A
WO ERET — X 2 NRICL 2 BERENT 21T o TS 2 2 L 3A[REL e o7z 295 L
THARBAHSMEE T 2RBNY) Y —RE2HILT 2L L biC, DS DBITICHT 7222320
L7,

SE R

- RS - ANREEE - VS - (HHE - =ARMEY - OTER - DEERR (2007) [ — X2 HA
D 72 O F AR TP RER AT E T UEEE ORFE & 2 OIS THAGERIE] No.22, pp.101-
123.

51



- INRERME - /NETSF - ISARHHE (2013) [JERHAGEE R 25 R & L-TERERENT | TEARSE
JLER] Vol.20, No.5, pp.727-748.

- Kudo, Taku; Yamamoto, Kaoru; Matsumoto, Yuji (2004) “Applying conditional random fields to
Japanese morphological analysis.” EMNLP 2004, pp.230-237.

ST eV e N7 7F v (2012) [BEAVER 2 — X2 DN THREBERITZ ] No.41, pp.157-163.
NKEEME - JHEREE - ERE - WM (2024) TBAVETE 2 WR & L 2T RE R T R O B
F ] [SEEHY2 55 30 MIER K AaFER M CE] .

- FHERYR - FIRE - MM - KRB EIE (2025) [HEHAR [BIFESf 2 — 2] OREE L Fiis
Bl FEEELER:2 55 31 MERRASFERMmCE] .

INREEE - FERYR - FIRE - MM T (2025) TEAVET S % R & L -2 RE &M FHEEE Ok
i) [EEELEEY:2 55 31 MERKRASFERMCE] .

- BRI, IR E S (2023) [ #HE(D UniDic fFEIC X 2 TERERMNT IR Y — v [Web AT 0] DFE
PeLEM ] T IFRILBR AR 0CEE] Vol. 64, No. 3, pp. 749-757.

- [E 7 [ERERZE T (2023) THAGEFE /TS 2 — ¥ X (COJADS)] [E 7 [EFEWFSTAT.
https://cojads.ninjal.ac.jp/
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F-2 AmBErdeiRREmcsI2 5 2 2TBHROHBEER L EBITAROB LSS
MEAZE (RRSIEEARE, B ARFEMIRES) 0oash7499@gmail.com

# '7 |\ jLJ”jj— =) jt }Ib;kuuy DE \_ri:z_g , Xlﬁ'fb ?‘E?ﬁ(ﬂ’%'ﬁ

ARFERIE, AMB S CILRKEICE 1T S 2R THHAOMBEFAEISEIEL, BROBERELER
T5473") THBHEEAT A M (pluractionality; Newman1980, Mattiola 2019) DEL =15, T DHEEE L SUEAL
REERALINITEIEEBNET S, AMA S LILTEKAEZICEW UL TSP HBEE L L TAV LS
(AL BigBMENERT A S (HEB 2016, THe- H8R 2016) , LIREK: AXKEHMELEL S, #KRIEL A
S HEAHE (T7oTILILR2015),FLEHLE RBE 1993)) . SNH6DH B TR THUDTARIMNEERT
CIREINTEY, R1E, B, EITDOIBLDTIARI e EZ LI B0 W) HEFREER, TH 9 CDEI L
FEALDIER T AR M R T LN L W) BEFIER R DZRRHD LR INTE (T72TILILR 2015)

EATHRERIL S DMHBEBREREETARIMERZD—BLLTUE DTS5 — 4, BEITAKEDOE 215

%‘”?L;H— MIBTHRSTWRW, LA, EEITAKDE AL, UM A S LERIREICHITS 145 it

BRI TP IO LETEETHS. 37, TRTOASIIBVTHOATRARINEZTHIT TR
u\ohHLrﬂPJllﬁ—t BOTUL (MISTTLIIS, THOHIRIE, BIE, #ITEERIT, NS RTIWERRET
B -yor 1V BTHEMNNAED I, QDENR—FEERDHEZETHLENEEZTHLNNIIFAH
#57£ (spatial distributive; Mattiola 2019) , H5WMIG)D LI TR —ERICLEB B ELLLIBETH B E
%7,

(1) #1T
taroowa 1ima hasitte {sarukiyoru/*saruku}.

KERIE 5 &F->T (< PROGNPST/*HLNPST) TKBRIZ S EY EH>TW 5,y (T1—ILRT—%)

(2) IHFREIRUE (3) BEEHEOIBE
(atikotide) geemu site  sarukiyotta. iwano  korogete sarukiyoru.
(HH2HT) =4 LT $H<PROGPST B A>T #H<PROG.PST
(BB —LEL T M e,y FED D> T\,

INFTIHELUDTRARI M ZTERRBRINTELAETH, "H IIIBPANEEL R T TSI H S, B4
I, FIBEH D TSI, B s T TR, HEIR UM ERERIL->THEIETHITLTWSZL
ERTIGENHD BRE 1993) EATAHAETD 51, BB ITTIIRBEEN ~LTEhS,0LHIC
FESEH - S BT, (T3 53R 2016: 69) 2K T,

BEATAMOMATIL, T17<0, TSR BB T R TERN L ENFA O GITEUIE £ RTIRHISTELL
52, GFAEE, BROBEREIDERL VB BITAM BRI 1T IR MERICELIS
2eh 5% (Mattiola 2019) s KRR, M A S LILFREKEL LR T S22 T, <L LW EENLENR
HIGPREEIE # R TT ARI M BRT 5L 2255 (fe-1) TREM 2151 T 5.

AREDEMIIUTOZARTHS. 3T, LMA S, LFHKEICE TS 5 DWMBIEERAEICOWT 7
AR MFTRLEBITA KIS EB IRNEIZLERT RIS, A—8RRICHE TS T 0B EzEAEN /N
JI—3a EBALNNITEIL T, EHITAM L 7 ARI ORI RICET ST — 921 It 5,
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TP T IR NAZ(2015) SRR BERZEESL A S ISHIT5EE ? akkimu OSGEL ) PN B F439: 75-
85.

BRERM (1993) MFIBAENTYR-TARIMIBATZ—F R, FAXF#R243: 23-45.

Mattiola, Simone. (2019) Typology of Pluractional Constructions in the Languages of the World. Amsterdam: John
Benjamins Publishing Company.

Newman, Paul (1980) The classification of Chadic within Afroasiatic. Leiden: Universitaire Pers.

THIRA|- HEBHF(2016) "TARIMEAZREZADOPRARE ) THIER - /MIE £ - FKIEA FIE# T IR
#HEB (R) TERTRAEY THREE EWEMENEN A SHBERE LU —a61-81. 1L
N EILEZEHTR.

HEREF (2016) TERRMERER L S IIBITETRAXTI bR FR ) FER, UNKZ.
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F-3 BRERSE T DRI DB S ORI L Z DRI
F BRI (R B HFZE KB K57 Seii s ifile 18 14 WIRRAR)

S —U—F RS, I SRR, W

BiBRALGE I HEESNDREREDH B, (1) *umaiga ‘F%°, (2) *wekerga ‘55, (3) *wekeri 45 W26, (4) *wenargo ‘%Z°, (5)
*wonari ‘&L H 13, BAERZRBEREFFOICL DL T, ZOFERIZ OV THa R RIS Ty, A%E
TIE, ZNHDOFEZ BB LALEIZ LS TRIFDITONORE R EFF O HE RO S EAM (KRR CIIMEM T
S1ERT D) OO HELTEBIL, BRERMLGEE H ARGEDORIZ RO D2 Q72 15 e O— AR CAE ot )7
SNLOBERICELbDTHHZEETT,

A FRTIHARGE T, EkAGE LR R oo A5 T 5, Fc, BIRGEEUSANOEE I, A& &1k
RS HRFLNTH —T D (g & 1g 127D),

1. JEATHF TR I LD REIRE

RO SEEOREDFITEIL, HARGED -1go LxfIGT 2B b D18/ MERFEN (1), (2) TIE *-1ga, (4) TIE *-1g0
V)2 ODIBEREFFHSZE, ZLT @) & (5) D 1 FHIOREN *e & *o T—HLARNWILETHD,

IR (1979: 121-123) 1%, (2) IZDOW TR LR ME *-vga & *-0go [T BHREED a) BV TETEEL TRIE OBLG %30
BHL7Z, LSl [EMEED a) (FERE O TIE *ja) MWL E B 5 S TR B ELeD0 (Bl 21E
“ateo:du ‘BN’ 1ZxFT 5 fateo:da:) | (1), (2) IFFERREE Y, F72. A (1979) 13 (4) OALTRERIZISIT D BLDH
HH 1 EHIZ o, u ZRFOBIZZIT ., *wonavgo IR HZLICE-> TR A ORIBEZEEEL TWODA, (4) D *e D
JCBRED o, u 1T AIH 72 F AU > TR TE D AMREME A HY (2 —1L 22 2019: 100 B R) | 312 *o ZFHETHE
HHEGTEOIN 1 R OB TER<R0720 | BRERHFEIZIL *wenatgo 2 fHEE T 2D A3 %Y Th D,

FEIL (1981: 164-169) 1%, (4) & H ARGE wonnavgo DFELIZFERIL . 55 2 FHIORE *a ORI D3 72[H
(BT *0 DNIEMBILL T *e 1T 072 L U723, (4) LRBRO B HREREE A (5) Mat &2y, BUy 7 (2022) I3,
(1) @ *nga B 5E futaga T ERICEHEXSIZEDEDOELTHDM, LHRERT -gwa()) R DI UTKI L Crd
FRER T -ga BBLNDG AL, ALRERD DR BER~D I WMEH LB 2 5 & Th D, Hl2 1L, &1l 5E muramni 1570
fifi” \ZE FA TS ani < *ane “fifi” & anga “Aifi” O anp DA —EUX, BEEEH BT E angra: OEHETHI LTI
T TED, LEE->T, (1) 13 W ERICHF RS TR,

2. MBS FENSOME I LD FH

(4) & HAGE wonnargo DXHISIZMIREITE 2 B2 WD BFH D wonna D31 EAR B AGE womina \ZH
DUHIHILIETHDID, (4) & wonnargo 1TILBOMBIZMB LT DI EHDORERLEBEZ OB %Y THD, EH
DB ATENOBERIZES>THE 1 FEHIORE N *e LTS, FIERIZ, (1), @) OF 3 FEHOREL, BA
FED o [T T AREE D *a ST ST,

HAGE o FRERALEE *a O ITFERICIRSIL, WIZ 0 = *e ITFERLSMIIRON 257277, (2), (3) D
*weke (2K T AT H ARZEIZIZ ROV, wonoko E7-13 wotoko (25T 50D (wonna DEZEET 2 BHEilZ
L7=bD) EL. (2), B) D *e b HAFED o IZHTETHLDEEZDHE, 0 2 *e I —DDFBEDO T THEEIFHNLZLENT
ALV EIT D, Fo 0 *a b o Fe TR LAV,

fERTHEICRBWT, FBFEESA 2 FF O SRR ET 5L, 5REAZFFD 0 [TREAR Tl *a, FHFER TIL *o &
LTSI, BREBERFTZ720 %0 (FFERTIE *o, FEFER TIX *e ELTEHSNIZEWOHANE BT 2 LM TED,
RS EERICRVTIE, B E HEi O b EIETREE I D5 L 2V 5728 (Hyman 1975: 208) | il 21X [o] ICH &
fEL7z *0 23 *e ELTHEESINDZ L0, [ou] 12 “ERFALLIZ *6/ _# 2% *a ELTIEES LA Z 81T, Horicfig T
XDLHIGENZ D (T Ry 7N T 5 AZBIC BT AIEBED B R B2V T Dumas 1974 2/, $7-. *a &L TfE A
SNDHZEZHONTUE, BEERTIERE -au < -amu OBEFEDFER au OFIZS IR, FI2IE) 2020) , FREAONLE L,
A ARGEDOAGE XU RS T 25E TIXGER., Ml UTkHE 3255 T T 7 58 (Allen 1973) (Il BIRINIC LD,

3. LT S DR LIS O R

HASGE CHRERALEE DO RITIT, s 2 @ R0 ti, tu =2 *si, *su DRI/t G 2R T EENRHY , (6) sore :: *ore L, (7)
semba- :: ¥emba- BV | (8) tumba :: *sumba IR I ENZEIFHLNDDN, (9) sukuna- (< *sokona-) :: *ekera- Tld s @ &
o0 ¥e MILFLL | (10) ukon~ukkon (< *utikomu) :: *usikeni ‘B4 Tld ti :: *si & o *e BT B728. (6), (7), (8)
HEICER T ENODMEHAFETHLZENDND, (4), (5) D *n X nn (ST D720 (9) D n o *rid @), (5) &F
JELZRWN, TeLA, 0 *r ORIGIZE ST, (3), (5) D *ori & ani “ W LHEETEXHIH12725,

(8) DIDITFEIAIZ s ZFFD FE OIIL, BRI L OE LS IRICH o s 720 (8 2022: 15) | o
FEFD O TN TIESN TWEE S TholtE 2 onb,
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12 7 25 H, IR SL IR - LIREE.

VA m—L A QQUNMEELAET 7N 2)IHEKD S F 143: 97-129.

FEHLERB (198 DI BREREE O b JHUA: SUEE .

A (1979 E R EFOS7E (2) AHIPIROME -4 - Blsk %2 e L T 2555 [k )7 5 J5: 117-151.

T By AR B f- TR BRERGERE (ST D EEEE O IR I & T 2L DR ERUT A SRR
% 161 MIRE THEHE]78-84.
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F-4 Language Attitudes and Communication in Receptive Multilingualism
Anna Branets
University of Tartu/University of Groningen
anna.branets@ut.ee

Keywords: Estonian, Russian, Ukrainian, multilingualism, receptive multilingualism, language
attitudes.

Estonia represents a highly diverse multilingual context. Estonia has a population of 1.37
million, of which approximately 21.6% belong to the Russian minority, the country’s largest minority
group. Although Estonian (Finno-Ugric, Uralic) and Russian (Indo-European, East Slavic) are
unrelated languages, long-standing contact has fostered communication between interlocutors of these
languages using Receptive Multilingualism (RM) (Bahtina-Jantsikene, 2013). In this mode of
communication, interlocutors use their respective native languages while still managing to understand
one another without relying on a lingua franca (Rehbein et al., 2012).

Since 2022, Estonia has experienced a significant influx of Ukrainian refugees. Around
34,000 Ukrainian war refugees arrived in Estonia (as of 20 October 2024). While Estonian and
Ukrainian are unrelated, Ukrainian and Russian are closely related (both East Slavic). Consequently,
Estonians are able to understand Ukrainian indirectly through their knowledge of Russian. This
process is referred to as mediated RM (Branets et al, 2020).

Linguistic factors such as typological proximity and language proficiency are known to play
an important role in establishing mutual understanding in RM. However, comprehension cannot be
explained only by linguistic factors; a range of extra-linguistic factors also come into play, including
metalinguistic awareness, experience in multilingual settings, exposure to different languages or
registers, situational context, language variations, instructions, etc. (Gooskens, 2006, 2007; Gooskens
& Schneider, 2019; Schiippert & Gooskens, 2011; Gooskens & van Heuven, 2019; Branets &
Verschik, 2021; Branets & Bahtina, 2021).

This study investigates the communication between Estonians and Ukrainians through RM,
with a particular focus on the role of language attitudes. A total of 20 Estonian and Ukrainian
participants completed an Implicit Association Test (IAT) to measure implicit language attitudes
towards Estonian and Ukrainian, and after that, filled in a questionnaire to find out socio-linguistic
information about the participants. Subsequently, they were paired (one Ukrainian and one Estonian)
and engaged in conversations using the MapTask method.

The findings reveal a clear relationship between implicit language attitudes and
conversational success. The results suggest that positive attitudes facilitate communication in
challenging situations, whereas negative attitudes may hinder it. Furthermore, a range of
metacommunicative strategies was identified, including guessing, repetition, and various forms of

accommodation.
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F-5 Y A—oEOER
IR RFENSGGEES R WFERE IR tomoyasu.furukawa.tachikawa@gmail.com

YA—UGE M7 =T vV A NGEIR, ST TR RO SR H

(BE] v AT T 22 —F=T07 =7 vy 4 VEDOHRHIECIEIN T2 EFETH 5, #HEW
h#FIC X 3 &, A — 23513 Matana, Boira, Kopei @ 3 2D 2 3 2 =7 4 — (42583 2 LRk cihish
T3, Allen & Hurd (1965) 133 A —23E% F—> A A58 (7 —7 v U 4 LEElE (Ross 2000)) D N2 fH
THHELTWE, MEMNELDIZ ST v A AEE A —VFEL IR e - 7F@BTH L LRATV S
SO DM OIS RENTH 2, BEREDHIZRY . ¥ A —Z7FRICOWTOHIZEIL Brown &
mmumu)@&f@éoL#L\:@ﬁ%@iﬁﬁﬁ%@mmm%mﬁb\vx~7%mOmfud<b
THOEMHEEROFTEICL EEoTnd, ZOXIIC, FLACKIBDEFETH 2L A—VFEITOVTOD
KRR T FERMESE G, REEPT o274 = A FT — 7 OB ICEOE, v XA —rEoEHEEEICD
WTEENRHREZITI L2 HEL T 5,
(&) ARRERREB 7 —7 v T4 VEBOHISMIRICH 2 Matana = I 2 =7 4 —® Toranka f TIT 5 72
74 =L FY =R CHE I D TH D, W 2025 E8 HSH2S 9 A 18 H (FE) THh 3, #HER
T3 E. BlRiRClx. 80 fRo Bk, 70 Rzt 70 R B, 20 RoLtkd 4 £ Th 5, FAEDH T 500
ROFMEFER A IE L 72, ARRKR I OBMFRREICHE IR, v A -7 FEoEHEEEICO VW THET 2,
(#E8] 7355513, /pl, o/, i/, 1, /], ), sl el (KIASSE T &b, 7272 L. o/ i3 A SRS % DB
BRFL L7238 LTERBEINE 2 2% v, /id[r)e LTERI NS, HEMEICOWTIE, baaro ] vs.
paaro TPFAEDH | 2, ta: [~%B2 T vs.da: [2 ANFREEURAFA] O I =~ A R_TICDWTHRIZAR X
N3, B, /g 1PIDHERINTHARY, BEMHICOWTIE, nar [1 AFVERBEENLT] vs. dar 2
NFRESEEER A e, bakota THE| vs.makota TRD D] DI ARTICOWTHIZAREND, 7
B, ]I/ DERTTOABE I L, n)IZ/KWDOERTLANOBRECBIERIND 226, [n] & [n]iEE R/ R
ThHhdEERD, BFEEFEILN, e, lal, o], W& ZNENDOREENITOND, REOXLIE, /e/ vs. /e
(morebau 1> % PAST.NEG.1DU | vs. more:bau | % PAST.NEG.1PL.EXCL]). /a/ vs /a:/ (ita “fire’ vs. ita: ‘grasshopper’).
A/ vs. i/ (duta THI vs.duta [X]) D3PI AXRTICX>TURINT WS, YD 2FEICONT
b, FRDOBRECTENENLRBEINTEY, TRELLTONIBEH L LEZOLNDS, HHIHEIX
OCV(VYO)PHER E T WD, CCV(V)C) DHlX ykota THE].  nkagke TFAD 1. mmata 1] @ 3 il &
BRI N TS, SHiOVD BT ELR->T 05 3 FlF_CORE TS/ EEELZ O RETH L C
it CORHETEPEHESEZE Tk Y, EBRICHFIN 2 FH#EEIZ (OV(V)C) THBEZ L EZREBL
TWw3,
[ADEEELDRE] o A — 2 7|3 Brown & Irvine (2021)iC 35> T, Avaipa 251CIT W & X 41, Allen & Hurd (1965)
TIEF =V F A BO AR E T3, Brown & Irvine (2021) IR XN T\ % Avaipa ik & F— > A 4 GE
DERRICESL L, MFFHETIETA—7FE L FAKIC/YDBEFEELRV, —/ T, MSETRYVPERL LT
FIET 205, ARREPESCTHABCINIF Y A —Z75BICiIm/ 3SR L LTREEL RV,
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G-1 Animacy Agreement Violations in Japanese Existential Predicates
Michael Patrick Mansbridge

Keywords: Japanese, Existential Predicates, Animacy Agreement, Lexical-Maze Task

Although Japanese is often described as lacking robust morphological agreement, the language encodes a
categorical lexical agreement between subject animacy and existential verb choice: iru (animate) vs. aru
(inanimate) (Kishimoto, 2000). Substituting the incorrect verb yields ungrammatical sentences in typical usage
(e.g., *neko-ga aru ‘there is a cat’). While animacy has been shown to guide comprehension in Japanese
relative clauses (Mitsugi & Shirai, 2015) and topicalization (Tanaka et al., 2011), few studies have directly
tested whether existential verb selection triggers online sensitivity to animacy agreement.

The present study employed the lexical maze (L-Maze) paradigm (Forster, Guerrera, & Elliot, 2009), a task in
which participants incrementally construct sentences through forced lexical decisions. At each region, the
participant must choose between two words on the screen, a permissible Japanese word and a non-word in
Japanese script. For each series, when the participant selects all the correct words, they incidentally have built
and parsed a Japanese sentence. Importantly, if they make a mistake, the series is broken, and the next sentence
begins. Thirty-two native Japanese speakers completed 32 experimental items consisting of noun-modifying
clauses headed by animate or inanimate nouns, paired with either congruent or incongruent existential verbs.
Reaction times were analyzed using linear mixed-effects modeling.

Region 1 Region 2 Region 3 Region 4 Region 5

Adverb Locative Existential Target.Noun Matrix.Verb

EH JEE I W2k o 7z N/ BRZ 720

kino niwa-ni ita/*atta inu-ga hoeta

yesterday yard-LOC exist-PAST dog-NOM bark-PAST Animate
‘The dog that was in the yard barked yesterday.’

EH I B o Tz firy 23 ATz,

kino minato-ni attalita fune-ga shizunda

yesterday Harbor-LOC  exit-PAST boat-NOM sink-PAST Inanimate

‘The ship in the harbor sank yesterday.’

Results revealed significantly longer reaction times when existential verbs mismatched noun animacy
(Animate: p < .05; Inanimate: p < .01), with effects localized at the head noun region. For inanimate nouns,
this sensitivity persisted into the following matrix verb region (p <.01), suggesting robust processing difficulty.
For animate nouns, however, sensitivity diminished over the course of the experiment as indicated by an
interaction of grammaticality and trial order (p < .05). This interaction is consistent with lexical variability
effects (Hopp, 2016; Mansbridge & Tamaoka, 2018) whereby repeated exposure to violations reduces parser
sensitivity. Corpus data from the Tsukuba Web Corpus further suggest that frequency asymmetries between
aru and iru may underlie this asymmetry in variability.

These findings indicate that Japanese animacy agreement, though lexical rather than morphological,
nonetheless imposes strong predictive constraints during incremental parsing, paralleling agreement effects
documented in morphologically rich languages (e.g., Silva-Pereyra & Carreiras, 2007; Roberts & Liszka,
2013). Crucially, the study demonstrates that the L-Maze, despite its simplicity, is a viable tool for capturing
localized sensitivity to agreement phenomena in head-final languages with flexible word order (see also Qiao,
Shen, & Forster, 2012).

In conclusion, animacy agreement violations in Japanese existential constructions generate measurable online
processing costs, confirming that even lexically mediated agreements can engage predictive parsing
mechanisms. This research highlights the broader role of animacy in shaping sentence processing and
underscores the methodological value of the L-Maze for experimental psycholinguistics in East Asian
Languages.
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G-2

Unexpected patterns of genitives across languages in the context of Shibatani’s nominalization theory
Kazuhiro Kawachi (kawachi@keio.jp), Maho Naito, and Tatjana Ilic

Keywords: Sidaama (Cushitic, Ethiopia), Swedish, Oceanic, typology, classifiers, gender markers, nominalization

This study investigates the use of classifying nominalization markers—particularly so-called classifiers and gender
markers—in deriving grammatical nominalizations in Sidaama, Swedish, and Oceanic languages, within the framework
of Shibatani’s (2009, 2017, 2018a, 2018b, 2019, 2021, 2023) nominalization theory, and it addresses apparently
challenging cases of genitives for his hypothesis.

Shibatani (2021, 2023) hypothesizes that classifying nominalization markers are (i) more likely to obligatorily
occur with elements that rank higher on the implicational hierarchy—‘Numerals > Demonstratives > Genitive noun
phrases > Adjectives > Verb-based nominalizations (such as relative clauses)’—than with those lower on the hierarchy
(the structural dimension), and (ii) more likely to occur with a given type of element when it is used to form a ‘noun
phrase without a (head) noun’ (Dryer 2004) (in oun-phrase use) than when it is used to modify a noun (in modification
use) (the functional dimension).

The journal issue that we edited (AUTHOR 1 et al., forthcoming) examined data from two language families in
South America and India, as well as 15 languages investigated by 22 researchers—four from Africa, nine from Asia, and
two from Europe. The study found that although the data from all the languages perfectly support Shibatani’s hypothesis
along the functional dimension and the data from the two language families and seven of the languages also confirm his
hypothesis along the structural dimension, the use of classifying nominalization markers in eight languages exhibits
patterns not predicted by the hypothesis along the structural dimension. The most common deviation, found in six
languages, involves genitive noun phrases. The use of classifying nominalization markers with genitive noun phrases is
disallowed in two languages, Lan Hmyo (Taguchi, forthcoming) and Marathi (Kelkar & Pardeshi, forthcoming), and that
is optional in two, Sinhala (Miyagishi, forthcoming) and Vietnamese (Shimizu & Phan, forthcoming), even though it is
obligatory with elements lower on the hierarchy.

This study reports more complex instances of this pattern in two languages exhibiting this pattern (Sidaama and
Swedish) and provides additional seemingly challenging data from one language family (Oceanic languages).

Sidaama has two types of gender markers that distinguish between feminine and masculine gender. One is an
enclitic used to form a singular noun phrase and the other consists of allomorphs of the nominative, the genitive, and the
dative-locative case suffixes. The enclitic obligatorily marks gender on genitive noun phrases and verb-based
nominalizations in noun-phrase use, and optionally on these elements in modification use. It does not mark gender on
numerals or adjectives in either use. In contrast, the case suffixes obligatorily mark gender on numerals and adjectives in
both noun-phrase and modification uses, but not on genitive noun phrases in either use. Both types of markers are analyzed
as part of demonstratives. Therefore, each type of gender marker independently deviates from Shibatani’s hypothesis
along the structural dimension. Even taken together, the two types only optionally mark gender on genitive noun phrases
in modification use, revealing a gap in the hierarchy.

Swedish marks the so-called gender—more accurately, classifier-like marking based on a largely animacy-driven
common vs. neuter distinction—using two strategies: different gender forms (or suffixes) and singular articles. The former
is used with the numeral ‘one’ and with demonstratives, but only to a limited extent, if at all, with other types of elements.
The latter strategy applies with demonstratives, adjectives, and verb-based nominalizations, but not with numerals or
genitive noun phrases. Cross-linguistically, classifying nominalization markers are sometimes restricted to ‘one’ or to low
numerals, which makes the absence of marking in genitive noun phrases a challenge for Shibatani’s hypothesis along the
structural dimension.

Most Oceanic languages have possessive classifiers (e.g., AUTHOR 2 2005, 2011) inherited from Proto-Oceanic,
which classify alienably or indirectly possessed items into categories such as food, drink, and other items—maintaining
the same or a similar classification system. These possessive classifiers are restricted to genitives (Frangois 2023) and
cannot be used with numerals or demonstratives, which are higher on the hierarchy, although some Oceanic languages—
including Micronesian languages such as Kiribati and Nauru—have newly developed classifiers devoted to numerals.
Even considering both types of classifiers together, these languages appear to deviate from Shibatani’s hypothesis along
the structural dimension.

This study shows that Sidaama and Swedish, on the one hand, and Oceanic languages, on the other, have different
motivations for the unexpected patterns observed with genitives. Marking with classifying nominalization markers is
absent in Sidaama genitive noun phrases in modification use and in Swedish genitives in both noun-phrase and
modification uses, reflecting a crosslinguistic tendency for possessed nouns to denote definite entities and thus make the
entire phrase definite (Haspelmath 1999). Redundant marking of the referent’s property is disfavored in these languages.
In particular, in Sidaama, when a noun is modified, the referent is obvious. By contrast, adjectives and verb-based
nominalizations may denote definite or indefinite entities, making the use of classifying nominalization markers
informative.

Possessive classifiers, however, are not classifying nominalization markers. They classify the possessive
relationship rather than denotations, forming a constituent with a genitive noun phrase. Therefore, they fall outside the
scope of Shibatani’s nominalization theory.
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G-3 BT RRICBT 2ER L ERO~ v B 7 BRI E T
IKEFEE (T4 7Y 4 v REFE/ER T 1 HERAR; efforts.0213@gmail.com)

F—U— N NESFEEM; Sl Mxrrgsi ; 2RISR INERIL ; TR

AFFROBHBNL, BEEMICHIOSHRBUCER T2 2T, G E L TERIND 5O
DEMROMIZ ED X 9 7 R BIBIFR (coexpression) MAFAEA[REN E W I RIWVIZE XD Z L TH 5,

AWFFEIE, ZEMRBLZ BT R B & MRS RT R BLO 2 FEEICIXRI L, AiiE OB %2 BELZOXS
LT 5, HREIGIERIL L1, MHIEFE ORIV D] O X 9T figure (7) 23 ground () 7> & A3
AUTLIE (D) ISAFET D 2 & AR T ERERBT, NWIENSEE, MHHSREO D R—2—2LE LT
EFRSIND, AW TIE, BAEORMEMO5GTE LT, mitg, BT, #0 5 OMERBREZEZD 5,

XTGP R BLZ 5 O - BRIERBUL, HDHZEME EDO L IR T 50V B W T AR OFR
Y AT DRI NGD Z ENDIITIIRICENT, JRKEBINTE T, &V DLITERBKROE
b ETEROXSICE L TiE, A ZEMBERE EO L I ICEiR LT A0 E 0 ZEZH LN T H%EM
&AL (Levinson 2003; Bohnemeyer et al. 2015; Palmer et al. Forthcoming) X°& % B a2 R T S5iE TR O£
B2t 6T EW T A —2 %[0 5 B (Levinson & Wilkins 2006) (2B W CTHFZEM T TE T
W5, ZHIUZHEDLLT, ARG ET D 5 OOMXHISEITICIBWT, EOEBER XV i E
EMEZ RS, DFEY EOFEKRE EORRNILERIUTR VG0 OWTHEB LR, & RS
DR FIE L7\, & 2 CTAMSEITZ O D 5 X<, FEXIGIRBLOLEZRBLIEIFR 2 520
29252 & T, ZERERBOMEITH T RAMRZRMIEL LS LT20DTH L, BARMIZIE, XY
ATERBLO 5 SDONEBIFRICIE, #i-T (Haida 7%); Ail-_E (Tlacolula Valley Zapotec i ); Ril-#{ (Hup 7&); F-1%
(Fur §%); -8 (Tommo So #&); #-1% (Paunaka #%); F-% (Moskona #&) DL FRHN o0, LITORE
HRHIBI M 2 &M TED WD Z 2T 5, HlxiX, (1) © FurdBTlE, HAIGITZ2 R T kariy
2T & &) 2R L1, [FEKIC (2) © Hup B Tld, HNIEGEFTEZRT hipo? 8 THI] & [§] %
F L1532 (Epps 2008: 466),

Superior ¢, Inferior f———————y Lateral
.

(1) Fur (Waag 2010: 320; 76) (2)Hup (Epps 2008: 468)
boro sisi=y koriy cda?  hipo?
tree=GEN under/behind.LOC box in_front
‘under/behind the Sisi tree’ ‘in front of the box’

BRI X, LERBOBEENTEEEZ T IE T, EREOELUMEEZELS FETHY (e.g. Croft
2022; Georgakopoulos & Polis 2018), FaGRO RIZBNTEL K D By 712DV T O EHHIE A3z
RINTET (e.g. NEAF] (Haspelmath 1997); Z[EIHEEE (Mattiola 2019); €4 U 7 ¢ (van der Auwera &
Plungian 1998)), FAXIAYSATR IO LR TIBIMRIT, ZERIBIRS AR ORE v AT A BB LS5
ZEMDBEATIRE TRICER SN TEZ L H1C, NHORIMI AT LAOHEBO—BI LR 0G5S, D
KO ITARMZEIT R - e BRI 2 1R T 5 2 & CEBBAGRIIEICH - MR s b7 6T D ThH D,
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P-1 Speaker Variability on Argument Ellipsis in Japanese with -Sika NPIs
Yosuke Sato and Risa Kaibuki

Keywords: Japanese, syntax, speaker variability, argument ellipsis, -sika NPI, split grammar model

In this paper, we report that there is speaker variation regarding the acceptability of Argument Ellipsis (AE) taking a sika-
nai NPI as its antecedent. Following Han et al. (2007, 2016), we argue that this variation reflects the split grammar among
Japanese speakers concerning the fine representation underlying the relevant NPI. Specifically, we argue that there are two
mini-grammars consistent with the incoming PLD. In one grammar (Grammar A), sika merely adjoins to its host DP,
rendering the whole sika-marked phrase a licit target for AE. In the other grammar (Grammar B), it projects its own
projection PartP, taking its host DP as its complement. We show that Grammar B yields the sika-less phrase as the only
target for AE, leading to a clash with the additive presupposition of the mo particle included in the elliptical clause.
Takita (2011) and Kishimoto and Moriyama (2022) observe that the elided object argument in Japanese may take its
associated antecedent argument marked with the sika-nai NPI, as illustrated in (1).
(1) Taroo-wa [zibun-no tukutta ringo]-sika tabe-na-katta. Hanako-mo A tabe-na-katta.
Taro-TOP self-GEN grew  apple-SIKA eat-NEG-PST ~ Hanako-also eat-NEG-PST
‘intended: Taro ate only the apples that he had grown. Hanako also ate only the apples that she had grown.’
We conducted an acceptability judgement task with 25 native speakers of Japanese regarding the acceptability of the AE
with the sika antecedent in direct object in (1) as well as in subject and indirect object positions in (2) and (3), respectively.
The results of this survey, summarized in Figure 1, indicate that they exhibit a split judgement regarding this option.

(2) (Kinoo-no korokiamu-ni) Taroo-wa [zibun-no gakusei-sika ko-na-katta]-to omotteiru.
yesterday-GEN colloquium-to Taro-TOP self-GEN student-SIKA come-NEG-PST-COMP think
Hanako-mo [A Kko-na-katta]-to omotteiru.

Hanako-also come-NEG-PST-COMP think

‘intended: Taro thinks that only his students came to the colloquium yesterday. Hanako also thinks only her
students came (to the colloquium yesterday).’

(3) Tyokoreeto-o Taroo-wa =zibun-no imooto-ni-sika age-na-katta. Hanako-mo A age-na-katta.
chocolate-ACC Taro-TOP self-GEN  sister-DAT-SIKA gave-NEG-PST Hanako-also ~ gave-NEG-PST
‘intended: Taro gave chocolate only to his sister. Hanako also gave it only to her sister.’

' We propos'e’the split judgement al?ove reflects two Figure 1: Split Judgement on Sika

different  mini-grammars  concerning the  fine o
. . . Argument Ellipsis (N=25)
representation of the sika-marked phrase. Specifically, 15 14 14
drawing on Kishimoto and Moriyama’s (2022) analysis of w15 10 11 11
strong vs. weak adverbial particles, we argue that sika may % 10
either adjoin to its host argument DP without projecting its Q
label (Grammar A) or heads its own projection, PartP &2 5 I I
(Grammar B), as in (4) and (5), respectively. The additive 42 0
particle mo attached to the elliptical clause requires that DO (1) SUBJ(2) 10(3) mOK m*
Taro and Hanako did the same thing. In (4), the sika-
marked phrase forms an argument DP as a licit target for ~ (4) Grammar A (5) Grammar B
AE, accounting for Takita’s reported judgement. In (5), by DP  =arg PartP
contrast, sika creates PartP, and hence only the DP /\ /\
complement to sika is the target for AE. This contradicts Dp sika DP =arg sika
the additive presupposition of the elliptical clause, (6) Ikawa’s (2014) analysis of the impossible AE with sika
explaining the negative judgement expressed by nearly antecedent: |zibun—no tukutta ringo-sika| tabe-na-katta
half of the Japanese population in our current survey. v Copy <VSIKA> <V'NEG>
ellipsis site:| zibun-no tukutta ringo-sika| tabe-na-katta

*<NEG>

Based on the same observation as our own, pace Takita (2011), that a sika-phrase is actually not eligible for AE,
Ikawa (2014) develops an agreement-based analysis for the ungrammaticality of this pattern based on Saito’s (2007)
theory of AE. According to Ikawa’s analysis, once a sika-phrase enters into a formal agreement relation with negation in
an antecedent, it can no longer qualify to stand in another relationship with negation in the elliptical clause, as
schematically depicted in (6). This analysis, however, cannot account for the presence of Japanese speakers who accept
(1-3). Furthermore, since agreement is considered as a non-parametrizable computational step, we find it difficult to
argue that a sika-XP agrees with nai for some speakers, but not for others. Under the minimalist guideline that all variation
arises from different feature combinations in the lexicon, we believe that our current approach — one based on minute
lexical variations concerning argumenthood of sika-marked DPs — is better suited to the task of speaker variability
reported here.
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P-2 SKTEAEZE S ENERT A X35k DKSE| SRS W R o#E
BHEA GREEMiAE b - L py e

F—T—F: T4 XE, ¥ WHSES. Uk

FAKICE (1704 4F) ICHFRFOME, Za AN X > TERI N T 4 XGEEREE S
(LAF, 2S8R ZERPHEL I N T A XFEERE LTt cd 0. HIHZ Wil % F5 o
(B3 2010, £#E2014), L2 L ZDEEBSEDOHIBD 7 4 XFEETEFHKL 72D D Ic oW TIREE
M7z MRET 2372 SN T o7z, ARFERITESERNCEER I N-GER 2 B0 5 ER L g
L. ZORtisziET 22 L2 HIV L 35,

ST B 7= o TR (1964) ZiZ Lo L T 2HRDOT 4 XFEASERZ AV, Z2ERD
AL & T 5, HUIEIC X 2 RETE 0\ 3 BEE SRR AL C 0 A IRE S M 2 BIEYI 4 e K
DICHRET 21T 9 o T DAER. U T ORI S DTk o 72,

1. [N ()] T~2 (JID] Tobd (B)] Lvoz@BRRtBESSObDTHY, Y v
HELIE—ELr\v, Thic kY iistigsduiE cd 2 2 L B3R TR 5,

2. £ (2014) THIEMMEIh T2 XHic [1F59 ()] 2 TLeid (BH)] & voziERIL.

RO ET 4 XFEOHCTHPHEE T ICREN b D ThH %,

3. AL ICEERERZFHICREI T2 & TLECHA ()] @ sipuya REEFIT/NE - RITEBHIEIC,

[£ <& (EE) ] D maknaw REEFIZ/AE - @B, [HI1ZZ 5 (©Y)] D ohawkop Kk
FAZ\NE - RIS, T2 (2 3 X)] O tonin BBEMIZ/ANE - RA - # « RO, T
T ()] @ mimak RFEIZNE - BXU - FodBic o mafE s Y. HRKERED
FAPE R 77 & " & oGBS RIB I 5,

4. [t (F) ] 2 T ()] Lo 2@ OEREITEHMEINTHEHD 2 OILR A 5 &
CTALHEERMPEER ORISR TH B 2 L HHAT B,

LA E DT & 22 ERNCRERR S e 7 A4 XFEIFALIER AR O Fric /NE, B, sl & v
> 7 HUR D T E R A IR KM L Cw» 3 it o s, 7272 LEROER L E2IC—K
TAHHSIIFFECE 3. CZNIERMRICEHFL S L VRS N d o 21 WA IXN\EX YV ED
HAMH) OSERTEREIN-A[EEEZRB LTS, AFKRIIT A XELHEOEBEERTH
2R BERORBEAMESTFEHO 2T 2 28T, Z0BERNMELZ @m0 2b0Th 3,

SE R

B EAIAT i (2010) [HEERY IESE 22 S0 K TTHE(1704) 1T - IRSEHIANASRCAT 7 4 X GESE) At
B R v X —.

AT (2014) TEKITM7041FE2E S EANERT 4 X585 [MSE| o 5iEYNEE] MHuis
ST A XRIEACIR L& v 2 —ifFFERCEE] (20): 1-133.

HRGERPUER #w (1964) [7 4 XEEH Shed] HHEIE.

ARERPUER - FIEEELR (1960) [ 7 4 XGEE T & O BRI A RIgE ) [RIBEWITE] 24(4):
307-342, HAX L NE¥EA.

HMBEEER (1962) [T 4 XFEEH. 56 2 & @)1 HAR RSULITFZERT.

69



P-3 FBCAL = TRWL IZHL, TRFCehiy # THRE] LoFEE,?
—FHMBEEEXICE T 5 Z{li& R 0EAHE & HHEst—
JUNTERY Brn E (keisakaguchi24@gmail.com)

F—D—F: BXE. EWR. —M@Sm%E (two-valued orientation). R&EEAR. BE

LIZL&®HIZ

AWFFEIE, AAGEOFIEE G E U A 6D Al mPE (of. VoBagen 1999) . § 72 HEE D A — /L Ikt
TR FREFR~FH 5 S 105 MR O & Mo 3@ FHEiH & B4k 2 . Paradis (2001) D F BNk 2 B4 5 ekl & 12
for L CHEIEICH BT 5, SR HESCRY] - TR B TR RV - [HW) Ik 5K
ﬁﬁﬁ%f%@ umﬂww)%Hmew) TED | BEDHFNLALY G BOFRAER A [T T V2 &

ZoOME AR Lo Tk S D Z E MRS T&E 7o, ZORICE L BRI DO BRI Z A 7,
ﬁ%%@]{-ﬁ@&/( 775};% APEIC SO RIS 2 BT D2 GEET 5,
2. KR E

HAGEREERES 91 412, 18 XFOFHMERES ESL (Bl : HOARITHEL A2V /R L, FRERORHmIZES L
T, 51E I=Fnw~5=R\, 3.0=1137) TREEIE, 77 AFBETIE L0 ITITWIEY., A T RERTE
1L 5.0 VI E SRRV E AT D, RB, WbhWwwh, 7T A - <A F AOFEFEOBRIZ 2N
MRN—E ] & W 2RI EICET 23 L EA TS, T2, B0V I8V T #iEL 178 TR
LV THEMEL, Jixf;%a)’z“fﬁ”@fﬁ%mﬁnﬁbto TAmERPEA R BNZEE. T O TRWEED B S 9o
T AGERE. v~ T AEREICHOIT TERIZTHERDEY

TS REE HH X 237 | Y4+ REE FBX 237
I Z DML L E H < R0 1.36 Jik L HOFEAETEL L 4.02
EHRLW HOJEITEHEL 2 1.48 LW A HIEHELL 20 3.91
Hu HOFAETH L 20 1.62 JEU HOTIEH B 7 3.90
D> HOFHITEFHEN T 2720 1.64 A DTN EL 3.77
B HORITEL 72w 1.79 CAT HDOARITHEL 7o 3.69

F LA A MEDNE < BRI E A =T

TS5 REE RHEX 237 | R4 FRE RliE X 237
RF HDONITRF Tl 72w 3.01 AELwn FABRZESNTHELLL RN 2.93
Z0 A BRI L RV(SFEY) 2.97 AT HOMNIFM LTI 3.11
EA HDONITENTITRWN 2.76 LW ASHITELLL RN 3.16
2 A BIEE L BRV(GSHE LYY 2.49 R I8 HONTEBETIT A 3.18

KEW HOFHIIRKEL 2 2.33 B HONIFBLL 220 3.19

£ 2. TMERMENR S BN WVESCE AT

k. B ) OEETIE. fFEN (2B ok x 297 (IFIFEF) . TRLW] O &= 249 (0B ES
ﬁ) T, AL T ABEETHAFEREICL VRN EF Lz, —FH., ~A T2 LW 2H8E L=
BT 391 EBWEEFMTH-T-,

3EE

#ﬁu DFBRIIMERR SN2~ TIE 7R, Paradis (2001) (2 KAVIERFERRIT () dead - alive D X

*ﬁﬁ%ﬁffﬁ HDHD (totally TIEAGFHRE) . (i) long-short D L I IZHEHAr— 1% D HD (very, little

’C“ﬂ%ﬁfﬁﬁfﬁ‘é . (iii) excellent - terrible O X 5 \ZAr— /)L Ok & 5 6 D (completely 72 & TERRTHE/R S D)
COVHEARETH D T 5, THAEW, TEKRLY FOEGER Fr—VRYRREEE Gi) CTidEHiittomvy
7 NABEINW MASAEORERB RND Z EBMHERTE S, —H [RF, TEAL [ELY Lo
SR —NOWmEZER D B D (i) @‘i ﬁﬁ:uf’]ﬁﬁ?@%b L AaT ML (3.0) fhlics EE o,
BRI Z A 7L LA RICET 25X SMAERESER LI W ENgnd, Flo MF 0 L TELW,
8] OBENL, XV X/?“—/l/@@ UL TV vs Z ) ORR Gi) L0 b A7 — VOB A
AT LR TV vs HLWV) ORISR, WHITEREAR 7 —/v (i) & LTEbAXRLTWEROGT, il
BMENRSEEL TWD Z RN nd, fme LT, AMEMMEOREILX, EORERROZ A7« Ek
W& A 7 OMAEMERTREY | FMIEZRCTRIFTRETH D Z LN RBEND,
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Lyons, J. (1977). Semantics (Vols. 1-2). Cambridge University Press.

Murphy, M. L. (2003). Semantic relations and the lexicon: Antonymy, synonymy and other paradigms. Cambridge
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P-4 GEMEZECE T 3 AREERZE Y y F 2 — v 05Kk
BTOIBIE - G HEE

F—U—F: AiBMMEE AAGE B S vy TF Ry —r

BT 19 R RICA RO L 72 > TS BARGEDFERE ZEZ R L, BN D 80 HfE -
HBETH B AR CHAGEHROENRIA b s, #lxiX, PEREHE [FEEHRHE
BEEFHL] OfHRICIZ, BBREEEICAST 12O A AEBEHENE L DN TV D,

INHDOEHETIIFEEHN EO XD REREZMALOEA S0 SF)II (1942) 13, BAGEND
OEHBREICB W CHEBREEOFRERICADLES720, (EHEOY vy FRARKOT 722 b
NWE = ERELS BRDLIERF N DD Z LA LI, o, HHEBEERA 7281525 13 Hsieh
(2006) 75, HAGEMHZEICBIT 2 FHREE SN TE v FRRET 5200 L, (i
RIZBT Ay TFARXE =TT T — b ERE L, 2077 b— MIEICHEN
REERICESW L O TH DN, ERABEOTIIIREDOERORTHEON D EMHGE D % < F(E
T 5, AT TEEMBIND BAR L OZRNEALTH D EARBREOHEHFEICA - 72 A AGE
fEFREDS Hsieh (2006) O7 > 7' L— M &~ LI EFRHEFEBT D00 25875,

Hsieh (2006)D 3% [1] FERNLE CHAES 2 FFOBSHET (CV) (X EHEiIRICH PSS 2
ALMidOEFRE DL, [2] BERE (CVVY) REFa—F 2 OEH (CVN) 1ZE Yy FO
TFE (High-Low) 23222 Z &, [3] BT 2 220 CVV/ICVN HHiN H D546, RpOFHIT
By Fo A (Mid-High) 22V, ZHFBHOEHEH TH (High-Low) 0 X4TohbZ il
ERELT, BHABOEEHKICH L TOBDOE Y F % — U 2RET UL A ARGERAEO S %
HIRTEXHLWVWITEETH D,

Hsieh (2006)IZ H & TH H AGEHEA A L2 LT LR OHBIDT 2R L=, FOx%
X EEHEMEEORE DL NERT 5 HHNREE CH-o T, —J ., FFEOEREDLHFEE D
MTHELNLHEMAGEE L TERSNIGEBE LD R0, ZhbIXZOERICEbD - T
WEEEIZ L > TIXEWREAE T 220, AR TIX, 20 XL 9 2 HAFEHFKOFMHFZETH Hsieh
(2006)DHHT & —E LT=E i 2 LD D g LR 8 % b RITHEET 5,

BARR B FEIZUUTO®Y Tho, £ FH—FEN LAREESEFICH T 2 AARGERRD
HPHGEZNEL, 1I3FENSRL2TAEMHEY A S E2ER LTz, KRIZ, B&EOEREEESEE 64
EXRIRIZY A NOFEFELZTER U TG CEBICHEAT 2080 D ER L%, AT 555
DREEHFE L, TOEREEELETh—7 L T LRI LT,

FAEORE R, FAEHFEY XA FO 13 FEOHMAHFED 9 B 77 551X 2 ALL EOREER D38 T A
TAHZENHIALE, b 77 FEEOEMAFEDO Y T Hsieh (2006) O7 > 7 L— MZ LB THlE
—H LT EREMAOFEIT TRE Lo To, ENLS ORI Hsieh (2006) OF > 7' L— N CTld—
AL LUVME E DS ERZ B BIE Sz,

PLEOFERIE, BEMNREHEREZ Z x5 L L7z Hsieh (2006) OF > 7 L— k REFIHFED
FHOTHENITEHA LR o722 2R L TCWD, HEHRRER L D L HMAELE M AT
DEEE OBITIX D 720 BIT, FRBEENMMIZHE L TWD O E W D BRI T HEAZEN
ELTEY, 20X RBERNEHOEIOALESZMEL TWDH EEZTLITHZ XD, 7272,
ZTNODOHEMEEOR THLERO —BENEVGELIRWVGERH L Z b, FEEDOS L & EH
DEEMICONTHIERTHMERH S,
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SINEMSE (1942) [HEICHRT 2BERSFim (GE - SR AR 2 BERE S ORE]
AR AR

Hsieh, Feng-fan (2006) High Infidelity: The Non-Mapping of Japanese Accent onto Taiwanese Tone. In: F.

Hsieh and M. Kenstowicz (eds.) Studies in Loanword Phonology, 1-27. Cambridge, MA : MIT Working
Papers in Linguistics 52.

i REIE TS [8E 5 el B shit i/ ek S ka7 A i)
https://sutian.moe.edu.tw/zh-hant/huliok/104/ [2025 48 A7 7 & A]
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P-5 OED 5 — # (2 55 < 338 un-RE ST D @IFINZEE L BB O RER
FEMREL (RIS R SRR Se R 4 AR

F—U— N 9Gh, WOUPRER, @IFSEES. SRR un-. BRI

AL, HFED un-V-ed KON un-V-able 1 CHNE LT REAA OAEPEME E— 7 & ARRIY 70 B R
MEBZESTETCERIEE2RL, BREBWROXT 2RO E L THEET 5 2 L 2 3EiET 5,
JRBEIRAETFRERIC B W T, IR SCUEN T 7 a —F ~O LA E £ > TV 5 (Hoffman, 2022),
WSO R CITEERE N2 — U b E e E 415 (Booij, 2010), H28HEE un-13M D THPEMED & <
(Bauer et al., 2013), $FIZHEREF-ed o-able & DILFLNBHZE Th 5 (Yasuda, 2024), LvLZ 9 L7c#E
ﬁ’i’?ﬂ—fOE OIERF T 7 1 B ZLEIRIIHIFN I I S T2, RBFEIE un-% 3 Tt

RIS MR A M U, MU RR O EGR~OBH TRetE 2 GE 52 Z L2 B e 45,

Oxford English Dictionary (OED) DA 7 A U hRZEHVN, un-V-ed, V-ed (KB AL 1000 75). un-
V-able (4 804 i), V-able (A L 804 FE)D 4 LA kt5 & LT KEIBLERFRE A FZhE L7z, 4
HrIE B4R & Vendler (1967) (2 K 2 Ehai B2 FH (Accomplishment, Achievement, Activity, State)
THhD, HoiEN D 1900 FUE T 100 F X)) TRARUX Sy L, A4 - A0 COBhE IR AR
ZAFTAINZ R LT, 4 RESCOHIHAEITEE D < AL, V-ed » un-V-ed (15 5%5E)— V-able (1200
HFAR)— un-V-able (1300 F-X) 72 o 7=, F7=. V-ed & V-able 1% 1500 FAIZ—FE L ITHEROE—7
R LTZDIZK L, un-V-ed & un-V-able I3 1500 4K + 1600 X L& 1800 D L — 7 2R L
Too ZHAUXun-RESCRFA DOFEENRE — U mB LTS, FRAADHTORE R, untE 30T 5 46%
A7 B IRHIFI DR S 72, un-V-ed Tl Accomplishment O F B % R O@FA 2 88 U 4f- A (57.9% vs.
V-ed 51.3%. p<0.05), State D EMZ £ O®GI A4 [T 2 (6.0% vs. V-ed 11.3%, p<0.001) A A A
B 72572, un-V-able T% Accomplishment O &b % KO ®h G @84 (50.7% vs. V-able 41.9%.,
p<0.001) & Activity O Eb & FF-O@)ER D[alEE (13.3% vs. V-able 18.7%. p<0.01) DB HETE > 7,
UL un-FESCS un-Z R T2 720 ESC D IRV ERIHIKN AR Z & 2R LT D,

AAFZEIT Booij (2010) DB G | un-ZFFOHEZ , MB OFA L BERA R ML) & L TR
RHNZHT LT, OED OF — % % R TR 53 BT OFE S, un-H3C (un-V-ed & un-V-able) 13 %
DAEPEMEE— 27 (1500 + 1600 448, 1800 4EAR) Z il U CTHREZAE D RE) 2 BXBEAVICHRIR L 7= 2 &8
IRENT, T OFEERINO 2 — 1%, Hilpert (2013)235 U 5 4 SC D & FEMEZE b o #RI ) 70 2 51] &
IR CTX 5, E72. un-AE3CDS Accomplishment O E & Ff-OEhFH 4184 L, State O E K &2 RO &
ZEIRET 2 &V D R, O ERA R RIS E L N L2 2 L FERET D, 2 ORI
un-0 THE] OFERMN, FE/EMEZFFD Accomplishment BFi & EEAIZFATI L7fE R L BE2TX 5,

B OFERIE, FRERmMEIIRS un-HESC O EEN e O TIER <, FEERY - FRAER

Lo TR SN LB R T m A THDL Z L 2RBET 5, AT, un-ECHEFEI S 1900
ERETORMICOIE 23 FEL B U T, B OBEWHEEIZE D < AR B IR o filK) 4 &
Bl BRI R Lic, ZOFAEIL, IREEERMTEICIHIT 5BRFR - 3257 7'r —F
DT rEeEZ < bD L b,
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[Unpublished master’s thesis]. Doshisha University.
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P-6 FEFERL LSBT 5 RBIMEMOIE L
SRAA - KiLthse - Bitsse (Mo aESNE )

F—U—F: PEE @LLE. Wim. X8, SUAb

BT S IIHPEREEELT CHEINTWLHEFRHREAFEONES2TH L, MEFTEICITEER
ERREREWVD FADHERS D, RIEIIEEEOEH THLIEINTT O S5 &=, ¢I£%$
FEEOMIED AR BT, HEIZHOWTE —EROFIBNFIET S (e.g. Fi 1998; #£2002; B 2018) , —
F. RBEECRBERSEETOEELT S EW/EHENR0, PEBSTRFZOMTE (eg B 1983; 5
2001) ZFRTIFIFEE A ESQERRBRORLDBITHOIL TR, BEFSIZOWUIERATIITEINTE
0. HOREOHREEOILENH S (Bh 2001), L L, BELHFSIEHEEGFHOMENITLTEHY
MABEHICE L QUIBAEICEL T TREROEETH S,

K%%i SENMER A R0 & LT, BETTE ORI 7 5 NZEL O ~DFH—H L35
ZEEEMET D, BRI, BRASICEITS TZ [K'e?l & TH[il] £V 2 DDOZHZHDTE
EEHEJIL/\ ;hbb\%h%h r’—i—l%)] tL\’)EJJn-Jt Aﬁ\ﬁ%ﬂ?ﬁ‘ﬁ&kbf'%@( EE;ET%);
EETRT, T XIIREENIHFAERICL > THZLDIZESI D, FAEOBOESZK S HIT,
HEENOSTEERZ NG L. THERE S HIRAY TEXRERTPFE] Z2FANISR LTV 5D,

HRBDRFEEEF IO L CEM L -BHFHEORER, MEFs0oZ®ET 2] BEIO 1§ v
BRI~ TRENDZ 37532’)73>O7io ZDHb, 7] iﬂb?&.?ﬁ@ﬁfﬁﬁm (5 2001: 187) <°HE
INTHDFEH S (BR 1998: 152-153) L@ 2 ZEE# CH V| TEMEERLSMC b EE (525, =1
WL OZ BT, BRIk, HRE®RE VO AEZ R > T 5,

(1) tse pun tsei k"e? i lon anan li
EAE v Bt oo oo T
NAVN PASS FON TBH bR PERF

[ZoKFZZEDO N> TiHEENZ) BT, aldsdis T 2 - TR AHOEH 2777)

@F J@%&i el D (522 PMERERRZRE L C2EEg~ L 2+ 5, Lo fE
BT ibi&%méiﬁm(ﬁ i 2005:50) OFEFRE L THRI LN TE D,
‘JiV@JiM@@ﬁﬁ WZRIEGEN 72 <. O AREATIE RS TH D, MICEs & 72 5 [EE
FEDMELE LW 2, Z ARMRA TN S 0O T L L CZENE#RIC R~ 72b D 2 E 2D,

(2) tse pun tsei i i loy anar li
EAE # Ei oo oo T
VN PASS FON TBH bR PERF

[ZDOKRITFDANZE > THHEENTZ]

STENVERR D Z ., PEREON G (CCEMIEEERE) XEFICHKT 5 & S TE 7 (Chappell and
Pwmm2MLm7won£ﬁm®FﬁJiﬁ%ﬂm%f%étw HIERE S & O & L Cipisk
BWTHDHENRD, LEN-T, ZHIEREROTEE INETOFEGEFTEHH L TEIA
FRIZI T B BINEN TV D AR S D 2 k%rT%WT%é ¢I;ﬁm@\%1zﬁﬁﬂﬁaé
NRHTHDHD, AREROEFNIFE 72 SOEFLRIZ BT O MMES HoIcdH D 2 L 2R LTV D,

722U, ZOEAEDN BRI ED X ) R AW S T2 EZH LT Z L, BEH S
i*ﬁtiéf%ottw\ OO T R A EHEICBIEL O DERBKRIML TS, #E

FEAIICIE, FHR TR0 S ARMRA G ARG T SO L U T Bk & 72 2556, FEAFR LR
%%o EE) S FEBENEZ o726 ONZEICE BN S5 OB E) 72 S EO R CTh 5
mmmm%3%3m)ﬁﬂﬁﬁaFk%\kﬁmﬁ%ﬁitjkmé%ﬁ# [ D a e e B R A

AVEEHEMNICRD X< ABND,

L#L\E£EE®F@Ji%ﬂm%fkéf | LRI—OHEEDXEIKRT 570, EHiIEEH
KToh DL ERET DR NFAE L2V, ZEERRO (6] BN EO L rEix, 4G E LT
D ] TIEEDERVMIETH D, [ MU S ORGE TZENER E L COMELES LI-1%I2,
Z) OO L > THEO L IR E LD X IR ol b HETDH LN TEHLDOHTH D,
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BREEIE (2015) TEERERIE 7 S DRtk SaFFROMIIE) [ aRsC, #RP mishERE R

PRET- (1998) THEIMTT SWTFT] AR fEE AR H k.

Givon, Talmy (2006) Grammatical Relations in Passive Clauses: A Diachronic Perspective. In: Abraham, Werner
and Larisa Leisio (eds.) Passivization and Typology: Form and function, 337-350. Amsterdam and
Philadelphia: John Benjamins Publishing Company.

e - B EE (2005) [PUESS T8l AL AR SR B /it ] IE5KHE - RAERE - S U0 (FRD.
[TEFASIEE T (2] 36-52. Jbat: R§4-E01IH.

PRI (1983) [#% aMiA ] TR AREHR (¥ SRR 1983(3): 77-86.

MRIEAE (2002) IR FIARVCIEEM L) B =F K At

A (2001 [HEEEZ S (L&Y 5] 2001(1): 1-16.

BRIERE (2001) [4877 55 A S ] 48 AR N R H RRAL.

BTEFR :
o [EE S R TR R ERFE (https:/zhongguoyuyan.cn/point/02191) [2025/07/17 [E'E]
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P-7 RV TEDEMREICH T 2 EENBREMOEN
BEAS B CRBRH N8 /N 2

enomura.0317@gmail.com
F—TU— R )V TEE TBREER. FEERVEREE. EHOREE. BIfREN

FEIIHEEEI A SRR D, BREZEO I U TREBREZEHA TS5 Z L3 TERNnWE I N5,
I TFEEREEME (Lexical Integrity)] &L CHIHNTH O, X)L VEEIZE L TH Karimi (1997) 23,
FEHEREE & MRk 9™ 2 #4121 scrambling NE TERNWI EZ/RLTW D,

AREEROHMIEZ, NIV TEDA 2T+ —< 2 MNAEZBLCT, 20 [GEENEENE) THET 585
RN EZIRRTHIETH D, BAERNITIE, ROZ[HZEZHOSNIT 5, FH—I2. HHBGEITHL T
BIRELZEHA TS ZEMARETH D, TORER, BENREEDEOSNIGENH DT &, BT,
ZDOXIITIRE L BREICE N TIIHRAAFNRE LRI &, S5ICZOEREATONY —
I WERDISE (Keenan and Comrie, 1977; Taghvaipour, 2014) OHFEZHE 2 T, JEFERAIZEIF OE
BEHAGEEICHILRS NS ZETH S, 1T, EHEREE ORI E 2 B fR &1k i H vl RE 1% 2 HiE
LTCWSA[EEENSH D ZETH S,

@ FBROBHEEORN
BHEOAFEITEHEMICITEEE L TO X EE D ZFF5, scrambling DEAH TE7/RW, LML (1) ITRT
£OIT. TOMRERICH L THFELZ T &, BBEMNEERITIHSNEG2. BHITXREE, 20
BXIZBAFRERN CRABAFDNIRE LISWRTH %,
(1) fekr-i [re ke derboreje kelvs-e-be?d  [Complex Predicate { @i /* ﬁi} keerd-eem]]
thought-REL COMP  about class-LK-next that  did-1SG
“my thought about the next class”

@ ERRAFDERE AR

SiefENE (Keenan and Comrie, 1977) X)L 7 RBWISE (Taghvaipour, 2014) 3. EFELIIN & BfRHT
fbL7=56. BERENICHBRAFEANERE LSS EHMEL TER, LMELAREROT -3, HHR
AR O E R ITBREI L Z A L 72 B8 I HRARIRE TERN I L 2RT. S5 Q) IKAsN
HEDIT. TONY — R RSB OEZEEZBAREIL L ZHEICHBEINS, ZZ
WEG O FENEE L TR HLn—R{ETHh %,

(2) Re&ks-i; [rc ke der measdzed [ve{’ @i/ *i} gereft-em]
photo-REL COMP in mosque that  took-1SG

“photo which I took of the mosque”

() BHROE M & BRI

VT T REDHMERFEITIE, T OREROERPHLERDFERITEITTERVIEGHRIIBZEDBF
S 5. ZOFA1 7T OEMMBFFEITH L TE, BERELZEMN TSI ENTESRN, T2b5, #Hifk
FRINE T & 2 58 IO HBERELNAIRETH D, 5 TRVWEFIIEIRAETH %,

@) DF—FIE. ZORZEHITRL TWD, Lizt> T BWRO G R BE (Rl @ H il 2 8
ET B —DOIRETH 5 RN IR E NS,

(3) zemin-i; [rc ke kimep  [Complex Predicate {* [ / * [t}  xord]
earth-REL COMP K that  collided.3SG

“(a) ground where Kimea fell” (intended reading)
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Karimi, Simin (1997) “Persian complex verbs: Idiomatic or compositional?” Lexicology, 273-318.

Keenan, Edward and Bernard Comrie (1977) “Noun phrase accessibility and universal grammar.” Linguistic
Inquiry 8: 63-99.

Taghvaipour, Mehran (2014) “Resumption in Persian relative clauses: An HPSG analysis.” In: Proceedings of
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P-8 LB DAV WRRRIRFE LD BHAE A BT DR MEIC DOV T

JRFMR RS RO EIRER)
a. PRl 17 Ssh&@ir 68 S5k, b. 5 c. MM, TEERE

= m:lﬂ: uﬁﬁ

[fhBh AR > HE “HEFE X > _EHEFL]
Z ORI OIS RER e % YA REEY D,

ARFEFRTIT T HIM (2022) IR L7- “THRGEY A 7T OREE -
IZOWNWT, HRDOESFEDT — X IZBT DM Z A L.,

1. Se{THF%E & RIE DFTTE

THif (2022) TIXAAFEHELGSICAOND 5HERE (A7 — vt — (H /= }ﬁfﬁ/5rﬁVi%
A DM 72 ) E%W7h4ﬁ£§%$TE%Huji“GDBﬂ) WHEA LT LEROBEZIREL. HLHEICEBNTIORED
E%ﬁgﬁﬁﬁﬁ%éb%?< HTHEEZR BETH AR T%éthto3@®:@Lh547i&@iﬁ

T - (BB : OB SR T Ao (THIRA DR LU TEAE T 2847
&) SRECEEBX: TEFR TR BER) Zdie L HICT AT L L sl [CEEE

E:%*%&%:Eﬁé%&%%\ﬁﬁk%%ﬁ\E%&%@%@%M D XIS (TEIXEEA R
MEIZBLIRRZ ) MBI 23 E ), —JF, Al (2009) TR OESiEERIG L L, %@%ﬁﬁﬁ#%m@
P %?é:ﬁLa%%%%ﬁbt.UE&%§>2ﬂ%>3ﬁ&>4ﬂ%>5@%>6%ﬁ>7?ﬁh

P I Z W T BNE A S ST AR 15, BfE) 1o, ¥ B3R ﬁflﬁﬁjmmﬁﬁéo%%ﬁiﬁi
%ﬁf\%ﬂwimﬁfﬁwﬁ%m 1T6WEJl%ﬁwﬁ\:h%*@@ﬁﬁkﬁ&ﬁifﬁéJ&E

NET S T6. BRI IiEMITOND, Ll TRUCHERH D] O L) RTAIC R T HEIEFEXOFAIX
HERFRERY T, MEZIFEN RV X TR W) OIRGE iFE%JFEfJ&k&QWMbﬁéoHﬁﬁ
DEIIEW] OXHiC [IrEE-WEY] &K LE2, 20 —HEHRENTHY ., [7. BEH) L AR
INLET DAL B2 6D, LN TESEMICKEIAAOBbN 285 L., Lo [hEhE
> EHEFEL> T %Ihi]@iﬁﬁWFﬂﬁbiowﬂkﬁﬁ%ﬁn?ézgﬂké

2. WFZEH T LKA

HRAMERE R FREFSMIFEATC 2009-2018 (IZFEfE SV, £DH% L OSEOT —Z 380 - FEI L Twn
% [T — 2] 1%, MBEEAFISUCOW T [RHE - thEhik] @ 6-8-b TFAI AT T2 &72) & 6-10-b
MG IX R, T EFESUIR U< 6-14-a (EIXEEEZT 2008 T2, “HEEREUL [FHE: U A R
k%@ﬂm]®4BFﬁiﬁﬁ%w1m%#%?%&ﬁké(ﬁ?ﬁ[%ﬁ?%&]®ﬁbﬁ%o:h%@
BT — 2 BT DK SEOKHFAAZ A Uz, B A S0 CIIBEMmA 72 8 & IMARN 72 s OE W %
WA 2 STaHH Uiz, B S CHTRTRER T — % OSEEHIT 68 TH 5, Gk & LT, [hETEE ST (4
> >HETEFEFEX> EEE] OBIZHE-S T, AT IEEE -HIZEERN O RIBIC, B
EHIZRHE DO EEA~HEANANEDLD D L T LT,

ST & B FERE R

iT/)’(@[a] -[d]DREE R

= AR

ﬂE%&)\ﬁﬁZQ{E))\

BT AGHTRRN BT L 36
G 3 BFEDOI B2 OB—KMT 25 (BIZIE TFRD-54)

[b] A& D72V S FE, [c] EEEER

SiEllroln
{i ﬂ"J

I ==h [d]

NE = AR

M99 ) AR

[a] HARGEHISCIZ
[FL-JFE
REASAE RS O 555

= HHo

BiF 5ub5E
AL (=
Bz o

TIE [e] ETHEERRCT [EF) MEEIE 20 TR NkFE L 2555605 19 Sifd - 7272 FFEAZ 3

R B S PRy

L Va—UT ik

. R—T NGB

. ULV TR

LT —T 4 —E,

NRUHNVEE TAGE TAT AL F iR, vLViE, MVaGE MV AUEE, XX —LEE WY TR
A TR, B ILGE,. AARGEILAIRAER G S, &ﬁmeoF%&LT . CHETFEE ZOM O
DO KZ 7B WRBIN N, BRI L M T EEEXOMIZIZIE> &1 Lt BEORBENR T,
£ 17 SEICBEINMBERFIC - ¥_EEFEL - _HEHE i@%@ﬁk

UNEURER 2 /i LB 255 S W HE R T HEFE
EQ%%ﬂi)\) INFF NG ETE R LN EFRE SHDE U

— I A 64.7%(11/17) 76.5%(13/17) 82.4%(14/17) 11.8%(2/17)

M‘:Iﬁxﬂtﬁ 35.3%(6/17) 23.5%(4/17) 11.8%(2/17) 0.0%(0/17)
5 IETR 52.9%(9/17) 11.8%(2/17) 29. 4%(5/17) 94.1%(16/17)
AREFRTITE HIZ EFLEDb), [c], [d]DEREICBIT 2L DM & | [e])DFFEICK T MBI A & ~EIE

SED KGR T DT

LROEROE R ERDERIZONVTDOELEEZITI,

80

=Zf

KRG LS DFHE D3 O R 2= L, MR 2308 2 7R 556

DY 2 fE7s LoD,




\\3&

PR SCHR

TFHUERRN - AAREZE - EmRK (2022)  [EIGIRHEEER AT S IC8T DTERFRGE L OBIE R AREES T - 77
WEER « THIERRI (f) [HAGEORES] HAl: < 7;Liotljﬁﬁ

MK 2009) THROSFELE BAFE] HR : < ALBHR

THERE 2024) [~7—7 ¢ —if  FEMET —% [ZBERB) (72X b [£XVT 1) [Tr AR L
ZoJE ) s - ﬁf%fﬁu B2 é%ﬂ 28(23): 1-46.

T-HERE 2025) [~7—7 ¢ —5f: FEMET — & ThEhE ) [GERERN)E ST TESI%E & 4 FlsE0)

[ SR DFE E FEE %Eﬂ&ﬂﬁmkﬁﬂﬁﬁiu [FEFAFERTamE] 29(14): 1-39.

FRIFAIT (2022) XU HVEE - RtEME ZENRBE) [ TAXT N T®X VT4 [TUxr 422D
JEA ) TETs - AFAEREL @) fﬁiﬁﬁﬂkﬁﬂﬁ%ﬁm [MEHAE S & AFRRESL TEWRAE GO ER) [
T, A L AMERE SO ) [REFIFETimEE] 26: 359-438.

RIS (2024) T~ V<38 RREMIET —% IZ@RB [TAXT M 12X VT4 (U A REZDSE
W TETA - FFAEFRBL) M@t DEFEAE ST TEHAEE & 45RGE ) MERE 0 ER | [HE,
TEAR A & BIRMERIE ST [REAFZEImE] 28(25): 1-97.

HEA (2021) [X H e Z73EoOMmEE | [FEFEFEFTRmE] 25: 293-300.

ZILEA (2024) [HF 75 BEMET — 2 (BRI (727 ) [£FVT 4] (T3 A4 RALZDNH
W TETA - FFAEFRBL) M@ DEFEAE ST TEHAEE & 4 5RGE ) MERE O ER | [HE,
TEA T &BRE R S | TRt ATamtE] 28(14): 1-42.

ISR « REP3E - IR (2021) [T A ZEER}L - T A - fAEREBL [FEFFEITREED 25: 361-370.

JEFHRES (2012) [ —% : T4 A AL Z O] £ IViE]) [REFMIEImED] 17: 142-152.

JEEVRER (2022a) 4 % —)V3E : HitEmiET — % [ZEEG (Tr A 220N 17 A7 b 245
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P-9 R ERE OB = E—HEXTIZ T
HIHE

F—U— R PERE, ARCSGE, B o e, 7Y U FBE, little v OFRSEIR

HREREICIE, BhE 2 v —30) LI DR SCPEET D, T OMSCTIE, [F TGN — 2D T
B, Sub V1 Obj V2 XP (fffiFE)] DIEX A>T\ % (Huang 1982; Cheng 2007; Zhao 2022 % &),

(1) Zhangsan ca chuanghu * (ca-le) san-ge xiaoshi
k= [ve #& Gl * (H&-7) [xp=Duraionp ="M ]
i ®_< & X < -PERF =R

M98 =13 %2 =R,

BIZIX, (1) OX o2, T=ZAN (ZEERD) | & vy o FERAHE S Sl Ot BhF S 9k =4 E T R38R %
)1 oA EN A, Biao [ <)) B3 TERE STz sy, —F, —2H
OEFAZHIBRT 5 LN D720, e ZOHOBFENRBEIICHEEINL200RMEE 78D, £ LT,
s o8N TH, BEWREEIT—M (FFE0 E=] L AMEED TR I ULMTE SRV RS IRET DR
R d 5, ABFZEIX, ZO&GE 2 B — AR E LT, TOIREDAIT=ALEZWOLNITHI L%
HiyE 325,

KFEETIE, ZOHOEFANE T SN DERIL, v D cselection (HMEEIR) OMEICEL S LEETS, B
RAIZIEZ, v 23 VP 24l & L CID B 2R o720, T OMIEMLEIC VP 2T 5L ERH Y | Z DR,
FEHFN SN ERETIND EEZD,

i 2 B SO FAREIE IOV TR AR I Zhao(2022)I2HEV Y, T XU o 7 B (Chomsky 2013, 2015)
WSO ER~AT 5, bbb, (1) ORAMEL (2) IC£I4, VP & DurationP [34HRR TH V|
{VP, DurationP} D 7 ~ /L3 RD HAVZR VIR A T 5,

(2) [pSubj[wV[e2 VP DurationP ]]]

ZOHEAEEIZIB VT, VP & DurationP (IWNTHNHA]TH D720, TUL a BIRFETE RV, ZOHE,
TV ERD H T2, VP H3{VP, DuraionP} 7> 581925, Hsu (2008) (%, ®hFil= & —ECIZHIT D VP
FhE (Topic) °HE s (Focus) £ (feature) ZFF D LML Cv5, BAEMICIX, Q) ITRLTWA LI,
VP 78 2@ inner TopicP(& % M FocusP) DI EEONLE F THE L, TopP 23FFD Topic HME L ILHT5H 2
& T<Top, Top> & LTI NWAHIFSND EE X HIVD (Zhao 2022),

(3) ...[<TopTop> VP TopP ]...[s Subj [vp v [« ¥R DurationP ]]]

ZORER. o DT ~ILH3FE 7z DurationP (2725, L2 L., Chomsky(2001)IZ JAuE, v IFREE (VP 722 &)
BRI E LCTHLD &) c-selection OMEE A FFO72D, V MBEILTLE D &, v Bito> T VP TIEZRW
XP(DurationP)Z il & L CTHLD Z L1272 v . ZHUE v @ c-selection DMEEITEN T 5, = OREZ[ERRET 5
72T, AFTIX, VP B EBICEEIT HEE. V 2 VP NS £ 0 B E SR S, {XP, YPHEIED {VP,
DurationP} |3 {X, YP}#i& ™ {V, DurationP} (72 V), ZD T L3 VP & LCRBIS D L RET D, ZOHEME
(28D | c-selection DRTRIIAFHE SN D, (4) D () T/REN TS DI, VP BB L7, Fe/ A (Minimal
Search) (Chomsky 2013) (ZX =T VP WNEIOEEH V R T e LTR#EN, 0l VP OT_XVEEZ S
ZEWHREL 2D, — i, BEOHBRE I ND T2, BEN ZERATH, BERERHOMER T T
wie,

(4) B%iZ, @) o (i) TRENTWDEHIC, FiF [BE=) X TP OfRE
HETBIL, AT o BUETT T END, EFEOBENI L,
B DT IFFE STz vP L 72 % (Chomsky 2013, 2015; Zhao 2022 Z 2 ),

LLEICHR AT X 512, ZO—EORFEERIEIZ L - T, BhFald BAE T
—ERE SN, SDIT v OMEMEIZ VP O T~V ERMET 5720, b9
—EREIND, THUTE D BRERIOMNE L v ORIEHEROMEIZE
KT 227, 8ot —HMIRIREShD,

FI VP RBEI L TH VORFENE IR T IUE v O DurationP
[Z72>TLEW, T (5) DX IITHEXITRD,

(5) a.* Zhangsan ca chuanghu san-ge xiaoshi
BIKE [VP j% T%TF] [DurationP E/I\/J\ Hif]
) < & R

I S ot i L E WA
b. = [ve < B .[vp V [a=Durap [ve—E<—ZX][Durar  —FE]]]
(5) 12XV, VP REH L a 235% I 4172 DurationP T7 L& 1T 61
TH. ZOHOBFEN T IVI I SCERICRAIE T, & O SIIAFEORE 2 T AL E 72 5,
AFaiL, FPEREOBG 2 AR E LT, OB OBEGINREIICHE SNLHHE L Z O
DIREDHAAZ S HIZH BN T D,
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P-10  serial Verb Constructions DB > & & 7= & B #ESE [%5‘gei’ | DIEEBHIFEEE
A ERE AL KRB SCET FERHE 32 HHEREE zhongcunzhenyija2018@eis.hokudai.ac.jp
¥—7—F :HEE BBEE M&l &

¥EEEm Serial Verb Constructions coverbs

ZE RN T S (4R - fhcgei ) (IHRIEMERERE GG - ABTEGE) CEEL 2 2EEA R 2 2 &8
B nsd, BIEBHEEI()2, HEHEIIA)B IV HRATH L LI,

Ma & H 7 K & EE A & R
. HY -2 1CL K gei 2o A FhlZ = DM IcA % —fHE - 72)
bhofo#& RN A X T - A% [
Bhogel co A HS -2z 1 CLA @FEzoANickz—E-7%)
LHEED [ 1B (5193 ] 2 BFAOERSTERILL - BR hF) © [~1c| 0L b CRME 1

TWBRDES I, BEBHFEED [FH] X, QR)@G)ICRT LI, HLxaXRcEHI T3, 2hbd
Rz R 2 L. T 12Q)G))D &L 5 aZixE %R T 255 ICIEEEFEORFICHEL T B0, 5D LD
B mERTGAEICE, BFEORIHTICMEL TS, £72. Q)@ ] cfhoBFcHNEZ LA L
TWw3, ZOHRRIF, GEHEED [HH] oM @)oo Bk LD 2, X500, A OBk X 1%,
WEEDORNCEE D 2, BURIEHEREEFE R TIE, ‘gei’ @ X 9 A8 D & SGEL L 72 HiiE A (HvE]) % coverbs D
AT Y —ICED B (Wang 2025:1-2) o ‘coverbs’ & 1E, Bhgal & R ERBEORTEFOM S 2RI L T 5 L Hhix
I N RAMNENE 2 7 ADEHRTH % (Matthews 2006:70-71) o % 7=, EE OB 258K 3 2 SISO VLT,
Serial Verb Constructions (AT SVC L EL)H3BbD 5, AFKRIIBBHIED (] 25, LD X5 LfiEnvRiE
ZHLODPICONT SVCOEELLHL2ICTZ 2 E2HNET 3,

() Fk — H iR & ke &IE. [BBHGE] FRF IR 2023)
FoT<3 1 CL FHM #dgi Yarve (FHHEF-TE Ty a v =gl
3) & MR Wit IR ko [BIBIERE] (HP R IERT)
N AT 5 M gei Bz FVED (FMZ B 7 72 BRI 2 483 %)
@ B BEHE i & &RE [BIBIERE] (HP R IERT)
Hs HE g & XAH (BFREICHEEEH
(5) & i = ey o (BB HEE]
bt gei B Hzx5 (Bz2Tk)

FREREIX. SVC ZFFD (Matthews 2006) » SVC & 1X, (it eitlE. MaBikFEsr < 1 20liEe L
T—FEICHERE 3 % B O3 ©TH % (Aikhenvald 2006:1), Aikhenvald (X, SVC OME & LT, D1 2 DilizE,
QHHIE, O, @F v R/ TARZ b+ - A—F - 2Xx) 74 0dHE, @1 20HE, @#FEotarH
IF T > % (Aikhenvald 2006:1-14), Matthews (2006) i X % &, R DR D HFH A IT I T coverbs % £ 9 # X
VX B E 230 & Tl 7 W “asymmetrical Serial Constructions” (JEXIFR SVC) TH 5, AFERTIZ, BEBEFEED [#5]
DSENZ DTG/ ITIChLE LT SVC 2T 22 &5 EBIEE SVC DFEBUCER Lo+ 2, AT, ‘gei’
W7z THS - B bang’ | & DKy dHETT %, bang’ IZBF (B 2] & bang+N’ T [N ©7201ic | &
W EEIRASDH B, KT (2005)IC X B b, EEEETIE (6) D X S ICIRIEA R T CT (48] & [HF) 23 H A EE
Thbh, ABFEGE RGN TH]. KEC T8 26T 2, bang’d i OWEIE X 525 coverbs TH % &
Ezobib, £z, BFRICRAV I+ =<V VBT 72T vr—redviva—iERIBEEZ 5,

6) &/ B WM %K WA HF 18?7 [HHFE] (GKIL 2005:196)
geibang FAE %5 CL BH Xw 2 GEEZR->THL AT TH)
AFRIZ, BBFEED ] 1T BIF ORI /AZITIChiEL SVC 2BKT 2 2. —7 TE] HEEO%

WKET 2 EMXE L2, BIfEOEMZRTLERY SVC B L AW & 2T 5, [#] 1%
(12)(2)(3)(4) \Z/Rd & 9 ICHTH DBIF L FE O & AR C & ClhoBhE & HWEEZ A L SVC 2T 5,
LaL, T8 BEHFOBFHEMENOENMA LT [ L5R23FT0REL L, ARRIIGEIEED (1)
DGERIFEE [H] L0ECEEDSIEEMNICER T 2 Z LICEHBRT %, X 51T coverbs 9 X DEEIHE
& SVC OB DD » Z1EH L. SVC & coverbs DERICH -l 25 2 5,
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FABIHEE -
st gele THRAEEEE B RHEE ] https:/asbe.iis.sinica.edu.tw/
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P-12 BRI IC 51 BHETL v 5 4 v 7ol
BT GRS IR

F—U—F: &7y 4 v A==

R B ICE TR IS IR S S (of. Langacker 1993), ¥ 72 13 fEHIKE 15/t £ 7 )L (cf. Croft
1993) 7 K CTHMT I N T E /=, RWIFEIZ T 5 L 2R i 2 & 7L v 7 4 v 7 (cf. Fauconnier
& Turner 2002) OIS 2 L HFR T 25D TH 5,

falg i —fxic S ot Ic o k] LB oNn s, ZoBEIR» R VR TH
D ILFEI R SREER D T SRS T 5 23, AT X The windmill is turning. @ X 5 IC 2R T %
KT DD, Thekettle is boiling. D X 5 ICHFITHHEZK T D, Proust is tough to read. D X 5 1ZfE
HCFMERT IR EBZOREH L LTifbi s,

— TS TV VT 4 v I X AR CRIL L N T E 72Dk % BRI HT 72 R B
DREIFEL Vo7l TH Y, b ZHOWIRDOBAZEFECHETBRRICO VWS E VEHIA T
72> 7zo BIFMIC Toannou (2019) T (% HLERIIEREM: D 72 > T heard a piano. <° The buses are on
strike. D X 5 IR A S 7V v T 4 v 7 LTHOMT LT\ %, %72 Fauconnier & Turner (1996) T
A SO C il (coercion) & L CH#d 41 % Jack sneezed the napkin off the table. & \» 5 323 % 1L
DEREFFHOBROME 7L VT4 v 7 LTHILTw5, &9 LARED SHEELERLD
BEROHAFHE L W) RCAROBIRTH Y. L) BRI T Ly T4 v e LT
g aRMizt+nicEkInhcnsdzeEzxohd,

AWFECHWE T20R3& 7Ly T4 v 27 I X 300 2SR AEeHEIBE St T vic X
oM EREL., 205 0MGEHNHEADREEIC O WTHRETT 3 2L THh 5, FFicSBAEIR
B HbDEWEENZ =Ty PCT 7 AT 572008 EALRE W ETALTHYERILD
(salience) & \» 9 & (cf. Langacker 1993, Kovecses & Radden 1998) 23 E H %k #l % 5o, T ik

TAHEOBLZGIKEAEW] LI FHETH Y, BERMELEHRT S LI Mc, AMRE (human
scale) CHRT 2 -0 IS 2 EMT 2 L WO T L v F 4 v/ DEZ T EBAET 3,

FMEE TV VT 4 v ISR EREE TN L CHITER 72X D b D, The buses are on strike. & \»
IRBICONVWTEZ B &, SHLET T L TlX the buses ILEIZT X Y DR D BE 201 %
DML LTRINDI EEZONS, L L ZHIEARIZIEAM X VRS2 & v ) — i1 7 i
MU L TWS 720, B H BT 2 50BN L 7 5,

Toannou (2019) 1 & DIEIKIZ DT the buses & on strike 5 DRIVE & \» 9 Mol © ZMHE % o
T & CHul R = — R (generic space) LI N, TL VT4 v IBfTTbhWb L aTLTwE, ZC
TAZARFFOPRILBICOVT T LY T 4 V7 OBIR» OS2 &, ZDFEERZDS DDOREL
LTH2DTRAL, RERWICAIFET 2K ([ S2E3E22w] &) ool &S GE
) 1L o THIRINICREI N DDEEZ L LHNTE 2,
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P-13 HEY v 22 Y v MEASEOTHEBT T S EEH - 722 F OB%
N7l (—fEAC & - Ao w2 Ty )

w27 Yy b Wl EHARE a7 R=2 b

(RO FTE] HIBRGERE (38 5 35 IS s 25 AIERI I EETESIF 2 EM L, Bl - 727 F 2Ihokk 4
WEIBEIN BB 2R T 2 Z LR o T W5, HIGERICE S 2 didlr v 227 Y v b Cld, FHIESE X
D 3E A SR (YR kAL A ARG L 7 A ZEALEE) . [RIR BT 0 5 S A 0 Gal, e THIZSE T
FDMEDI L DRI TH 2, HIBICEM X5 Bahuvrihi (BV) (IFIEN 2 EETED 5 b, iBEZH)
S+ iR AR L 375 BV & EHUESE & OO - 7 A7 FREBRSERLE O D Z L dheh o T,

[Fim] Afaciz, BRI T — 2 %2/ 32 & T, 2BV 2, TEHEHFICHL OR%, R, ETowd
NoGAETH, pifi, Mo, XIEEE & UK - 72227 FOBRER LGS & FiRT 5,

(55 V7 - v2—X0F#E (V—&58) <, FHiFEFELFEKOSEHE BFE - 7TAHIV A - T - K
de) o EHIEBEF IR B - 7 22 b OBRICOWTIZE L iR T T35 (Ddyama 2008,
Lowe 2012), ¥V = —XEETIL & HIcHant 5330 b FHv b7z (Tikkanen 1987), L2»L. 74 Y & b5
¥V x— ZEEHICIHBR L. 5E T g aal b AR EETE o i A 43 BN X MEEIBHEE A3 T 28 o 7o, EEUHIC BT
bV — XEERER & FIfRIC, FEITEBE X 0 b E AR TR IS Z &A% \23, Delbrick

(1888) %, WEZHHFE+4E O BV 13 [EEOITR ORI ML T 2ikEBZ/RT | Lk~ Speijer

(1886) %, BV i [...not rarely concurs with gerund (#aX473), absolute locative and the like.] & L. Z
O BV A EMIER R & K] - 7T AR 7 PREBRERFOI L ERBRL TV 5,

(B4 T —4])] UF o RFMES (Raghuvamséa, Nandargikar 1897) 72> 573 (—#fki) ., LU
T. (1)~(@4)D £ T+ ~T "sah: he.M.SG.NOM* TH % 7= LM IT B L 7=,

(1) nisiddhasatruh (BV) putram utpadayamasa (Raghuvamsa: Ragh.18.1)
defeated.enemy.M.SG.NOM son.M.SG.ACC beget.PRF.3SG

He, who had defeated the enemy, begot a son. BV O 172 ® F5EIXFHi & [F] U T, "begot” X V&£ %3,

(2) pdrvajanmantaradrstaparah (BV) smaran vidyah jagraha (Ragh.18.50)

former.life.other.seen.end.F.PL.ACC remember.PTCL.M.SG.NOM knowledge.F.PL.ACC obtain.PRF.3SG
He, (as if) remembering the knowledge he had seen to the end in his former life, obtained it. BV | 3= i - 5%

EAME TRV, BV AR TITADFEIEMEMF—TH Y. "remembering”, “obtained” & v i#E%Rd,

(3) vartate sma alikhan tadvapuh anguliksaranasannavartikah (BV) (Ragh.19.19)
remain.PRS.3SG PART paint.PTCL they.figure.N.SG.ACC finger.sweat.dropped.pencil.M.SG.NOM

He remained (somehow), drawing their figure, with the pen dropping down due to finger sweat. BV (3 3= i &
FELFM T, BYRTITADOEED EHiLF-—TH Y, "drawing’. "remained” & [FFFTH 2 2 L R T,
(4) mahim parikirya manisine arpitatma (BV) adhigamya yogam akalpata (Ragh.18.33)
earth.F.SG.ACC give.ABS sage.M.SG.DAT devoted.self.M.SG.NOM study.ABS yoga.ACC become.IPF.3SG
He, who had given over the earth, having devoted self to sage, became (free of rebirth) by learning yoga. 3

i BhE"became” i X} L T’learning” 13 [FI, BV’devoted” 132 DT A Dk a5k s 2 5¢ THZ /R T,

(F 7 WE3E © ABS:#fxt 23, IPF:imperfect, PRF:perfect, PRS:present, PTCL:present participle)

(5] b BV idMhBF o EZE) 75 & 2 ofth@izE o HEED SRy o fthBEigE o EiE X3 d FHi
DEFEE—HT D, Vx—XiEr o HHICE 2 £ THNDFANRS b5, HEIC R > THIEL /-
BV IC ko, EHEBEFICH T W] « 7 A=27 FERE, B b b, Moo, fEEEioskic
KETE L IChozt Bbn, SERIOBEIL, T4V A M %E iz 7 7 VB B HRERI

(i) 1o, ¥V U XFBEOT AV R FE O 53% F LS. 15% ZHEBAT. 12% % Mo Bi% CHIRR L
722 L %ERES 5L (Haug 2009, Blaise 1955). # S EHYIC d RABKE T —<1c7% Y 5 % L Bbhi,

89



SE R

Blaise, Albert. 1955. Manuel du Latin Chrétien. Strasbourg: Le Latin Chrétien.

Delbrick, B. 1888. Altindische Syntax. Halle A.S.: Verlag Der Buchhandlung Des Waisenhauses

Doyama, Eijird. 2008. On the Function of the Root-Aorist Participle. Journal of Indian and Buddhist
Studies Vol. 56 No.3 (7-12)

Haug, Dag.T.T., H.M. Eckhoff, M. Majer, E. Welo. 2009. Breaking down and putting back together:
analysis and synthesis of New Testament Greek. Journal of Greek Linguistics 9 (56-92)

Lowe, John J. 2012. The Syntax and Semantics of Tense-Aspect Stem Participles in Early Rgvedic
Sanskrit. A thesis submitted for the degree of Doctor of Philosophy, University of Oxford.

Nandargikar, Gopal Raghunath. 1897. The Raghuvansa of Kalidasa with the Commentary of
Mallinatha. Bombay: Radhabai Atmaram Sagoon.

Speijer, J.S. 1886. Sanskrit Syntax. Leyden: E.J. Birill.

Tikkanen, Bertil. 1987. The Sanskrit Gerund: A Synchronic, Diachronic and Typological Analysis.
Studia Orientalia, Vol. 62.

90



P-14 BRHSFICBIT 3 [Ad] OB CBT 2 2%
EAHE (BRI AS)

¥—U—F : HARGE, SGEE00. mA D, BEIER. (DRRIE

AFERCITAREGECHNS [7RAD] OFARNZFTAELZ S 2T, [RAD] PROBER I ICD
WCEET L, [ih] THABOHERFICHEICHERINGETH 2, dBAKOERE LT, £
FE b 0 RITREH (i ez 5] oFZic X 285E L LCoflEke. iz
B VBALZEZRTEHBFEE LCORERRONE Y, % 25 bk e L CORERFRE
L. L WG AREofEE, Mok Eh EOREE KT 2 i, 3L FoET ORI H
& T ORPROEH R & O NI BE % Fo 2 & 8BRS T & 72 ($57K 2000, I 2001 72 &),
AR 13, BEL TFORBECENAEMRMIC, 20 EERNICHE Ficma 2 RE 2L, H
T FRPEEORRELHF ST 2 FH TR 5 X5 iE#oxE 2RO TH 5, K (2000) 1E [7A
7] OFERGRIEEEL LT, 6 L] FoEEH e [A7-win] FEoBilhRB & WIS 2 A
2 onT, BN 2L FOBK S 2{nxzh, BERZTRT 2 Lt BHITE2ZR
W, HD2VITEHRAL L0 T3EER DL L LTS, TIZT, [RAD] BPETERI X, KiLHNE
ZNAERO B LT, FEEIHEIFEHOBEME T CLBAVEFICbZ2 I Twb 2, [HhAD] —
FETIDL ) RILHHOBIRE 2T _RCRT LR TE 300N S, ARKTIZ, EHEIEHP
BRI & VWorz, I TCHIBEDOLMEELE TN T LRI [HRAD] 2T L
T, IPERINLI L LTV EDA2RD TEET 3,

F—ZIIZHRKE A, FEOWTOFEEZHCTONT 2, <o A BT 30
RCHEHAINLERFET — 2 3EHEOMAL L, T—2DRY &) HTHRENEKS, £ 2T, K%K
KCTITHARRGED KB 2 — 2 TH 5 THAGBHERIE2 — 2] 2T, [HAd] ORI
EWE L5 2T (i 1), mEEHCHIMRR LIPS T 2 [7RA2] OFFlEIHTL (G 2).

[ 7o) DBFREO L INDZBRIICOWTERE T 5, £9. /001 Clix. 277 —% (20 KfH. 52 &
A, #9925 f1EE) o1 20 £ (20 fR~60 A Lo H4) IEBH L. [7RAD ] ORI ZHEL
Too FHEEHEHEE (100 HEEM7-0) CHAEE W L 245, 14 (To0s, 30 fR%ictk) @ [HA»] ©
BB EH LTS W Db ollz®, ZOTF—2EZRCTZ1940D [HRAD] ZotisgRe L
Too SERBNICH D &, [7AD] 120 RCZDHRAEDEL K oT b b oo, 2RICEL <
INTWDE MR I N, 70T 2 Tk, [HRAD] LEHERBKOBIMIRT & OMEEAR LN 55
HOXTALT — 2 B X OB T — X BfEE L. FHINTEITS 7,

SIMT DFER, EREIEIR PRI RIR PGS 3 [ZRAd] 3. DT LDRFNRICHTIEHELFOBE
BRI 2, REEICE I FEEOREMZEWM L T b L IR L anw LR I Nz, ADLOLHICIE, 58
KL ZOWNRBRN 2 I N T B e EZ L L, (HE - £/K1997) [RA 2] X, FEHEDLHNIC
HERNRBBIEATHDBODFETECLDDDIEEMRSHERFMICT ST 72 A TEhVERIC, B
D BINICH T L IEE ARV, WRERTFEERHO 2O IHL>>2, £3 22 ClIREE
EHEES L RERT L0 LINEEE E= 2 —F 2T H B ATREE AR & Nz,
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P-15 BRIEHAICEB3EMRNTOI RV INDORZE
—RBERIFIC T B HREE 2 AVCRER

F—T—F ! (a) HAGFE, (b) EEREFF, 7B IR HRMRART XA L

9
C
iz
Tl
B
o
p=(1118
[
Daxy
-
il
O
oH
s
~~
NS
—gu
%ﬁ

RIFFIE, XN BII 24 RTFERICBII 28N R T 722 b BHNAR 7 1 2 22 X (HIL, salience) DEIfRME
RHRET 5, RHDOETIX, FEFEICE D HILD Trajector. HIVEEIC = F H 2 Hi7D Landmark O35 2 513 &
FERIIRAA 217 5 »% (Langacker 2008). X44K. FiaBamf I 720 T <. BEWGRLFE RN Z T, HiHEmI
BRI E > THXNDOER (Zilf] ) AND 70 I 3V AOBRERIHEIN S L TRTE 3, FICHERINE. ()
Yy FoER/TRE. () FhRHoREX, (i) FROKEX (BX). (iv) Bt @iRcES R -2 EE) 2B 5
FicEBEr 525 e BEIT 5,

HAGE HEAS) By F 77y POFERLEEIN, XHTODT7 + —h AD7DiciE, HEIICY vy F (BD&E
X)) O ERTHRIHVON, RESPEIIIEIRNLERZTH 2 I PEBRTHRIEINT NS (B 1989), [FIFEFIZAH
FICBWTEHEL L Afixnz e RIS, Y ED X 5 RETHADERIE. BUHERE IS 7 + — D RAE D2 BT
T EE B EML (EH). Z0HiA LTSN ERZEEMNGEHICON T2 2 e hZ 0, BREEFICED

BR) e X5 R ENGZ 0N %205 HEOME, OWTIZERZ DD DAFBRNRICEEN S 2 L3
THb, —MRIIZ, BEDOHFTERMERNICHI - 720/ RISH LT 52005/ LAz T (FEH). Z0miEn 7k
XNy (FGFAAR ) I L TEKRNIC T I A ZANE 256102 20 ONEEDSEAUE a2 ThHh b,
NeEETUE., BEMATH > THOEMRNHIIZ ZO L ERPEATEHEL L EZ N D,

L2 L, BEWWZ 70 3 322 AS0EMERCIFET 2 D EEBHE T2 2 23 TE RV, AFEIE. SR
B BLEEDHREMFRF &4 2 (Visual World Paradigm) % %3 % (e.g., Tanenhaus et al. 1995), [l /7755 Tld.
RER EREHERZY) L EHFM GERP X/ Y) ZRIFICER L, SHERBICED 2 5RO % BRI B
TE 2, RICAFERICBWT, HEIMOTEIXOERNBICHY L, SHERBIIHE L 2FEN IR 507 TH
% (— SHZER). BEENOBERDOESR (ALY Y) ZBLEE (AOD) & LT, % A0l NI (TFD) %
S (— BWWZER)., XRITHE L7z, ERFBUIERE R %2 HW, X 512 Praat (Version 6.4.31) %2 f-> T v F
PRIKCHAREHEEOMLER L2, FlZIE B, F -7 - BOoKPD D, BUEIBTOHEZED LT
WERNEE LEREIIN LT, 'BENFEVHEEZRD L) L WO XOERZIER L. #if) (BH/E V) O >)
Yy F%& EAXES, (i) FaREz R <35, (i) BREZEMEXE 5. (v) fiRcEZANS,. OVWThhE/3E
BrHAGDOELEREZER L, SRAMERD 2 %L EFRER L, ERSMEOREI L EEONEL—
BLTWE2ES0%Hiis 2 THo,

FEBOREFICE L T, FEMARBUESHETAMERE O S L2 2 TIEEIKT 205, KR LT, () & & HamiyE
NSRBI ¥ LR THIOEEE 5 2 720, (i) BROEHRNERIHAGDINS Z 2 I X D HRYADEHE
DEIEREIWHEMU 720 AWFZETIE, [F A ER T2 E OER EERLFEIE, EREEIOEWE) & FREREET.
BERNOEENZHBETE RSN D 2, HlZIE, ZEEICIDIBIET S22k ? TFD #ine b3 2, &
AR E O EN D REINED» 572, L L. BRVFREEZLIELI0E S 0 THERERENELCTED.
LHEHOBFANERRICERL NLTO T B I XV RICHE L2 LR TE T,

BE 3k

AEEEER. 1989. 7 o+ — A RAFEBUTHBIT 2 HH OME, Fvilsi, fo O%E. SEEE I GO HE A SREER): 29-38.
Langacker, Ronald W. 2008. Cognitive Grammar: A Basic Introduction. Oxford: Oxford University Press.

Tanenhaus, Michael K., Michael J. Spivey-Knowlton, Kathleen M. Eberhard, and Julie C. Sedivy. 1995. Integration of

visual and linguistic information in spoken language comprehension. Science 268 (5217): 1632-1634.
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P-16 EF D deontic status ZRKFATHHDE LT, MSHBE®RELETII Y

LB (KRR FEINEZEFERFE~VMFZER ; kaneko.makoto.2w3@osaka-u.ac.jp)

F—U—F:a FMRSEE (B ; b. 0% - HiE GEMGR. WiEim) ; c. & DMl (deontic status)

M EREZRT I VA2 ET(ab)D X 5 2R LITHONT, &F(2025) I3 5EE I & 20 L TFEMEA &
HIFIC, GEEDGAICET 23y M AV MEITH LIS, ®FEHFOESE - MRICEDS 2 Iy AV
F TRAT) T30 WIS EZRE L, LHLKRO X D RRESNE- 72 0 (D) O Tldsas
FHFEOa Iy NAV IRIEERBIZT v 7T — SN D Z 2570, MFEHEFICHESORMIL VT
3, FIZIEAb)ICH L TWREBN A ETA ] LIRETED ; @QMFICMZMGFHTEOaI v h AV R E
RATT 5 &35 LHI TS LI ETH DT TR, Zud(a-b)yy b s Fmme) ((mH 1991) %%
FTEVWIEMIIK TS ;@I v b AV MIBTEEEED Y, _EFLOoH Tldsl 2 1X(1a) TZBRAE DA
PR ERWES, A NEEL2IEZTHZ L1025, ZHTEBICK TS ; @@L LE ETFEEA
RWGATHLMENERZRT O IUREHINDGAENH D (cf.(2) (HHEAKE NGRS

& Z AT Portner et al. (2018)i%. {AFED tu/vous D K 512 2 AFRHEUEETE OiENEZ AW TR ENDHHED
EWE, SFEEMOBRICOVWTORITIARHTHDL E L, 29 LEEERITHIENIC P &) B o+
EEICREH EIND & EET D, HIIXMLAFETHEE u P HW LA, P OFEEERIX[status: 3585 >%F 56
F1& W9 FEAEFFD (Potts 2007, McCready 2019 $ Z 9 LI BEBEZZITHIE T 525, FLilAUERE & 138 L
NORHEWE LTHOILTWND), S BICEEESHT O TIEEE 201928, Flx X FRE & EEOM
THBDIRET 2 ET HE,. FREFGHELL I T EHEWDIT 5 Z EI2X 0, BiEmI2E L Tl o
T THFEOREDITE % D D HEF]DOBLSY (deontic status)] (TEWRHDH Z L E2RT, LEMLTND,

AWFFETIZZ O LIchize 22 L, LR OMBEO~@OZ MR T 572 DIRD 3 DOREEITH « A) Bif -
FIH, M. #IFEIT telic commitment # & L =2 b v — L SCA LD 3THOREERFE & L THRE D (cf.(3a)
23, (la-b)D X 9 722301%, cP & F#> & [AIFFIZ PRO O =22 b 2 —F — commissee C & 2 A4 L ORI & Ff>
(cf. (3b))s = DAELIT(1a-b)IZ AT L & FREDIEE N TE 52 LB EAMT BN D ; B) 8% committor [ X754
72, FEED THFORKDITEAZRD DR ZE0mICFF>, BID Tcommittor=a5# + %564 | & (T
BRI 27202 a v EHND 2 E03h 5, ZO%E P OEEE) deontic status: 0<fhi & <xi&hitHF] &
WO FEER D, [FEE>3REH T OHEMBIEN RTINS, Z DR committor=5i# & V9 T 7 4 — /b
rOREEEF DL 5572 deontic status DFEAIL 72 I 72y, I UK T Tcommittor=F5FH +XREEH ] &V
DB B L ENIER DX A TOFITHEEFFOZ Ei1E, (la-b)D L D 72 3UIMmB L E B 0 HOIALRZFF
SN ENLEMITHND (cf(4) ; C))D K 9 72B]D PRO IFRFHITH VD . STA BB AW &Ll
VUK BT H D 2 & D BEICHEEEFEOBERNA L 5, I U EHAWVT lcommittor=3574 + X534
F] LRPTHO1E, BN HREIZEEE X T OHERN - RIE2ROYZ 2R T 720 Thd, ZORK
f) PRO fi#FRIZ, telic commitment & [A4R, FCARFED a) EFE, b) MEEHMIGE. o) EiEHMERNGEN = b
n—7 =k, (5D X 72 nearly free control # L 2NAFRA) PRO 2719 2 & & EATHITH D, (la-b) & (2)IC
#.72 5 PROFEIRATEET H Z OHUT, DATE L EAFAR EHE LT VOISR L, BB AT &3
LT N EW I A EOEWRSH D Z L EEIIERINZRFREL IIE LIC WD EnDEMT LD,

(Da. [ PIaBGEA 2N ZBRAEIC] BEONA P 2R Z 5, (googlelhiFR)

b. [FIRENBEEIC] ZOEELMATHEL X I, (googleffizh)
Q) BrBOEDEZ L TINRNENSHREICH L] BAOZESHVASTLL S L, (googlettsh)
(3)a. Committor; makes a telic commitment to Commisseex about PROj - ws) ka7 ks V-Ing.

b. cP

Speaker; c’
Interlocutor; c’
c CommitP
Committor;+; Commit’
Commisseey Commit’
Commit P
Pmm;;/\\\

@) FORZ MRS E /RS ZEIFEBoTWEATE, (RT A —BLEAE AR
(5) John; talked to Sarah; about PRO; ji/i+i/ generic taking better care of himself;/ herself;/ themselves;:;/ oneselfgeneric
(Jackendoff & Culicover 2003: 523)
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P-17 NARVEY =P a— Mg (H#F2=297) OBliEH
el #h  (cyberbbn@gmail.com)

F—7—F  NUVVEE SEERE BEEEH OF

ARFEEEF, CNEFTELEALTABDEINTORLARILNLVEY =P a— g (k7 7Y
B, BT =TT F—U Y a— P EEEBHEE 1,000) OBEEEHICOWT#REZIT). 2
Sk, HROGHKICH 2 FHEDOVEDTHS (Gabsi2003) o ¥ — V¥ 2 — FRDUEREIC I,
2ODNNVNUNBHFIET 5, FAEWHNIFICK S & HAICHRTRETH 503, ZNTHHEE (14
MERE O AR L) EiERICB L TUHEWDED 5415 (Basset 1950)

COHBIZOWTIFE & FoHFEIDLETONT VLR, AFELRIT, HHF 2= AITEBWWT
20253 HE R HD 2 Bicb ), Zhzaufy 2 i, FEfE L 72D <,

AT, 870 D8O T —%%2b L2, ¥—7Y2— FIZOHEGETEHOREZ £ L9 5,
(BhEE ] ®hEid, 1,2, SAD ZNZIUTHEL (sg) EHEE (p) DXHIBHD, 5122
APREEL 3 APREL - THME (m) - & () OKils 2,

(O fETr ¢ 1.sg. ot'tafa:, 2.5g. Oottsafad, 3.sg.m. jot’tsaf, 3.sg.f. Oatstéaf,

1.pl. nat*tsaf, 2.pl.m. Oat‘t'afam, 2.pl.f. @at‘t’afma0, 3.pl.m. atft'afan, 3.pl.f. ot’t*afna0

[BEEHRI] Dl edb, BIR, RETB. SEZR T, BERZE T, 74U X ME,
i, SEMAHD 1O DPBET 5, ZNZN OB IFFERPILBL TV 25, 587
B ERSE VIBOEMEERIZ R 5, E N ERERDOERIZE TR ERUPHULTWw» 25, R%ET
EAE 3@, RETIOLD EFA—TH S, 74 YR MEIZEE 3578 TIEEGTRTH 5225, 1§
HORTRELZH568H 5, iBBIET7T AV AMELEIZIZFAL TH 5,
) it (3.sgm) : SETTE jetitsaf, RTE T jeststaf, HETETTE  il-jetitsisf-[,
BEART T il-jeststsaf-f, 7F Y A a-jotitsaf
o (2.sg) attaf, HEMDIE (2.5g.) a-Qatitsfa-f

(fEF]  BESCORER, il- & fDBBE2HRE 2 LI X > TS NS08 il- 5L IFL I3H)
G OB L AL 2720, BER EGEVICEVIETS2LbH 5 (3) » .
ST EIOFERIRE T L /e 256 0H 5 ((4) .

B3 #d (Bsgf) BT 0duzz BETFT  il-ddu:zz-f (<il-0du:zz-[)
@) T Bsgm) SETTE  jotitiaf METF T il-jatstiicf-f

- I 60T, AEBEEE - X, FEGREDPRFELTY, BIEAEHTEFELL 2w, KET
ERERTIRELT % L) HFRLEEKRBA NS,
5) RT METE T (2.5g.) il-torri-f MERTE T (2.sg.) it-tamrri:-f (<il-Oa:rri:-|)

[(5H] BEBRTEETHS [2a0T7 7ETENShoBHINLHHOL Hons,
(6) 19 duizz (< dozz (H13) ) AL T hzon (<hzon (FEL &) )
AFERTIE, Lo ZFLMIY — 7Y a— M AEOEFETEHZ 2D ) 2IROHS2ICT 5,
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P-18 The Presupposition Filter “even if”
Naoki KATSUMI (Graduate School of Commerce, Otaru University of Commerce)

Keywords: English, pragmatics, formal semantics, presupposition filter, even if

In this study, we are going to look at whether the filtering of presupposition also happens in a case that a
sentence contains a complementizable predicates which its meaning can’t be explained with logical symbols
by focusing on sentences that contain even if as one of the examples of the case and determine whether even if
is also a presupposition filter.

In previous studies, it was stated that filtering of presuppositions takes place if the compound sentence
involves some logical connective, and, or, if...then... (Karttunen 1973), and a compound sentence of the form
p A q or p — q inherits all the presuppositions of p, and also all the presuppositions of q except those that are
entailed by p (Kadmon 2001). Also, a compound sentence of the form p V q inherits all the presuppositions of
p, and all the presuppositions of q except those that are entailed by —p. In other words, we can say like (1a)
and (1b).

(1) a. Connectives such as A and — filters ps(q) when [[p]E[ps(q)]

b. Connectives such as V filters ps(q) when —[p]E=[ps(q)]
Note that ps(q) in (1a) and (1b) means the presupposition of q. One of the examples of the compound sentences
that contains a conjunction or a disjunction given by Kadmon (2001) are (2) and (3).
(2) Bill is not present and JOHN drinks too.
(3) If Bill drinks, then JOHN drinks too.
When we assume that the presupposition of “JOHN drinks too”, which has a presupposition trigger too that
seems to trigger the same presupposition as even in the sentence itself, is that somebody else drinks besides
John, the presupposition remains in (2) since it is not entailed by “Bill is not present”, but it doesn’t remain in
(3) since it is entailed by “Bill drinks” and there is no reason to keep it the sentence because “Bill drinks”
already explains that somebody else drinks besides John.

However, logical connectives are not the only connectives, even if for example. Even though it is
similar to if (...then...), the truth conditions are different from each other. Consider the sentences below.

(4) If John runs, then Tom runs too.

(5) Even if John runs, Tom runs too.

The only case that (4) is false is when John runs and Tom doesn’t run, but the case that (5) is false is when
Tom doesn’t run, which means that even if doesn’t give rise to conditional meanings. Also, since there is no
logical symbol that represents even if, it is unknown whether it is also a presupposition filter.

To see whether even if'is a presupposition filter, we are going to focus on sentences (6) and (7), where
the difference between them is if the right-hand clause is “John walks too” or “John runs too”.

(6) Even if the king of France runs, John walks too.

(7) Even if the king of France runs, John runs too.

It is obvious that both (6) and (7) presuppose that there is a unique king of France, since (6) and (7) can’t be
felicitously uttered if there is no unique king of France. Furthermore, when we assume that the presupposition
of “John walks too” is that somebody else walks besides John, it seems that the presupposition remains in (6)
since neither “The king of France runs” nor “The king of France doesn t run” entail it. But in (7), when we
assume that the presupposition of “John runs too” is that somebody else runs besides John, it seems that the
presupposition has disappeared, and this is supposed to be because “The king of France runs” entails the
presupposition, and there is no need for (7) to inherit it because of the entailment. These two phenomena means
that the filtering that took place in (6) and (7) by even if is the same as (1a).

The conclusion from this result is that even if is also a presupposition filter and the condition of filtering
by even if is the same as (1a), and the filtering of presupposition also happens in a case that a sentence contains
a complementizable predicates which its meaning can’t be explained with logical symbols. The further
question from this conclusion is that whether the same thing can be said to biscuit conditional if, which is
different from if...then.... For example, Sano and Hara (2014) indicated that (8) is biscuit conditional and
doesn’t give rise to ‘conditional’ meanings.

(8) If you are thirsty, there’s beer in the fridge.
Since the meaning of the biscuit conditional if is similar to that of even if, it is inferred that the biscuit
conditional is also a presupposition filter like (1a).
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P-19 ALYUFPENTTUABICEIT D HEOME
INRERE CRENEZERZEXER ELFTHERE, mao.lehikko.03@gmail.com)

F—O—FK: v bk - 7 R, VU TRE, TBREER, LK, B, o7 LT 4 AL

0. [XLSHIT ARET ALY THEN Y=Y HSITHET 5 EEOMKIEE L AR5 2 L4 A
%kb\A%ﬁ%E%A@I%M(&wwmmmMﬁﬂﬁﬁVUT%ﬁﬁIUﬁéf%ﬁgf%éi
&R,

1 RITHR 7 LU TERICET BRI, R ke ICL o> TREND, ZOTFRIL, WEFHYIC
E%EE%—H&%H%%?%EﬂkmﬂmhﬂﬂALk%®T%6(Mmmadmﬂlu)%$%
IRREREIE. FENE —AEICATEN T S Z L aRT (ER) 2L THY . EBEMERICEDIL. BRD—E
ot Z & TE S (Novak et al. 2022: 112),

(1) Tuatto poija-nke ldhtie-ttih linna-h.

fatherNOM son-COM leave-3PL.PST city-ILL

‘Father went to the city with his son.” (F£[7]) (Novak et al. 2022: 112)
(2) Buabo nieglo-i alaze-t kahten sorme-nke.

Grandmother.NOM knit-PST.3SG mitten-PL.NOM second finger-COM

‘Grandmother knitted mittens that had two fingers.” (KD 5 © DESY) (Novak et al. 2022: 112)

Novak and Egorova (2015: 268-269) & [FIERIZ, AKIZIZ 2 DOEER H D & LTV D03, RO XIS

BN (EW) T Tl (BEY) THLEVWELTWS,
(3) Pappi ris’s’i-nke  kopittau.
Priest NOM cross-COM  walk.3SG
“The priest is walking holding the cross.” (ffif) (Novak and Egorova 2015: 268)
Gromova (2002) % PDF ft.L, OCR/LBEZ Li= b D%, 7T v T &, SCENBHE T
ke” LT D, MB SN 122 Ehea 112 Ll Rk e T %,

3. AERR

Mk | L HFE FBE BRIE | xt5
JLF) | B | ATRE | AHEBME | HEAT | BE | S5 | KRB | RO | BifFD
DOFFE | OEF R | R
¥ |48 |7 23 11 4 1 3 8 1 6

FATFFE TR STV dEF, MO HEITINA T, ABRTIE, JT0RkE ITHEHEIZ L > TE
SNTEAEE, FEB, KRB, IROBREZ < IR Lo -7,

(4) Jogitranda+tkiil-i-11a on luja iihtehiis jove-nke

river+shoretvillage-PL-ADE  COP.3SG strong.NOM relation.NOM  river-COM
‘The riverside villages have a strong connection with the river’ (8 ) (Gromova 2002: 78)
(5) Uuvestah hién alott-i ruadua kariela-n kiele-nke
again PRO.3SG start-PST.3SG work Karelia-GEN language-COM
‘Again he started wokring with Karelain language’ (%5535) (Gromova 2002: 130)
AL THLNI RS Te I VI TEEN Y= Y HEICBT o E BRO 7 LT 4 A LT, my
TR EOHIRKGERE & OB ORE R TH D (cf. Stolz, Stroh and Urdze (2013)),
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P-20 Get-ZENREDFEEN A T — & X :Smuggling/HT &L BEREEMTOMET T —F
Fiz NI A N S
¥—7—F: HEE, ERHEEm, get-ZENRE, FHEET, FHIEE, Smuggling/3HT

1. 13U ®IC: AWIECIL, FEEEETF O 2 B E X 7-get- ZENREOHGEIVE ZIRE T 5, HRBICHWT, B)
Flget | IZERERECREF S N2 2 E DAL IS T WS, L L, get-S2BHRE (Get passive, GP) 1 3be-ZBEHE (be-
passive, BP) & 1357 2 HREMIR 2 5%\ > (e.g. negative contraction, Subject-Auxiliary Inversion cf. Haegeman (1985))
Y ZEDHID Ao T B, Tz, B - EREHEDHIR> 5, Biggs and Embick (2022)%°Mclntyre (2012)
ICX > C,GPIL,BPL 27 0, HEMEEZR2OFFO LIREINTE 72, I HICHEER I LI, GPEBPICI,(1),(2)
D & 5 ICHHHIETR (FQ) DA T E 2 HEE BRSO S (1b)vs. (2))
(1) a*They got all arrested by Mary. (cf. ok They all got arrested by Mary) (2) *They did all get arrested by Mary.
b. They were all arrested by Mary. (Fleisher 2008:2-4. 24%)
Fleisher (2008) %3 U® & 3 25EATISEIE, T DiE% be & get DHGEIIAT — X A (v FEHHE vs. T FEH)
IRE SR LD LA TEZ, Lo L, QT by-flIOARE T & HGENVE DI EREEDZE S LD
L9 ICHGEREEIC KR I LT 2 D533 L SIS 2> TldZn o,
(3)  a. *The book was by John written. b. The book was written by John. (Collins 2005)
% T CAIZEIL, GPAFF O & Cby- A O AN I 2 T, FQDIR D FE W EHE 2 5 & & 3T & DG
itk X ORI R RS T 5 2 L BT,
2. get -“XBIREDHEE - BRIV GPOKGE - EHRIVEHEE LT, () by-FIDA R X 1L A HEE2BP & [F] U
SRR T T () FREEIREIC o TnE 2 BB bN D,

(4)  a.John got arrested by Mary. b. *John got by Mary arrested. (cf. Collins (2005, 2024))
(5)  a.*The Xbox was wet [by being left next to an open window and getting rained on].
b.The Xbox got wet [by being left next to an open window and getting rained on]. (Biggs and Embick 2022)

(4) 13 GP IZIB\THh by-f 2385 & @ETFADRIC/HTE T Z 22\ & &R L, (5)1E, GP IZB W COBLIET
B2 by-FIHRTHEFHOERZBHMITE L EER LTS, 2D DD, GP 1%, ZDHEEED 5 b by-
FORIUNETICBES- 3 2IREIZ BP LAl —TH 2 —F, FREEIIBP & 138 5T 5 Z L35,

3. RE - ot ECEURLZZEFHBIE L b LI, TN oGt s X OWEERE218Ed 2,

6) a [tp they; T [w [a_llf‘qu = get [Voicep [parip Part a1+rested [V tkl] i Voice=by [\» Mary v [t]]]]] (GP)

b. [ they; T=be [voicep [partp] all*ti k Par‘PaI't arrested [vp V. ti(Hi Voice=by [» Mary v[t]]]]]]  (BP)

C O, FFEG) L G) ZFRIFHCHEZ T b, smugglingZB)iC X U, by-FOAENIEZ e 2 % & [FIRFIC, R
HHEABPTIZ1 D, GPTII2OTFET 3 2 & AT 5 VEERAEREEICN) . £72, (7D X 9 IBP
& GPITX] L T 7 2107 O (PartP) 2 IE T % Z & T, (1), QDFQD A% e 2 5 T L A TE 5,

(7)  a.PartP (BP) [puw NP; [Pat Part [yvp VNP ]]  b. PartP (GP) [pute Part [ve V NP] ]

GP @ PartP |3EEGEHRIE L T D, FQ ITFEHMEE & H 5 i vP DIFEGRIC LR T & vy RENLE
137 ), —J7, BP @ PartP I3fEETRZ 4T L CTH Y, FQ & PartP FEEH A FRH L, 22 0FHNICTIT vP 25%4F L
T2\ 723, be B DR A DALEIC LR CTE Vs, SO 273 25HILE LT, BP & GP 235 &
N7 UTHEWTE, VP-RIEDSFF I R T L 2R T,

(8)  *[vptarrested ], John was vp and Mary got (vp.

4. TREANTE I, HEEICHT 2GPOMGEE - BIRIMR 28R %2182 2 7- O DR GEE L IRE L 72, T 2T
INE NI, GPICAEEE T 2B A ONGEERGEIIBPO b D L 137> T\ b 2 &, BPICEE I T & 72
smugglingt$END3GPDHGEIREIC D AETE 5 2 L 2B R L T 5, % 72, smugglingfS#1 5GP DIRAEIC D
HEINDDTHIE, TOBENZ 225554 T 2 e ZHEHET- O LD 2 ENTH 5 Z L HRRIND,
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P-21 ARFEICH T 3 FHEESR (Weak Drop) % < 35 LWL ORE
AULFTE GRS KBS & SULITZERD

¥—7—VF  HAFGE, HEEEG. weak drop, weak prop., Prosodic model

Weak Drop & Xl FFEOR FREHRO O LT, TAVAFFEEZIILDE L, HAFFH 2 &GO I F
TEhTRicHZEIN T3 (Padden & Perlmutter 1987; =& 2000), A#fFEix. Weak Drop & L T
Mo BBRD A FFiE~DO R FBINHEK (Weak Prop) TH 2 W[HetE % HAFFEICE W TRETT 2,

HHFECLEROFFFICHFILE R FENBIEINL L) 2 Lid, HEREPMFETH > THFEH
IREIN TV a[EEtE L . Z DD A[REMED D H3E 2 b v b, SEfThIFE Tld. Weak Drop X} & 72 5

(R FFEEICH F2BMEN2HR] T7abb Weak Prop DIFFEDIREIN/ZZ 23 H % (Padden &
Perlmutter 1987), L 2> L Padden & Perlmutter H & 1 2 2 DHRHL % 2515 T Weak Prop ICHEN 72 > 77,
1 2k, MPRERZF 2 E A FFEEMFBERLED 9 2 F FFaE2 X3 3 7iER W LT
H5, TAVAFFHECIE, MFRLRAFRLROFFHREL. FFE LR R VWTFEHRETH - T,
AFROREVELFE LD DBFET 2, b LATE DRERAR TR o726, BHEINESEA2E LT
HHOIC, WiHEEFHTFEOREE 2 HOoOHMHB 2 WEWIDTH L, LrL, A7V XFiFEeH vy
T 7T FEEENRE T WL T FEEHEEO KGN D i FHEB R OEM B 5 L DisH1EH 2

(Kozak & Tomita 2012; van der Kooij 2001), &9 Z &k, ZORRIIFELICKEREN R T o R L
EE AT, BEEN RGN ERFOL W 2 LiCh D, Lo T, HHENARSEFVRFELC TH - THREHEIC
L o TIRETE DO HHEDE S AlREME D BETE v,

Padden & Perlmutter 23251572 % 5 1 DORPIE, F FEMRER (Weak Prop) Z{KNET % &, BN
N3 FOFERUEZFET 2HEN R FENLTNIETHE, LrLinddicEzng 120k FEe
BEEOMFEOEREFOTEE] PIAET X Weak Prop DFFEZEmCE 5 & W) T & ichk b,

[HARFHEGE LS — R ] 2o DIEIC X 2L 21T 272, b DDOBRERICH T L F FIEOZ%
HBAEBRT LR TEZ, ZOHITIE, Weak Prop ODFERMLE 722 [1 2D/ T & EEROMTH
DEFEZFOFTEE] dbEETN T,

a— XA CUEE L 725l % Brentari (1998) OfEHEET A EH CTHNTL 72, AT T L ORI,
B2 4 ICB D & 7o vwFEE (Inherent Feature) & EiR%4 1B D 3 F M (Prosodic Feature) %4317 T
FRCTE, »OIFMEFICNEMEZ 5251 TH D,

CORMERIEHL, H2 052 F0whke Ay b e LTS T 2R L7, TH2 ABA 2{KE
L. MFE2IRE X 1L 5t8FE % Weak Prop & LT3 % &, Weak Drop @ A% KGE L 7254 1IC R
Lic v, MFEIEED 2IREZHHATE 2, I I, BITIELGR L T & 7= [Weak Drop 2825 1E X
NEMFIEOEM] 3FEMIE ThFEL» S Weak Prop IC X » TIRE L 2 2 Wil FIEO&M] Th 5
AREMEZ R L7z, 7277 L. T DiEil: Weak Drop Z5ERICHET 2 DT Tk,

¥ 7z Liddell & Johnson ® MH %€ 7 4% Sandler (1987) ® HT €7 Vi3 [£#4 I v 7 Zxuy b b —
—XIEFT B2 AV b ICLELEZOREZFE VDT T DI L, BHEETVIZZ ) Thl,
COWEIIARMIED T 2 AIREIC L 7213 2>, FahORERIIE L FIFFEICOWTRKRE B E2 525, Z
D &, FERSRIIGEHEGM ORI S 2703 2 RN ERY D 5,
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P-22 FEEEHER) 72 R < may/might + did> 1C B3 2 — &%
A FRF RERZERTRE)

=7 —F 3 a—RHE TRAMON, =LY T4

AWETE L, EBBIEAIC B OB EIE A < <may/might+did> &\ 5 JEEEHER i Xicow ¢,
X (IH Twitter) % &I LzHAFa— 2% TN L7z, AEOHKER2 S, YHSEEAH
IZ <may/might +do> 72> L <may/might + have + done> & %3 L D EHRZF UL LW Z L2 L
IR0z, TNEZT, <may/might+did>TEXBEHERN RERICH LERZ DO DL LCfH
bIF L DI E D, Bl AT,

HFEDEBEIE (modal verbs) D“may/might”ld, FRFMIE XY 7 4 (epistemic modality) & L
T I~2dLlihn] LI AREEOEKEZ DD, Zob %, HAKICIE <may/might+do> DI
RE L 225, UTo (1-3) X5, BAET do DILE ICEHENFDMET did BBz 2 &5
H5 (X TIEL MO Z—HSE, TRIZREERFICKS),

(1) He might did it.

(2) That's where you might went wrong.

(3) It might took me a while.
D &5 R — M IR B, B 5 VIERA (error) (HRZONBICH phb LT,
—EBOMPINBIEEI NG, TR, HFENLRIEAL DX RERBDH L D255 5 AW T
TP IEFAE S LT, i W'ht L 7z¢did”, “went”, “took”% & ¢ &) D itd I 23 “may/might” D 1B 1%
K IERICFEH T %, 721 X LoEfs X PRED L YZEAZINEL, AntConc % fii-> T
SHT L 7z,

MR e LT, 3 CICELFRICN LETHWEELZRT O 4) bbNE, chrbEl 5
HEICH T 2N EEN "IN DD (5) BRI N, s AT, <may/m1ght+dld>
D IEH A <may/might +do > 35 X Uf <may/might +have +done> D &H & & H ERIICEH R VS5 Z
EHIRBLT 5,

(4) Guys I think I might did something stupid...
I mix whey protein powder with white monster but forgot to realize its double chocolate flavored...
(https://x.com/Ghost1NSP/status/1929518519965900802)

(5) Also, one of my friends looks like Cynthia Erivo... But i never tell her, I'm afraid she might took it
as offense...

(https://x.com/wajahbahagia/status/1952636082669170924)
FBENE 2 0 5B SRR e LT, chETic, B 2EpEiis it 2 —E
%BhEhE (double modal) 237 X Y ARG S L2 IXBARFEICALNE Z LA OLNTWS (Di
Paolo 1989), X X SaEilaikam DG IC B W TH FRICHH I NS X ic, Zoid—7 Dk
B —CTRRHALENTVEKRERT DD L I NS,
(6) I might could go with you on Friday. (Reddit 2013)
&Y DFHEIRECIER X, 9 LA THEMEE I XV EFINIEALE DL I bDTH
5, $7bbH, “can may’ L D D“may can”D (% 9 A%, “may could” X Y b “might could” D (T 9 HZFE
N3\ (Di Paolo 1989), T D Z &iF, “may/might”iICFFA7R 52 T WEFFT X 5 RSB ER
DIFEZR TR T 5, H 5\ IE, “may/might”LASL D EBBIEE IC b BiEE @R DR < il H 5
Lh 5 (7-8), <modal verb+did> DIENEED A L X I NTHOND X5 ICkoTWn5T]
REEDZEZOND, FRIOLBMELZITY, FREEZED T E L,
(7) 1 think you could took him!
(8) It's not enough, we should went to the airport and booed him.
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SEER

Reddit (2013) Is anyone in here a native user of double modals in English? I'd love to pick your brain.
https://www.reddit.com/r/linguistics/comments/Inq7dm/is_anyone in_here a native user of double moda
Is/?show=original [accessed August 2025].
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P-23 XiES SVEEICH 1T B HEBEBRSORROERIZDOINT
AR CRORAMERE R SR B % AR
hayato.kobayashi.bhasa@gmail.com

F—T—F: ¥INEE, NI U e, a—/ X, tHBIBIRE

SCREH JVEETIE, (1) O K5 A Z2prMEAMERGER & (2) O & 9 72 FABIRILRER D 2 TR o> 4 il A
NHEHIND.

(1) [neerru va-nt-a] paiyan
WEH 3K 5-PST-ATTR B D1
TWE AR5 D) (Rajendran 2016: 119)
(2) [enta paivan nanraakapp pati-kkir-aan=oo0| anta-p paiyan
o Bov k< 2 5-PRS-3SG=Q F D BT
KL< FEBDOT) (Rajendran 2016: 118)

M DFEVNMIOUNT, Ramasamy (1981) IZEMAIZFE —TH 5D & Loob, MHEIEREIZS 5 W 5 FESH
D4 & BAMRE L C & 2 s CZEpTALE RS A & e D LS. T2 5, Keenan and Comrie
(1977) OHEEATREMERSE D 5 B, LFED G ORI T2 5 F T~ T4 50 O BFREI LAY ATHE
ThV, ZORTEIEELTFE D2HIHKI O & 5 2EFr S MERRE & 1T &R D L r D, FEER

(Z,  ZEpT R RS AR 0O 2 B A G ORI 31T 5 H A Fi4 L 72 Kobayashi (2025) TiXFi# L7z 553
FID H B 453 6 (81.9%) N EAKIATH U, WLk (8.9%) « kK& (8.1%) 72 & OREHEIEIL A TA DT 100
(18.1%) Th o7z, LLARR D, WTIDOEITHFRIZIE W T HABEBIRE BRI S 2 BERIZSOWT
TE BRI LD FRET R STV,

AWZETIE, ZbAaEE x, 2HEEOAFEME O 5 HAHRBIMREI AR Sh 5 BRAHNICB T
LHTHDLEMEL, a—_XAPEEITo7. =7 —/3Z 1% Tamil Web 2021 (taTenTen21) T, FHEHBES
TREIDOFHE T o D [A)—SCHICEE R (e-) &FRE (a-) DT 2B LA D720, LLFORRA () &
Hniz. 728, AR TIE, 29 LEXT O bRABERE b Z >l enta TED ] & anta 7D |
DT DI F kG L Lz,

(3) CQL: [word="enta”] []* [word="anta”], Filter: </s> (not, kwic..kwic,tKWIC)
2O LTHLNTRBING T & L1100 Filfh U, BE L7630 X OFHERERE 2 & £ 22 il 5g
Z FAEFETERIN LT2FR D D 49 Bl 2 AWFFEOFRAE R & LTz, JROBISTTE i 2 AHBEBERET 0 32
AT OEHINICK T A ERE L. RIIZZO/REZRLIEZLOTHS. ok, GO fISCITH
BIBEERENAS 2 DU H STV D13 2 fildo o 72728, HEHE 51 L 72> Tna . KD OYEIL Keenan
and Comrie (1977) OHT A REMERS I 1Tl - 7-.

7% 1: FHBYBIMRES enta ... anta ... WIZEIT B EETA A DIR

1% Ef% R G A B R At
B 10 2 20 14 2 3 51
G 19.6%  3.9% 392% 275%  3.9%  59%  100.0%

5E3R D Kobayashi (2025) OZEFrRLEAMEAEI OFER & B v, HHIEAN K H < (392%), WS Z
FUTFEN TV D (27.5%). — 7, ZEpRLE RIS E TR 2 0o 72 ERTE D FE B BEIFR E Tl 19.6% & 7
RN EROND. O LD, EREUSN A BEREIET 2 BT i A X 0 b FHBIRISR
A NN E R D, ZAUTZEFTAE RS & L CRBIBEMRET O 5 B EINIZ IS 1T A A%
REPURIIRT Z LN TE, FMEEZ EEMA TN &3 2T 2R AR 03D 722 Lok
K LT\ 5 AfREMED B 5.

A FNIEE O L FNERE 2 FF O S BB 22 ORINOER 2 2 — "2 ZHANWTHELZHOT
b5, ZORT, ZINGEFOHRLLTAFBEMEIZET 2RI HFET L5660 THD.
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Keenan, Edward L. and Bernard Comrie (1977) Noun Phrase Accessibility and Universal Grammar. In: Linguistic
Inquiry 8 (1): 63-99.

Kobayashi, Hayato (2025) Constraints on Head Nouns of Attributive Clauses in Tamil. Unpublished master’s thesis,
Tokyo University of Foreign Studies.

Rajendran, Sankaravelayuthan (2016) Noun Modifying Expressions in Tamil. In: Language in India 16 (4): 114
154.

Ramasamy, K. (1981) Correlative relative clauses in Tamil. In: S. Agesthialingom and N. Rajasekharan Nair (eds.)
Dravidian Syntax. Annamalai Nagar: Annamalai University.

O—/8 R
Tamil Web 2021 (taTenTen21). https://app.sketchengine.eu/#dashboard?corpname=preloaded%2Ftatenten21_rft.
[Fc#EEE H - 2025 4E 8 A 19 H].
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P-24 PIRETT L~— 2 I B R4 T B MR OTIE
KV EH  takayanhyk@gmail.com

X—U— N T o~ — 755, BEkiEERR. sBIE. 45 B RYEE

TN~ VRO — DI B A ONABRT v — 7 EIX. B REEIEOHAZA L, FEIED B HE MR,
zhizxtL, Ko WBEEoT v ~v—2 éﬁj(ﬁf( IZHRWTIE, XY BHICEERERNPEE SN TV Z 20835
NTW5a, RIFFEETIZ, WIEHTT v ~—7 §& (Early Modern Danish, 1500 — 1700 4£E8) OFiN O 4 5 B HI5E

mm% ZAEHRL, Y% ﬁmmT%xb%%wT%@ FIEDOFRA 21T 72 > 72,
FEIEDHNT v~ — 7 FBITB VT, Eﬂ@;:%‘%*@jwfi XEE LD EASITEIND, 4 AR

b 509 EBFE] LV BITEPND DN, FENEVE — B T TR TH S, ;?E@Jﬂﬁ‘ BhEh G TIE R <) K
EUETIR EU’@#E@JJ(TEJ’@L% ﬂ)’”zaiiﬁb\az iz T, B OREIEIT [FIF ) — BHAEE] &7
L5, & REEZ L SE . [IRAF BAEE - BRI Lo, W%JEE’JE AR ﬁ'ﬁﬁﬁ‘é HIE & 72 % (cf.
B (1), £D—KH T, IFEBFEZ G EFHLETOREE CTILHGEORIEIC L LFEIEOENTIR LR
VN, 7R3, BIFEAINE D O DACE XA GEBEOFT), Hisk (EBNE & E‘F;E@Jaﬂ@ﬁﬁ)\ I (FEE B L
. HiIKE) O=fEPTD 508, AFIECIEHMEORBIEIC D S, PRI E ) 2 &R (PIREIF) 2405,
(1) Jeg kender hende ikke (lit. I know her not, “I don’t know her;” hende 73X4 7 B WIRE., ikke 73 HPIBEIFT)

BRFEE R0 WIETT v~ — 7 3BT FE O ESL HFEDOEN N DM EICN) == a VR H Y |
HHFERENF D% TiXa <, ANCEM T D61E LIZLIZR LN D, BN OT ¥ 2 ML, 854
FEVEIZ U C HBUREDOALE 2 BRI L7-HFSEICIE. Petersen (2012, 2018) 235 5 73, 4 milf) B BURE & A4 5
ARRE L 2 e TRl TR Y | F2alFm L OMERRITHE STV RN, X T, T~y —25ED
e b & £ & TV D Heltoft (2019) 1%, T > ~— 27587 ¥ X M T 2R 45 HBUEER B ISR L
THIE SN D608, FibF o~ —27 35 (1100 — 1500 4E68) DA S5 EHNTE N EIZE K LTWA,
ZOFENEICOWTEFERIZI L TWRYY, 2D X D12, AT EORMN D 2, AL TIE. TORAL
7l HBORE OFENRIC ST, BhE « gl & OMLERRZ A L. € ORBIEOHANC SOV TEREZIT I,

A TIE, BERFHOERZ Yy L - B2 5 S Eoo 18 @O, 45 B BFEOALE 2 il
T, E#hFE - HEEEF - PEIE & O ERR AR L. £ OBIEOMBEE 2 Z L E R LT, uﬁﬁ

TEFTHFA PV, KR E UCiR, By, A HAGEDRBIF AT 2 O HBURE A RIS
TE?ZPO e, BAGEE R, EJJ@JJ&#FE@JJ%E.UEDWTH% 7l HENREDN AT 2B b D7 < pin oz,

nﬂﬁf*%i 0. WIET v~ — 7 ETCIIRATI B RIEEDE NI D DALENZIG DY . 2 OFEIEOHAI
WHARGEL TE->TWEER 6N, bbb, RBIFEAORNIAL T HGEZ & < HANTD 722 < &b W
T v~ — 7 FEORHNTITE N TV FEEE R O A L OFE A M2 OALEIZE T 2 mBURGE
IZ#72 %, Heltoft (2019) OIE/RT HH T o~ — 2 FEOFEIAA X —< 2669 &, FIRICIEy & - B2 KT
MENH Y ((FF — BAU/NEE — B LW IHEEIE), FAlE L4 B REIES & ODMIE (= "R O
AN ICEPNTZ LA TE 5, TO—THITAD W BA/NEICR D 9 2 THE|F ik 9 24 5 H
HRRITE AL SN TS L E X2 D, BISC (2) Tl icke WEA/INEE, dend DERILEZIT TND EZEZHNLD,
(2) Om nogen  for troloufvelse-n hafde nogen hiemmelig sygdom [...] och icke dend obenbarede,

if  someone for engagement-the had some secret illness and not it revealed

F7o. AT HBFEORTZ N FICEFMRELPNTWD W) | BURGETIEA G2 WS Y o 7
FAMIUIDHER OGN D, FRICRAFERGEE ZORIN Y RERTHY , BHERPELERTHL &
M TE D, XY, BGEETIEHEIIICE > TEBE LB T LN > TR WS 5 - BBADONLED,
W7 o~ — 7 SR CIIE R BEE L TWIZWREMDRH D L BEX 6D,
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P-25 L#EHE (791 OFBRARE L BEMEL OMb Y iconT
PR R ABE AR A T A T + 23 2 =7 —3 3 VIR R)

¥—7—F HAEEAURE 5). 5%, "It

HHETT S OB 7 Y ovicit, K& LT COIRBER(BEF). @rThE. QR FARRE@fHE)D 3 >

DREDR® 5 2 & HHI ST 5 (1LIR(1994),1 4 K (2007),F111(2007)%), D5 H, EEXKZRTH
FITlE, NROBEHEAR X VIR [3X3 X oTLE o] EwifllicAons X957k
(Ao nTidhv, HRICZ I oD iZe, SO 5fib | KT LddHb LA
NTW3(E2017). F7-. FEARE2010)1F. B dFATidev, HLETRAPIN] i =aT v
ATHDBHERBALTNWD, DT P OELREGE 2RI W CREICEHR U 2RI E R oR Y A
Wiod, BEWRZILOAEFERICED I I Kb T I 220 TH ETEHL2IC A>Tk
W

1112007, 2016) 12, FEEMMZED 74 A DAEFEMNIZ, HAEOWEIFE 7 LA XY b &L, lEito
m&@ﬂ@%xitwkﬂmfw o —HT, INFETIIBRAED 7 o EESHIRI NS

BEBBH L2 00BE P LIERHEIN TS, —2i, BRMEZEETZ (DL, bbb
?J%@@ﬁvfxfééj%@ﬁ%@ﬁk@%ﬁ#@%&mkmoh%@%é@%ﬂ%%Hm
(2007))s b 5 —2 %, BEESEMWICa Yy bua—A T3 2 L RBEAOEKD & LTREE I NT
WABEGEBIZIE T5E2 ], THERT 2] E)ICiZ 7 P& FEESHIR IS & vw ) FRTH 5 (Bl
(2024)), L22L. Zoftiicd, BfFE0BKMEAEEINTE LI, FFEMNN G bbb, &
HI N WHlnd 3,

1) *FAiPICit > CREFDEARZYI S X 5 72,

cf. BRI ICIE 23U B & 5 72,
2)* v —0iGEH, KEDREHBITS X 57,

cfaid TRAELTHloiR- 7256, B o X o7z, Fil(2016: 245)
Q) *EEDOEBES o VX X 577,

AR D oV EEX X 572, [LIF(1994:234)

AREETIEZ. N)~Q)D &I BXRRRINEVDIL, BEFEEICESCHPICX3bDTH Y, HIF
DESCBECGEICIZ TN EZHHT B TE RV L2 FIRT 5,

EEPEICBE T 2095 & LT, Pardeshi(2002), &K - ~¥ V7 > - 8((2010)23%1F 5415, Pardeshi
(2002)1%, AARGEIRA v FEEEL LT (BT OIS W& cd v, EENNERDIRIL
WHEE Z hEFca — ML TE 3 2 L 2 TFRL TS, £72, HK - ST > - #(2010) 13, HAGE
FEERE - v 7 — 7 4 —iBOI RN R HkF ORI G IC B T 2 thBEE O & BEEERIC 2 W ToFE
o, THARECR, EEEHsECEE3 I 54, hBFE2HeCHERE SHELLT 2EA2H
5| ZEERHLNICLTW S,

ARETIH, 7LV EDL I RGACOEMTEREECE 20 TldARl, MR LTEL 2HED
DD TR E WIGEBEATRE R FHE) L, WRBMERL X T % 586 (cf. Hopper and
Thompson(1980))ZEiCit. ZHAZMINT S ICX o CETLZMEEET 2 2 LR TE BRI nAhwn
XEmBIERTRT S,
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Hopper, Paul ). and Sandra A. Thompson (1980) Transitivity in grammar and discourse. Language 56: 251-
299.

FIL3ET (2007) [HF & AIREO MBI —HAGE 7 Lov, dLiBET 5 7 9. ERE cita— | [THAGE
il 7(1): 52-68.

LT (2016) [FEERE cita L LIRHE S 7 v e HARE 7 L L ofiftgt] At 02 UEE.

MK EAE (2024) TALiRES S T2 9] OIEBRIAERICE T 2L EEOHIFICoWT ] HASHEY
A 169 MRS R R & —F 3K, JLiRE K7

PEARER (2010) [5EEH 2 A ILIHE S 72~ & ] ALIBE: ALiEssr .

Prashant, Pardeshi (2002) “Responsible” Japanese vs. "International" Indic: A Cognitive Contrast of Non-
intentional Events. [T o HAGERE ] 12: 123-144.

fhe 2 Rt (2007) [HLiEE T 51 31T 2 TERER 1% 0 B4 | AR - 4 A5 - A= (i) [ih
Bk 0l S FEAFFE]  259-270, BHit: < A L BHIK.
BN (2017) [TCEHC EHFEEATIE R 2A wWoo L bRl EA IS0k HDE Tl
72\ | 2017 4F 2 A 25 HAGmETE .
IR 7k (1994) L& /5 51 B3 2 BFE O BhBhE-rasaru O L & 2 DM /NEFR—() T
CIF oM dbifE T SIS 20 EERELRERDCE LiE St as S 5 8) ] 227-237. 1L
%: JLEE T SR,
T - STy - T e v b BRE(2010) [FEREXIM 72 kI I\ 2 hBhEAf & BT EGS
—HARGE - BEGE -~ 7 — 7 4 —BOFEEFEZEL C—| FAFH (K I & iZoxtid] 175-
189, 8 51: < A L BHIIK.
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P-26 EXYF L RE [H0F] OFERLE

Fromg
*—U—F: BURAAR, BASHE, bOK, T4 7 (%5

AFRIT, BIRAAGEDOEX Y T4 KB TH072) LLT, THoi2)) ORI VWTERT 5, BK
i, THD72) PHVWBNLEHE &L E 9 TRWEEEZXIRIC I L, ZOMHOEHEZILNCTLH D
LERABET D, RO TIE, T D72 OXERZREL, T8tk (BFFR 1994, B 1996 72 &) < T
EME] (A AEERLIR SCHEAFFE S 2003 ; Eiff 2010,2016,2021 72 X)) ICk > TSN T& 72, L, %
PEREEMETZ T Tlit, L ENRWEER S D,

FT. EAEORFERBIEDOHECMHN 2k~ 558, —RIEBHEELBERL TWDIZE bbb T, [h
DI FAVLRR, UL, RO EERLRTOEE - Hn AR 55E1C [0 BHN
HNDDEIHBTH D,

(1) FFZELDES {@/ b D7), <{EERDIFEFHERFBAED B - B >

) BRAPNTELNK {0/ bD2}, <E@EH) A >

(3)  FFE. K<z {9/ boi2), <fEROIEFRRFLARTOEE - M >
(1) & (2) 3) DiEWE, TS D7) ORIDOHEFIZEINDNEDERN, FEERFLIEIZELL 9 20
LT H D, (1) O TRILE P ) 1E, BEERFIZBWTTIEE LTHEL TWA A, @ELFEN 169
DLINTRN) ERILT D70 & HEERFLARRICIA L 22 D RTREMEZ LD TV D, TR L, (2) @ THRALS
RN ) FEEMZREHTHY . 3) o TRITHE. K<V 3IRFERLATOFEETH L7290,
FERERF LR ICERB LT 5 2 LidRn,

—HT, 2) B) T2V, b OFELET L L, THD2] DHVWLNALLEIE. T
A PEEk) e &) Evorz, TH D72 ORTOE/IICR SN DNEICKT 5, FaERFICB T 25 LF
DLIPREENE SN D DIZH L, TS 072 RHVSLNRWESIE, £ X5 2ERIIHH 20, Hi s
FEEOPBRDOERPTRLS 725,

Fo, FEERFLIRTO 1 BIR Y OHPRFEEZ IR L5E6 . THEM) 1M sh2b00, [Ho7e) 13H
WHIZS W, 7272 L, RO NEDSGAIX, TH072) BAWeD (AARGER STENT SR
2003 : 222),

4)  EHELIZI 1EHNTE (0/ 7002}, <BEMZEDRVNE >

(5)  HOEHI, DIENEEVZI RIBWVWEWE {0/ b07), < LS N>
JBL IR GERHC BT 256 LRFOLARIREETH Y . (2) 3) EREEIC. (5) TH T2 BNengGaik
O ERIZFHEDS, —FH T, ) & 5) 2T LL, THDE] ORIOEZICRINDOINEF L, F
FERFIZE T 256 L R OLHRIREE & OBIRN R D Z ER¥bhd, (4) © TELRVIZE, 1 EHMT )
X, BB EEOFRTH Y | HEERFOFE L FOMICE 2 5B, 2Rzt 5) @ I'dh
DT, DN EE D ZE IR BWEW-] X, SELFOEBIREEZER L TEBY . ZORIENHE
KEDEE LFDOLIZH IR TWDH R E | OO EEZ KT LT,

bt T o] i3, BEREAELLRWNFITH T 5, FEERICH T 55 LFOLRIREZ R
HFlIZHWLND EE XD,
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Bl (2010) TEAFED [H O] 120 TO—G— WARIRMSIE] 2 T80 1c—) THEE L)
87, 137-167, HHERYHAGE A AL,

EREE— (2016) T<RD » HEh>0 [H07) (2 L7 1o T) THEET] 99, 1-25, BEKS:H A
HASCF LR,

A 021) (TH0) (28] &EOHATOLRRY ) [H7 o7 BRSEHIZ 2, 1-12, 37 27
SRR,

FEARFRAEHL (1994) TTHO72) 1ZB4 2 —~B%) [RAFEHT] 84, 6577, AKGEHEFR.

AAFERDR SCERFZE 2R  (2003) [HUACAARTECIE4 B8 4V T 4] < 5 LIHIRR.

BEdE (1996) TSRO [/ 41 OFsk - Wikl [RBRFRYAEY L ¥~ %] 6, 4964, [RBRERY
s —.
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P-27 R B R N T T A 2 1 3 B
2k TS O S5 AR

Scotto di Clemente Marco

¥—7—FBERDGE. ERT S, PGS, FERTE. AL BIRE SRGE, ERR(L, IPREEE

p=(111}
=

ARAFFFEI3. VSR INTHEIERT T S OFERTE (B« [tot] [HE] BT B[1]) OHERMHIUBIL
T, ThETHAHSORBOBRICOVTIS LT X BRI CIZ 9 £ <2 b Wik % #H
BHL, Zoffike LT, BEZRKWICIEZ 2 L WIEZHERET 5,

Sl (1959) REERTESEMEChIIT 2 2 L2, FHIRICHEN 2 NS 2 —H5 L T/Q/ & IR
%, Bl ZAE, WEEIIZT B K8 b/E, 0Q/ [tot] THE] &/et/ [ef] (2O B WTHRAIL, /Q/& RN
ANz, Lol. ZOMREFRIMZICHGE? D GEDIEEERIE IO W Tiikwic v, filx
. TRFIC ] Ptogli]s [2 U %] Pebu]lD & 9172528 (EETHF ISR CcERFL). 2oEa,
DEMBOEDOHEETH /KB L OWBBRI N Ex, HEEZXT22edFExbN5%, FLER
BRONZEGE %5 EH (2025) 132 DICTD,

L2 L., B (2025) @ X 5 iR ER X, FE S ICE LRIV, 2T,
ERTEOMBEICE T, SHIEPFICL 2T, VTHEREHEELEAL L 2O THDL, TNEK IR
T [HEN] B ZOFFHEICAEL22H L WEBKRZEG L 2R, TEE o) Zk viiuwiktkz
BERLMBRCH 2, FENH S ORRES T, KK N 27 T2 _EFHLDS . FIK O 2137 T 2% X EHL
DREIFFICIFFEL., &b b e kDI WEICH B,

%1 BRTEORELERS
HEN Hig TOP ACC DAT HEEO
(B ] [tot/ [tof] tod%a tod3u tod3i
togla togli ftok/
[T et/ lef] edia edju ed3i
ebiu feb/
AT TlE, 6% 0aEH (80134, 70814, 60fRiE¥24) o7 -2k, £20 k) At
R AR Z B S 20103 %, 80 fUTIFEE O 2 BHEF ICHIZE I 1, 70 ROGEH IZEIE N B LA S k&
DHJE O BEFEL, 60fRTIE HENNZITTRICHEITT 2, KeOIHL2R LT, EBERTEL
S OREFICEAL T, A5 2 DREER 704 (B : [Dorsal ®J72% Labial £ D HIEJE O 2 & ) 3\
[DAT D28 ACC LW EJK O Z L VT ] & L) FiEL2D L,
fiiam & LT, SEHM Z/QMER S . ki 72 5K O fEfR b . BHEERT 55 CHIEEITT L 220 H 52 L% 5
Iz n—F, K20 L) [LoMT] [ EoERTFHICEAL T [ EDBhFD D WK |
[CHELDRIEZE & 200 L) HFHCTRBMICEBLZTPEE LWEF R %,

®2 HRANMESEXBMAETFTESINIEAE

EBRFENKITHEAHE (THF) BBARTFEN//IZHEAE TZV))
TOP ACC DAT HE TOP ACC DAT 2E
6018 tod3a todzu todzi N 601t ed3a edzu edzi N
Itot/ fet/
7015 todza todzu todzi NS 701X edza edzu edzi NEESA
(togia) (togiu) (togli) /tot/ (/tok/) (ebla) (eblu) (ebii) et/ (/eb/)
801t (todza)  (todZu)  (todzi) OfFH soft edza ediu edzi N+ Of A7

togia togiu togii /tok/ (/tot/) ebiu ebii feb/ - fet/
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ERZET (1957) TREIUN S8 D0 % Pl — i - Sk z ofti— | (FEYE 5 KB SCHE AT
AL [CRHRTE ] 6) 17-25.

K& (1990) [EYE By SRFELERT /5 5§ 0B A F{LIc DT TEFEESCEE

1 34 1 56(1)-45(12).
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— MARBAEEEETNE /(R ZAHWRRADROHENAE -

HPmE rene.tanakal2@gmail.com
F—7—FK a.BARE. b.O—/\XATEF. c.ERULIEIR. BNLER. 2ZTEHRR

(B8] FYv Lo TEHAZ) ICBL2RENMEIE. SXRERER13). EEEE - AR (2023)fttd
BERRVMARD B 25 DD, RIETDICEBEINTVS EIFVWWHATZWRRICH B, £, FARAZEICDOW
b, "HAZ) ZEOLIHbIE. ARENBELLEZHELRI Vv LICDODVWT, XFDOHTRRL., FER
EZCLZMKRABETOLOHNERTH O, FIv LOBEEENS,. TEHHS, BT 2RHNRIEE
ZRELU. FIENICRTRT 2WEIEF. ERICA>TLEL,

[BW)] AHEE. FYv LEBESEICEBL. BAZEOI—/(RcH T2 107 —Y 3 VIcBh3IEEENS
v LOEBAIICEET ZEZZRHEL. ZOREICIDSYIvr L OFERLZHAZ I EEZENET %,
[H3E] AREKRTIE. TADB, 1| DEEZH DY I LICKD., TRABAZBZESSESEI—/\ KW
D, ALBOIAT—> 3V O4EE - Ml - LDICEB L. ZEZERTO—ETH DV ZRI iz ANWTHER
I3 E%xE oo QAT —2 3 Y ORTICIE. EIZEZEMEFT - Lagos B FRATHNFEFE Uz ININJAL-
LWP for BCCWJ1 &. FUEKRZ - EIZEEAFRAT - Lagos BAFZEET ININJAL-LWP for TWCy ZFIFE U 7z
BHE. REFWRZRZEELTZEIIvLO THBES) CEEIZEBOIEREICLZMRAERE.
XZF - Al KB EBRZRRUVTERL 2,

[ER - ZE] £ TADB, 1 BIFUvLICKITBALBOIOT—Y a3 v DIEIE

BEI1OT— vayv RAEEHFIOQOT—Y3 v
BEEE  EBM ELD SRUERE EELY LD EEE YA
FYURYLAY (R) HExE 0 0 0 1 9.58 3.67 b-a T
TN LY(R)DEST 0 0 0 0 0 0 ¢ B
FYRNILY(TA MDA 0 0 0 7 13.48 8.78 b-a B
RYEBNDENY - B) 0 0 0 3 4.08 1.32 ¢-b B
ENSFWN 0 0 0 5 7.53 4.52 b-¢ B
wmNS>HZ 0 0 0 5 71 412 b-a B
FEH R > RAT 9 12.89 6.8 9 12.89 6.8 ¢ T
1A T 0 0 0 1 11.41 5.88 b-¢ B
EREE BAMEIEER
(=FEEBEER)

H.EELDEARLDEERET B3I SRIAMICL BT Y v LER

FIv L DEEZDIRFRAEBICAAL TELD) pY FIYv LD TERER ELTHEDHS
N, AEBICEET 207 -2 3 VHRSNABWEEG, AUBKOY/ ZAlcEDRALEE 5
LDy »' THHE) OEEERTHS BHMEER CUTHEHOENDIENBESH ER ST,
MERICE 25 Vv LERIIRDOEED TH D, BH. JOHERBNRAEGREASLEREE
RUTWS RTHEEGR,

118


mailto:rene.tanaka12@gmail.com

2EXH
TARIEPF2013 TTRERRBITFEEBRINEBEFICEDCEEXERIYATL) MERUIBZRHIGES

Vol.54,No.7, pp.1937-1950
EEFRR1993 EFEFAFE) RREDR

TCREE - mAEE52023 BEAE22ONFICK T AHnEEEESOBEED T, TSENIEFS F29(0|
FERKE BFRFWXEL pp.1063-1068
B S R B (B 18) LB E0(1R)2014 THBERAZE D —/NA2.E2ESE 0 —/N\A KRt BE—) HAaEE

119



P-29 From CEC to CCC: on the emergence of new modal markers in Japanese
Thomas Schokler, Aoyama Gakuin University

Keywords: Japanese, Grammaticalization, Morphosyntax, Conditional Evaluative Constructions, Modality, NPI licensing

1 Introduction

Many forms of Japanese modality are expressed with seemingly complex structures known as Conditional Evaluative
Constructions (CEc). For example, instead of modal verbs like must or may, Japanese would use structures such as in (1)
(NEGVAL = negative evaluative):

(1) a. Nec-Cec: [[ V-NEG-COND ] NEGVAL ] b. PrROH-CEC: [ [ V-conD ] NEGVAL ]
isoga-nak-ereba naranai tabako-o sut-tewa ikenai
hurry-NEG-COND NEGVAL tobacco-ACC smoke-COND NEGVAL
‘(we) have to hurry’ (‘if we don’t hurry, it’s bad”) ‘(you) mustn’t smoke’ (‘if you smoke, it’s bad”)

CEec exhibit many syntactic and semantic properties of both complex structures (e.g. a relatively high degree of variability)
as well as idiomatized forms (e.g. the inability to license polarity items, and prosodic unity), as presented in Akatsuka
(1992), Hanazono (1999), Kaufmann (2017), Kaufmann and Tamura (2020), and the present author (2025a,b), leaving their
morpho-syntactic status a matter of debate.

Previous work has given less attention to truncated forms and their role in grammaticalization. This presentation addresses
Conditional Copula Constructions (Ccc), a newly emerging type derived from truncated NEC-CEc. The aim is three-pronged:
(i) document the paradigm of Ccc and establish them as their own category, (ii) demonstrate that Ccc are best analyzed as
reanalyzed copula-based forms and not e.g. ellipsis, (iii) offer a possible explanation for the contrast in truncability between
NEC-CEC and PROH-CEC mainly on the basis of NpI-licensing behavior.

2 Conditional Copula Constructions (Ccc)

NEC-CEC and QvaL-based CEc (e.g. -ba (do)? ‘-cOND how?’ =suggestion) can famously undergo omission of the evaluative,
leaving conditional remnants utterance finally. Such remnants are usually not considered embeddable. However, speakers
(esp. younger ones) extend them with the copula da, seemingly reanalyzing them as nominal predicates.

In addition to the well-known utterance-final truncation, I have been able to attest such Ccc before final particles,
conjunctions, -no, -ka, -kke, and conditionals, as well as in adverbial, gerund, past, hearer-HON, and attributive forms.
Hence, Ccc exhibit a nearly full paradigm parallel to nouns/na-adjectives. Illustrations showing the full paradigm, have to
be omitted here due to length constraints, but (2) shall exemplify the data using the adverbial and pre-cony cases.

(2) a.  shigoto-ni de-naku-cha-ni nat-ta-node a-e-masen
work-DIR  appear-NEG-COND-ADV become-PST-because meet-POT-POL.NEG
‘I have to go to work, so I cannot meet’
b.  soji si-nakya da-kedo mattaku yaruki-ga nai
cleaning do-NEG-COND cop-but atall  motivation exist.NEG
‘I have to clean, but I cannot be asked to’
Especially for the pre-cONJ case, it is important to highlight that the Ccc is clearly pronounced as a prosodic unit — indicating
that these are not separate sentences starting with a resumptive da.
3 Why only NEC-CEC?
As demonstrated in (3), in NEC-CEC even weak Np1 like yubi ippon ‘one finger’ cannot be licensed by the first negation,
the conD (in any of its possible forms) or the NEGVAL. In PROH-CEC, on the other hand, even the strong NP1 shika can
be licensed by NEGVAL, despite there seemingly being an intervening clause boundary. I take examples such as these as

evidence for both the clausal simplicity of CEc as well as an explanation for why only NEc-CEC can be truncated — i.e.
because only there NEGVAL has lost its function and meaning.

(3) a. *yubiippon ugokasa-{ nakya, nakucha, naito } ( ikenai )
one finger move- NEG-COND NEGVAL
intended: ‘I have to lift a finger’

b.  isshoni sunde-iru hito-ni-shika at-tewa ikenai
together live-PROG person-DAT-SHIKA meet-COND NEGVAL
‘you may only meet people you live with’

4 Conclusion & Proposal

By providing this systematic description of Ccc, I present a case of advanced grammaticalization in CEc, beyond what
previous compositional analyses have assumed. I believe such structures to be best analyzed as nominal-like forms, as there
is no licensing antecedent that would support an ellipsis analysis, and I propose that conditional remnants in Ccc ought to
be analyzed as monomorphemic modal suffixes.
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Tl Thd, I/THEEFFEOTHELEOMNIC HEH] Lz 32 FRALITLIER I NS P,
ENDEBMICIE R o T, KRR Z ORI =%@%ﬁ%&ﬁﬂ@&f%é Eb%n, —
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Finkelberg (2001: 88ff.) I¥. T A EElD 5 b, %%hﬂint\%ﬁ%W§%éﬂa%bn
% GERIZEL (libation formula) IZ2 W T, BRI ZHAL T2, —77, Mt RERICOWTIZZ
NET-oTwhv, ZoMEEiZ, MERKERD (26 4 OREICBERT 2 4RTCHEMD Y
A M E W0, BRI O HFERIC7 D 12 { W] (Finkelberg 2001: 88) 2> H T 5 53, 1
A (2014: 381) ICZ T LT 2 H5H - HFREMWER IR IRERNCA SN 25Ed % v, % Z T,
i tiRERHC O W T TRREFEMT 2R A 2 S L IFER7ZEE 2 5,

PAETEE LT, £, () AV IA VDT —2_—=Z SigLA ZHWT, MERICHEND5ED

ik BNET L, NI T T VLFRILTH S (kito7r &) AT, 2D F 7 v XXFDILTFH
RERECTFHN LML, RIC, (i) ZNOZHWICER R 2EEXXFIICY R YT v 755, RIC,
(iii) Z L Z NOEFESLFHN 2 &, 3 3F U Lok 3 2 #4244k % 13 (Bl 21X, kiro 2* & kir, iro,
kiro 213 %), (iv) 2N 56D 3 XFLU Lo 3 2 X7 %, (i) T2 A\ IR 2 57 D
FeET 5, 29 LT, 3FULoMEET 2GS FHN 2 A LT a61%275 2 (Bl z 1. kiro
&mm(w%ﬂ6®ﬁ#6 EEOAN) - BRRNER 2T 5. O OFER. A4 (2014: 381)

P70 DI AT, sa-ka-, qe-, -se, -ti, -te, -ta, <ju & \» o 72 3E0HN - RN ER LB T L
’G%‘f b,
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HEE - RERE L
FeFRE ¢ EENK - THUEAL P

BE :

FEIERDOMIEIZ BN T, 2V E TEFFOIINCRER OGS & W o oI RRRHREIC RS T
HITE, LM LIEFTIE, B (Fa Y7 0—) ORESHIRINGEEAO M INZES BEST
LBIRN, B2 REFEICBVWTHE SN O2OH D, —FH T, B OEECHERIBILR A R
RO EL 52 5 L WH M HFROER BRI TEY | FEEK L EFREDOHWEITITNR
FRR R ABMRPAFET D Z ARSI D, KU—7 v a vy Tix, ZOMAER%Z THEE
—BIEAK)  [RRIER—ERRE ] [FEIER-RERE] W) =0 FmMEICEEE L, @O SiEF6 %
U T - fEtd 5, BERIICIE, BAGEICEK T 28 (prosodic template) 23R H % A S
BESCHAARE 72 E ORI A HIET 5 81% (BESIEEAMR) « FRHEFSICHRIT 2B RIFEIC &
HREED IR R A A U 2 TEART D EA N GBI —EERE) | T L CHERREEFSICEB
T 5 A (Tone Sandhi) (3, HEAEMSECREE ARG IZIC U TEBIICEA SN —FH T, &
AR FBL L L CEROR] O RN 2 AT T 2 b H > TR0 . 2 95 L7 Mtk 4
DITHETT 5,

RKI—7 v ay7OEIL, §E - BE5E - ME Vo -HNE2 F 727 v VT o —OER % B
FICEE L, SBOEREE, FabidE & TEmEoERICET ol R flE it r~T 5 2 &
Th b,

R

1. V=7 ay7OlsE, Fx0HH (1045)
CRFEL Q5%)
L REFE2 (25%)
. FEFE3 (254)
. 7u7 Lo RIS 305))

WEE (547)

Ok W N

BREOBEL LER
(£ 1] AARFEOREIERICB T L7 0 YT 4 —O5E)
The Role of Prosody in Japanese Word Formation

A AGE DR RO I I B BEE D mOHRI 252 T, O NEZRESND b DL Bl
IND, AFEETIE, RS (T Y7 0 —MHE) DFEEEROHNZRD 5 (DWW
BEKIFT) BIRE LT (1) SBEROMIICERET 7 L — | (prosodic template, FEFEEF
) BEEhsbo b, (1) 77— FAOIE THADNEEEEICH O NS OO 2 FifE%E
By B, 2@ <ERFNE ST 5, £, ENOORERNE SO ERNSME CVEER
MAIE &3 ED X D ITHET 20— F NS L TERBREREEO W T NMEE SN D —B 5T
Do

(33 2] (FEREE S SICBT 5 2 MEOEAE
Two Types of Compound Forms in the Irabu Dialect
FEFRERE REOT RIS S 121X, & 1 O(c) ffuzata (B-W0FE ; K ixdm) [HRpE) ok o
2. WSR2 EM T (cf Haspelmath 2025) R <G L 52 5L | maadagutu ffu zata
[ THRWIDEE] 1Tk 5 ffuzata (R 1(b) DX I, TEREMGERZLER TS B W IRRME
A TEAEEADR R OND, 72720, b))\ T b TEAGIRER & A FRER O E & 5 i %
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LTEY, FRAFRERICEBEA LD 5 09 m T, SiEfEpeEkElc L -~ T IEE

WO 1 DODAT7T TV =% L TWD, 2B, (a)i&(b)c) & [Fl—DEE; mﬂﬁﬁbféﬁaﬁ

o7z ffukar TRV RBIOFETH D4 ﬂ%ﬂkﬁﬂﬂ‘éﬁ“(&)é (a)-(c)I%2T Adjective + Noun (A+N)

&V ) I DORESL A F—~(Booij 2019)Z 5003, (a)-(c)DFEMEIIRE S B> TWD, ABET

I, FrZb)DZ A 7 OBEETEAD M'ﬁ%/uu HIREME(G- Wordhood) & EHARRETE(P-wordhood) & 43 M9
5o fEime LT, 20X A TOEAEAIL, EEMICHRNZ: A & NB, (D X 9 72EHF OFED

%&7mﬁx%ﬁ?_\%@iiNP@%ix%—vuVyHyﬁbfméi5&%%&%%%@

ETOMENHLZ EEIBRD,

#= 1 FRHET S OEAEA LGB

Form Meaning Construction G-wordhood P-wordhood
a. ffukar sata BUiblE A + N (Phrasal) Two-word Two-word
b. ffu zata BOlE A + N (Compound)  Intermediate Two-word
c. ffu-zata BROME A + N (Compound)  One-word One-word

[FK 3] [HEREEESSICBIT2EERE 70 YT ¢+ — O B
Co-Construction of Word Formation and Prosody in the Guanyun Dialect of Chinese

AFERTIE, PEILAFEEEZIRT SR 28/ AETH (Tone Sandhi=TS) DOBHZIE L T,

B E 7a YT — &®ﬂﬁﬁ%%%%%%ﬁ T2 EEAMNET S, WESS TR Eﬂ%
/) SPE R ) OGS U TRV Shv, GEOH U OB R 2 a3 2 BsE 41 - T
W5, BARRIICIE, BCiiDmé@%Wﬁ T 22471 &, JRBORARIZET S D #
ATURBHY | %L%&WE mBoTIEF bR THEASND, ZOZ LN, TSITHIZEE
B E 2T <, & @é%-ﬁ (ZE 72N DAERHANL 245 2 BREAOME G & L ChnE
LTWbHEWNR 5, itﬂﬁ . PERERI 7P ME M OGBS L U M L &\ o TEREIZ A ZE R 23
B®ﬁ%77% ﬁ®%ﬁ’%”%&ibfk@\mﬁﬁﬁ BEE WO At bR I N D,
LLEDOBEZIT XY | TS IZERHE L FEIERR OB T MR B O b LTI L TR Y fINLEE
%Hé%%ﬁ@ a%TﬁMﬁ&%ﬁam (iR D E 2 RIS 5, ARAETE \:®%L&7m
VT 4 —DRERIEEZE U T, NGEED [5E) L3 d v IWICEHERERE 7232 & &
HEd

SE W -

Booij, Geert (2019) The role of schemas in Construction Morphology. Word Structure. 2019; 12 (3):385-
395.

Haspelmath, Martin (2025) Compound and incorporation constructions as combinations of
unexpandable roots. Journal of Word Formation 9(1).1-23.
(doi: https://doi.org/10.21248/zwjw.2025.1.124)
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W-2 EABRSOEZ L EALALHRENLAT
i - 7L TR GREEERS)
(%65 1] M 617 CRASMERERZE AR . (565 2] 7k B RIMNEREAE AR |
[H 3 DHE & & (BAEDOKLTRY), [Fk 4 B M HE, Bt Bl GUtEZEAY)

BE HIEEOHALF CTIRIMKERP EOERONIER LICERT 200 E@E T, ZL05Has
450 & o XH okt o —o L e s (f : %% VS. 5'32%\ linguistics professor vs. professor
of linguistics) s L 2> L. FaBIC & o CIIMMERMICEA % (linking element; LE) 234K T 5
(F A &8 ¢ Arbeit|s|zeit [work|LE|time] [#)H5EHE ), EAEFEOWITIZ Z OMFEH A FFICEER 75
T Vi T A 72A (Furhop & Kiirschner 2015; Schliicker 2023), #2433 O fAE 1L R - Huli
A THE I TS (Mukai 2008, 2013; Szczepaniak 2020), % DHCRIGE L 78 2 DI HFEAEE
DRETH 2, ZNIFEEERDL K PEECHEBIER R SO e FETH 2 2 L% v
DTH b, HlziE, TR [HROF] © [D] (Mukai 2008). parks department @ s (Lieber 2009)
RBEAEBL AL TOWNHD 5, HiF IIRENAF L OXHIOREL ., BEFITEGEONIEE
ROPEBIL WM 320 WHIREEED 5, 72, 1to & Mester (2008) (3 H AGE D # % B2 4 5
F & BRI D3, Szezepaniak (2020) 1338 % &y, DEIE U O BR ZEAER D SIHMEICKRINL T
W3, XHIC, BAEENERIICZEIG 2 ICE LT OIEE Ol cREOMERR NS,
K7 =2 vay 7T, BAEROGENLCHMONTWEEE (F4 VB, Albh Tk
Sl (2w rEE), BABERVPFELAZVWEEDLDNEEE (PERE) . FFET 2 00lid TR
MG (A4 VEE) KBTI 2EAERL ZNICHEET 2BNICET 2R REFELZEL T,
BREEE, HAE4LM0., MEnAFAIcicowcEl s E, #izh Ml sHB222HMNE T2,
B FSEICL2EBEHH (104)) Ok, 4200%EK (£2057) 2T, & ICEETHRDRE
M (3047) %5,
BRKXOBLELER
(K 1] FAVED [ZiA+45] EREICBIT2ERER  F—EXDLAABHICEFBELT /
Linking elements in German N-N compounds: Focusing on the noun stem in the first element
ARFERIFBR A ViED [45+45 ] HAECBST2EAERENRE L, LTtz ieks
IR TETRABET T, B EHEOEFT A 7L v —H L EMEIC X 3R A3 EE T
H2HlENT, (EROMEIL, BHEERE [HE - TRIPORICERT 2HE] LEXRTS
(Niibling & Szczepaniak 2008 7% &), % #LICXf L, AFEFK Tld Harnisch (2001) DA 2 A L.
B - FRIE GRS LR O I N2 4FICHFER L, BAEEL [FERokIcEilR T 2R
ELTHERT S, T Tibield, YHAF DRI F o IREFCH LEST 2 (VAT
v b &R #axEd, HlAE, Blume [{E] (Z3E¥EBlum & FERE -e 2 DS L2 (cf. Blim-
chen [flower-DIM] [/NX 7Z2fE ), Z OMflAICE D &, EAERODMIZ, HE - FRIE =785
DIFIZEEE S 3 (i © Tischbein [desklleg] [HLOMI ). Hi%k - FAEH =385+ FER OFRld-en 237 7
A0 b CHERT S (ffl : Blumlen|vase [flower|LE|vase] [{E)ffi]) &9 XS wc—fbTZ %,
(& 2] 2 A0 EICH T 51EE45 / Compound nouns in Tagalog
Schacter & Otanes (1972) [LAF. S& O] &, 24 v JiEOEELFICILEE OEBHicHVwL
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Yyvh—ti3io) vh—B3Huons b, fiEEY v —na/ng, BE%ZY VI —ng LI
Ko -ng BERT 256, el E e L EAAFIZXAPE L v, LarLl, VY h—ng ZRE
HEL LT na Tl ¥uErHib, MiFINHEOERTH L, /2. Y v —nal-ng ZfF5HE
B OAE R E C IMEMIEE & HEMERONET I —RICHBH DI L, U v —-ng ZFF 5 HhE
TROTEMEEL LD, 2V 2 e /EOEAGAFACREICEHOBRAERLENG LS
25, HELFAOEAERIIS&OLURITZ LA EHEINTVARY, ZZTRFERTIE, S&OH
FIEMACHTICZE T2 E AR/ OH & 2 NICH D Gl Z a2 — YR L RFEGEE ~OB D Ic X Y
BGEES 2, K, S& OF2EEDPHLMAEEHF L2 RkoTwRwDT, 2RIV EMARDbDD
e L, slab o sPR#EiH Z Ik 3 5,
(%3 3] PEZEICH T 2EALADESES / Linking element in Chinese compound nouns

HEFECEZOMFEICI VIELN MG ICIE, RBEN/ MENOM TR H 5, FEENMGAIC
T DERBMRFE I N WAEIR R NIN2 (] 0 KR K RE] TRY)) & &5 O ER AR X
N2FEWHZE NIN2 (2 E98 [HIET) THIE), KEXEF (KK [RTTE LK), HEERHEAIC
FHERR A KT NIN2 (5] : &4 [FA £F] TRADERE]) 23 %5, AFFRTIE. AEHZ NIN2 (346
kil Y HE OGFE & 27 L. EW]Z NIN2 LHGEER NIN2 (&, BHifRR “49” o B[Rt & |
YA ERER DL FIRT 5, “89” ILHRAERELFOMICHNS -0 ek i /EIc X
ZIATHZ LEZOLNDA, NIN2 [FTIHLAT 0RE4E - fBA - #GE LoRlR2 Rz, OFNE
HH7: NIN2 I iEFACTE 2o\ (@ *ke9R), QFEHERI NIN2 TiE, NI & N22s& bic—FHik &
fEATE R (B *Z8918), GONI £721F N2 I N2 RCARFIIT R b 2w (F 1 Kk
Q5T R K] (Tl ) RTTERRK], Koy [Fh o9 B [0 (RTiE%L) B,
[FFk 4] R4 VEBICH TS N1 de N2 BUE S A D ER - EPRE® / The syntax and semantics
of N1 de N2 compounds in Spanish
AL VEEOEEGLFAIY, —HEPIHEINDG D OPEAERELMNL Y DO EFENTIH AL

(Kornfeld 2011; Fernandez-Dominguez 2019) ., (% & A & 23HE ] de /L 72 N1 de N2 & \» 5 JE 2 |
% ({3 : dolor de cabeza [ache DE head] [5EJfE 1),  OEIUIHEERIHET) & O X 23 W 7z 72

(7 2 20 $5) | (Escandell-Vidal 1995 72 &) < [HEEFIEAGE] (RAE & ASALE 2009 72 &) &
Wolo, MEBNHEAMTH 2 Z L aHifes LA THEMINTE 72, RFEKTIE, NI de N2 T
BAFNCAEL 5 de IIFEEM AT OFTER de L I3 TH D, HHEERDO—DOTH D L FRL,
BEAELFIIHERCIERINDE LI BEDD &, AT OMGE - BRI Z2RET 2, HEESE
WIAEER & FEEER 2 I A fE%E (flavour) @ nC. NI de N2 BUE AT [p N1 [ n N2]] & W 9 fiE o
nB7T7ANEDde CEHINZDDTH 2, EHIHAINICIEn I N2 OFHE2 S, ZHEBEL 72
Btk & N1 oftE o @ ~DBE e LCHARET 5 (cf. Partee & Borschev 2002),

FE S EX® wHarnisch, R. 2001. Grundform- und Stamm-Prinzip in der Substantivmorphologie des
Deutschen: Synchronische und diachronische Untersuchung eines typologischen Parameters. mltd, J. & R. Mester.
1986. The phonology of voicing in Japanese: Theoretical consequences for morphological accessibility. Linguistic
Inquiry 17: 49-73. mLieber, R. 2009. IE, Germanic: English. In The Oxford Handbook of Compounding, 357-369.
mMukai, M. 2008. Recursive compounds. Word Structure 1: 178—198. mSchachter, P. & F. T. Otanes. 1972. Tagalog
Reference Grammar. mSchliicker, B. 2023. Compounding and linking elements in Germanic. In Oxford Research
Encyclopaedia of Linguistics. mSzczepaniak, R. 2020. Linking elements in morphology. In Oxford Research
Encyclopaedia of Linguistics.
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W-3 The cognitive science of space, time, and modality

Organizer and chair: Takubo, Yukinori (Professor Emeritus, Kyoto University and NINJAL),
Presenters: Rafael Nufiez (UCSD), Naonori Nagaya (Univ. of Tokyo), Setsuko Arita (Ritsmeikan Univ.),
Hiromichi Hosoma (Waseda University)

Objectives:

This workshop aims to shed light on human deictic cognition of time, space, and modality through
descriptive linguistic analysis and cognitive science experiments, including gesture and interaction
studies.

Humans perceive spatio-temporal or inferential domains as cognitive agents, but such perception
cannot be directly accessed through the five senses. Rather, it becomes cognitively available largely
through linguistic encoding. At the same time, bodily experience synchronizes with external
recognition, including that of interlocutors, which is reflected in gesture—particularly micro-gestures.
This workshop explores how human deictic cognition of time, space, and modality is manifested in
both language and gesture, and how these phenomena can be investigated through the combined
approaches of linguistics and cognitive science.

Organization:
Introduction: Yukinori Takubo 5 minutes
Presentation 1 Keynote 30 minutes

Frames of reference in spatial construals of time: Variations and universals
Presentation 2. 20 minutes

Tagalog demonstratives in interaction: Space, time, and beyond
Presentation 3. 20 minutes

A referential approach to conditional clauses
Presentation 4. 20 minutes

How transmission delays affect turn-taking in online conversation
Discussion: 25 minutes

Presentation 1 . Frames of reference in spatial construals of time: Variations and universals

Operating with frames of reference is a fundamental dimension of human cognition. One particular
case is that of the conceptualization of temporal reference, more specifically that of deictic time
(which centered on an ever-changing “now”, defines “past” and “future”). We cannot perceive deictic
time directly through the senses in the way we perceive color, texture, or heat.

In order to make sense of, and talk about, temporal experience we must construe it in a stable and
tractable manner. This is achieved via higher-order cultural and linguistic phenomena built on the
recruitment of bodily-grounded and biologically-based mechanisms that make human imagination
possible, such as conceptual mappings. These remarkable but ubiquitous mappings manifest
themselves via ordinary linguistic metaphors as in the English expressions "the week ahead looks
great" (future) and "way back, in my childhood" (past). Importantly, beyond words and grammar,
conceptual mappings can be observed also through largely unconscious motor actions co-produced
with speech — spontaneous gestures, which reveal their deep conceptual nature.

In this brief presentation, I will discuss some basic spatial universal frames of reference, as well
as some striking variations involving bodily (ego-centric) and topographic (allo-centric) orientation.
The findings shed light on how, our universal human embodiment notwithstanding, higher-order
linguistic, cultural, and environmental pressures generate and come to shape everyday abstract
concepts that constitute the fundamental building blocks of human worldviews and sense-making.
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Presentation 2. Tagalog demonstratives in interaction: Space, time, and beyond

Demonstratives, which are ubiquitous in the world’s languages, are often recruited for extended
functions (for example, as time-referencing devices, placeholders, and interjections). Interestingly,
the range of these extended functions varies across languages. This study explores such extended uses
of demonstratives in Tagalog, an Austronesian language spoken in the Republic of the Philippines.

Tagalog has a demonstrative system with a three-way spatial distinction, ito (proximal), iyan
(medial), and iyon (distal). Through careful analysis of social interactions among Tagalog speakers,
this presentation shows that demonstratives are not only spatial-referencing devices but also resources
for indexing experiences across time and negotiating intersubjectivity, attention, and stance. By
examining Tagalog demonstratives in actual conversations, this study contributes to broader
discussions on deixis, indexicality, and the grammar of social cognition. It also emphasizes the
importance of conversational data in understanding how linguistic forms are shaped by human
interaction.

Presentation 3. A referential approach to conditional clauses

In the semantics of conditionals, the “restrictive approach,” which treats the antecedent clause as
restricting the domain of the main clause operator, has been widely adopted. This approach also
accounts for modality restrictions in Japanese conditional constructions. However, “biscuit
conditionals” (e.g., Onaka ga suiteiru nara, reizoko ni bisuketto ga aru yo ‘If you are hungry, there
are biscuits in the fridge’) pose a challenge, since the truth of the consequent is asserted regardless of
the truth of the antecedent.

This presentation explores an alternative “referential approach,” which treats the antecedent as a
definite description of possible worlds, functioning analogously to a topic. This approach not only
provides a way to account for biscuit conditionals, but also offers explanatory power for the fact that
Japanese conditional clauses display tense interpretation patterns distinct from causal and temporal
clauses. Through Japanese data, the paper considers the implications of these two approaches to
conditionals.

Presentation 4. How transmission delays affect turn-taking in online conversation
Since the COVID-19 pandemic, online communication has become widely used, and multiparty
online conversations via platforms such as Zoom have become increasingly common.

This presentation examines how transmission latency affects online interaction, with particular
attention to the difference between the relative timeline from each participant’s perspective and the
absolute timeline. In turn-taking, from the perspective of the first speaker, the effect of latency is
doubled at the start of the second speaker’s turn, whereas the second speaker does not perceive any
delay. As aresult, even a latency of only a few hundred milliseconds can exert a non-negligible impact
on turn-taking. Furthermore, in Zoom, overlapping utterances are often subject to timing edits or
partial dropouts, which tend to go unnoticed by users. This presentation highlights the problems
caused by these phenomena and discusses issues that linguists should take into account when using
online communication as research data.

Researches in this workshop are sponsored by JSPS grants 25K00462, 23K00538, 21H00528, and
17H02333.
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W-4 8 /subjectivity DSBS
B RS FSE  EAEE RBRRE  ENEE. ERIE, EESZ, BRR—, BLATE

BE A WS TIIERHSERICBIT A TEEHGRDO 1 D ThIARHMEOH SN, FEMEOHESCHNEIZEY
oL RIEEZ G5, T8N ISFERICR O THEA &8 2 M) BEEALAFEMETHY . (I
(2021) M HAGEMEZ X G U CEH LI L D12) TR RO MY FReiniz ) AL )
NEH EOEEERE] L) (AWICEBRRTIZRNLO0) ZERERTHOL LR TEY . ZOEBRMEIC
MHETHDZ LITERKNTARELEL AL TWD, BAESGECBIT A EEE (0 192) i3, #afkah
HXBRNFBHNIE SN D DIZK L, 8 bZ21T 9 ERIFFEMICIEI NS LW ot THE S D,
LOLARNES, ZOX ) RSICIMEEDOLEND S LT ImEANFEET D [FE 1] 1E0, MaboEk
MNEDX I BREERDONEVHIRELEIN TS [FR2], 6T, FBIMET (WA OREEEEICHE
B [HE 3] T TR, FGELERETEEORETMNAROREE [BE 4] LB HDTHD, 2o
MM ERTTAZ L EB U TR A KDEALZEBH L, LVABEZRRONZIT O OO RAE LW,
B : RU—7 v a v E, mJla - BEE (14), BEE G4) O SAICL > TiThivsd, HEAUTLL
To@EY ThDH, [1]BRED 2] FERE (3] 2FGHER

BREOEALER !

[ 1] Tsubjectivity & IX{2> : 2 DDA

Ronald W. Langacker (1985, 2002 72 &) OFBHSCEIZIT 5 HEME LM E3E (2004, 2007 72 &) (2L 5 T4
EFNDHFVEIL) OWFRICEIT 5 BT, BEPIEEZEEZX TRESNZZEbH - T, LiIFLIZEM
OEESE LTHMBEINTWD, LidVz, BHITM ENBAEOH DFEOBZOSHTICHET D L O ICHiH &
BELELOTHDLZ END, “OOFBMESICHENRS D Z LIZb VORIV, KRR TIE, 3
WO BN EEREOGHIZE N TENENO B SO R THENERTHZ LICk-o T, 2O
EOREEZHOLMNCTEHZ L2 BT, TO—8E LT, Langacker i EDLLI T D X 5 22 S BB ORI
Z DFEDIRIEIZH 5 A REME % "2 9%, (DLangacker 1. o5 % AW 72%56 (symbolic interaction) @ F-Bk
ELTCEBEIZ, L5 & LTOXDOR S MME 72 HEREIE agent @ patient IZX3 2@ & 207 & L TR A B
- (2L FHREREZRETLIZL THDHEE 2D (Langacker 1991: 7.1.1), @ BiE, BAFEDO X H 72 =55
DIFENDEWEIL Th D EBMEORNETIL, REICHEOAENTZACLEWVWIFITBWTHRT S [
1)) FREEZFELTPNE/ e —ICRET D L E2AREICT 2 525,

[FZE 2] T(FLD X EZITND0H0 : JISRSCE ERMTEOERERS |

oIS S ER L. SO EERBEAS LR G L2 D HkRFEICS 5T A2 HFEAE LT
%, —Ji. Langacker (1985, 2002) TiL, BE&LO EENELZIPRFICSHE LARWEE L ED, L0 ofEm
RN DMRER EN TV D, EREFIZE W CRMGER Z B0 ATV DI SCEIE, FE8lE v 9 lFEZ AW T
FWnb oo, HRZIEZ 5 FEREMREOEBREZRLE TV D, ) (1979) OFEEIZE D DHE) &
Wroxtgl7an T2 e85 EVWIRATIE, EERNHKFICS 535 Z L2FRIEET. TXToXTE
WCHIBT R (L) 28 Tas Z k) SHBadSs (H5 28] Lol LTIRABNS, 20X iC, &
TOXTHB EREZAET D L, B EICB T 2SI bo R E I 2MEEZ LS, L,
(2004: 61) (2 XAuE, ZoHB AR G kD b2 &) OFERIE THxhogb LERnwbo) &
ENb, WIZHEEKE UTHEE LBEL L2V AT, BASUEOMM Lo EREIZIRETH D, £z, TR
THRIND — ABPHKFICS 5T 558 bRRIE ST, —ABRHEEFEICSE L2V EE L FkO 5y
Mdie &b, 2o Enn, JImEETH B &R0 | HErEEOHkFE~02 52 MBE & LW 2 1
STWDHEWNWR D, AFEETIE, ZO)IIHOHE AR FL) & T2 ERB) L OXNEOREXDS, FREED
FEMEO—HE L TEE T A AT 5, RS, HWrEER G EBEboERE PR L~L
ICBWTHESNLTWDZ A6 L, HlER () OED FERlETHZ LT, EEMEBEOMER
POBTFR 2 OB IR 2 1T,

[F% 3] [HARFESZS SCOHRA & EEME)

HAFEOZE LTI () NEERERE L CHEETLIZENEMRIN TS (e.g. A% 1978, Kuroda
1979), ¥T4E, EEAMT D2 EROEBAEE LTO GRIE) &, EEEZATONLIRIRELTO JEHR
O ORBINR— KNI o TETCNWD I & &2ZF, BAGEZH I L o TEERFSL @ 02 L Th
HETHRNNRH SN TWD (HE 2018, & 2020), DX 5 Z20WiE. & SCHFFEICB W TR
DL TND =2 HUIHEEOKRSRE T [T 20 &3 28 (of 380 1991) & HHEE
BTHD, sl LENEBOHTHETHLAHEEORBREZENLDIL, £IICEOANIO (@) 1TrH,
ZDONDR VR DOD DL THEZE L TWDLE NI DITTH D, TBDOFRIAIRENMI S NOERT
(fREE) & LU THSREL TWD Z B id, (1) TRENIEAICRIC kRGN @ 3D 28, KERIZE) D BEh%
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FLTWHZ t@%%ﬁbb%héoLWL@ﬁ%\@%@<ﬁE>%&5 & Wbﬁbézk?
ERW, RICZEDOL IR EDEZ 5> TNDHDOTHIUL, (1) DFEREL (2) [FAFEEICRKITRDILZ] T
BCT&2Z L2250, ZHIEAREATHD, SHIC @fﬁ%i%i_%b%ht#ofwéj®i5k\
— ANHRFEFEOL AT i%m%hﬁvatwéjkwoﬁt%&é EHLTE D, EFEOHERGIC (]
JE) wiEL LiX, HSETHLFAGDO @) 2BESEHLWVWHIZEROTHDL, ZOZLxHEZD
@%i EBEETEZT L TH-TH, BTLLEEOHETRGROLARBRE £ T L ITR ST, #mwwz
ETHDLIZEENBARICHERS 2D TN Lic/ed, £z, 2ok o7 ) OHEIL. %85
m%@%%(&ﬁﬁ)kL\%@%ﬁﬁ&ﬁ?é%ﬁ?%ékfé%ﬁk%%@%?%é&%i%ﬂéo
[BR 4] [ FAVFTBEDOVWDLWBELOE# L FE M)
ARIFEFTIL, BELDOE# (Dativus ethicus, AT De) & LTELND FA VEORSZ FHMEOE SN0
W45, RAVRETIE, A0S BLIEMAEEL LTERBEND L OZHBHKE VD, BHHREEKITITHEL 2
BERMRENH DN, D5 H De LMEEND (1) O X5 ARMEE, THRVWES A 88 ORIE N EZFEITIAD
LNLGEEITHDLND H D) T (F2004:35) . — AMEITZ ZAFRRA G T LOMAET, — AFRTITFE
BOL LM, A TIRERCUZOABIAL S 5 (Wegener 1985: 51),
(1) Das war dir ein Tor! (BT d T na—AiZo7-h! |

it.N.NOM was.3SG.PRET you DAT a.N.NOM goal.N.NOM
SEATIRIEIZI, Deez DEEFICALE S CHBE G5 XAI3 535135 (Jacobs 1991 72 &) &, Dex HHEG
A2 E O D385 (Wegener 1985, Smith 1987 72 &) 3B 5208, BFE DS %A L HHFEE DI TH, De® HH
HEOPTED L IINMESIT ENTEL THD, 20X ) RREEMRET H-DIiE, TF8i) 2v )
FRE CREA ICIRBE SN TE AN FH TH S (Langacker 1985, /M 2021), H#iz, LIFLIE Dee & F—44
SNDHWr D54 (Dativus iudicantis, (2)) 1, /M (2021) TWH & ZAD MEEM] CHIFTHEAEDEE L F
BIFEE) OBWVERTHY . FBMEOBLANOHZDL L, De b BRIEREZFALTVWDLZERHLNTH D,

(2) Das Hemd ist mir zu groB. [Z DT 2 TELITIFIRETE D,
the.N.NOM shirt.N.NOM is.3SG.PRS me.DAT too big.
BE 3R

L 5RE (2004) [SREICIRT D LBIE & EBIEO STRAVIEIE (1)) TRAMEFEFwE] 3: 145 300 O UF
5.

M B3R (2007) [TAAGE & AAGER] O SUEER. [2000 412 [TAARE R ~Offs] L LTHiTSh
7-H D& W]

Jacobs, Joachim (1991) On the semantics of modal particles. In: Werner Abraham (ed.), Discourse particles: Descriptive
and theoretical investigations on the logical, syntactic, and pragmatic properties of discourse particles in German,
141-162. Groningen: de Gruyter.

FTEAT (2004) [ A VEEOGAROME « RA VEREE OB G | [PEHECENITE] 24: 32-56.

N (1979) THE ) IRESIURRIED (i) [HAOFFEY: 5 46 SGET] 169-217. 5O« KIEREEE

ISR (2004) [3CiE & B B B3 (W) 3B 58-80. HUR - #1A FL.

HEERER (2018) [BU A AGEOHE R OWIZE] Hn : U2 UERE.

I — (2021) T4 FEMED TEBL OMFEE)] KEH LD - BT () [ B8] 33-52. 3000 - < A
LB HIR.

CBPIE (1978) [RRGER D SUE] HUR « KIEREESE.

Kuroda, S.-Y. (1979) On Japanese passives. In: George Bedell, Eichi Kobayashi and Masataka Muraki (eds.),
Explorations in linguistics: Papers in honor of Kazuko Inoue, 305-347. Tokyo: Kenkyusha.

Langacker, Ronald W. (1985) Observations and speculations on subjectivity. In: John Haiman (ed.), Iconicity in syntax:
Proceedings of a symposium on iconicity in syntax, 109-150. Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins.

Langacker, Ronald W. (1991) Foundations of cognitive grammar, vol. 2, Descriptive application. Stanford: Stanford
University Press.

Langacker, Ronald W. (2002) Deixis and subjectivity. In: Frank Brisard (ed.), Grounding: The epistemic footing of deixis
and reference, 1-28. Berlin and New York: Mouton de Gruyter.

WM (1991) T4V 7 4 O3CE] BT <A LBHR.

B (2020) 1528 « AIRE L T DOJEIIMESUT LD U a A AEROMREFEFHIELR) [S3EMIE] 158: 91-
116.

Smith, Michael Brockman (1987) The semantics of dative and accusative in German: An investigation in cognitive
grammar. Michigan: UMI.

Wegener, Heide (1985) Der Dativ im heutigen Deutsch. Tiibingen: Gunter Narr Verlag.
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W-5 BARENISR-HADEEODT7ARY FERE
—TAINICHET SRS ERHICEAHL S IERXICHEB L T—

M - AR LR g ORBROR)
FEHRHA 1 REATHR ORBROR)
FEHRH 2 JR FH T ORBOR )

FEHRH 3 B AT CRBROR)
FRE 4 VaxA o XTF L (CRICREE)
FHRH S Rin B ORBROR)

D—4933vTORE :

TAXRY ME, AWK WVHETHDZ LIz, SiEICE-oTEORBFEZIESEIETHY, S7E5H
BB TH LIELIEREIC 2D, BHABTT A7 2T LTETFLND T A /LT >
DORERH DN, PTH, BEkE (Bl T+ L8 THEATHS]), FREFE B B EHh T
A1) BN EE NS (B 1978, FFkf 1984, THE 1995 ), AAGEICRIT 55 SiEEEMET
L, INHOHEOEEGIEFEZHALNCLE D ET2 00O LFET S (BEF 1995, FF 1997 fl), #))1
(2022) 1%, [ZESEREEO AARGBFEENM 2 — 2 (-JAS) ] @ s 2 227 GAH 2020 2HR)
EHERALTEDLNEZT—ZD9L, 6 DORLLSHEEEEEETD, BAGETREZLLILVOEEEDL
DIZONWTHW ELTR> TS, ZI T, MERBRRENTWEEIERF & B DR EREFEOT A L
DIEH D, BERGEDOT AN LD B BB EIND) 2RI BEBEGE I N—T0bD 2 N ERENZ, Zh
X, FEEFORFETHE, AEOMEZ B2 HFETERAL, TRABEESHECTORBICHLEETDIZ LR
BI 5FERTH D,

FITCARY—7 v a vy 7T, B o5iBEEE~OIHZREIC AN, #)II (2022) THEH I Tk
WiEH A7 ZHWNT, SEIEREFET, AREOTANVTRIAINIMENED L S B TEHIN
LOMNIZONTS By NICIHE LIRRARET 5, AEREY EF5001%, 7 AT NRHEFERR,
55 ODFETHD, ENAEEL EMERGEORIUIOERFRGFEOXRINCH HARFEDOT A VIS 3 5 BhE)
FEHAWSLGEETH D, A RRUTEEIL, 7 AT MZBb 2872 CERRITH VT, SCIRSOREO BIlEH
WL THIW 25 TH D, AV E VEEIL, BFEFMTINCL ST, TAXT FE2RALJITHEETDH
Lo ~UVTTEEIY, EEAKG O EBUIIEEIREEERE A, M RRFORBUILR £ 55 +bidan & O ESHY
R HEERWDERETH D, T r~— 7L, BEORBUCIEFHOBEE 2, BREGFORIICIT
BEA vere H BT E VD, RIIVEENRFEEHVWAIEETH D, TNENOFEIIBWT, HARFED
TA VYT A2 EORBICEO AR Z PO, BARELHRIT A2 ZEICL - THLNIT S,

¥R
ZOU—7 v a vy 7T, BEFE (GLH) X EEHHA (K104) 0%, ROSODREE (FK1557)
ATV, BIRORIEE (K54 Z1To721%, 7ur7 DT Ah v a O/ (8304) 2&iT5,

ERRODBALLES

(%% 1] TRROECILTEICHSIT2EERGE L ERETEORT

AAGED T A WVIE TR S D ENESE & R OERIE, BB A SEEONEKRICEBNTE, Ebbd
RENF D%, Bl ne [JED ) ICHKT H20EG =ne ZHNTRT ZENTED (F : khalé=dwe
shi=né=dz. (child-pL play-NE-REAL) [ - & & 7= 5 28N O Tl ATV |, badinbau?-hman=gd kwi=né=dz.
(window-glass-NOM break-NE-REAL) [84 7 ANEI TS ), L, FREGFOEKRTIE, BhEE] =ne LA
S, B tha TE < ) ICHET 2808 =thd Z# VW TEHTHEE L H D, KRETIE, EA~EORHER
BERLENOHAFELOBESEZIARLZ ET, ZORETIIBEIN )27, HAGEOTANVIE LT
BT D ENVFEDT AT MEHRO SHERFFEIZ OV T b U5,

(BER2] T4V RRITEBIZBITA2HERG L BREFORE)

A2 RRUTERICIEREHR A 72 <, BFd7e EoRRIcB W TENDR I NT, SURSCREO EIFTIC KL
STHWrEND, FT7 AR NMIEICBEENC L > TOREIND D, XRSCEFO RG2S HiviE, Bh#h
FRSLT LHHNDND LIRS, AARFEDT A VIR EICEMERSE & fERIRAF2 KT, A~
RAR T TREICHBWTIE, EERSE OGS, BIEN sedang I3 Tld7e <, sedang N5 & TE SIZZF DK
HTHDH) ZEERAMICET (B Anak-nya (sedang) bermain. (child-the SEDANG play) [7- & & 2iEA TV D
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FTH D)), MREFOGEL, BEGENIHOT, sedang 25 & KRB E 72 5 08 ERkE O Bk
(2725, (B : Jendela-nya pecah. (window-the break) [ZNEIFV TS | vs. Jendela-nya sedang pecah. (window-
the SEDANG break) [ (MiFE72 & C) BRENTCND EZ AL, 08, sedang |TIRIEBEFISCH AT & L HiC
oo b dH b, £ TARBETIE, 12 RRUTIEICB W CEMERKS & RERFEN E 2 RHINT
WO ERLTZ BT, EBIT sedang BHWONDFRIZIZED L Y72 bDNRH L DMNITHONTELET 5,

(&3] TROEYEIZEIT52BE# L BRERFEORE]

AAGEDT A WVIETHE SN DEMEMKGE & A REFEIL, AVEUZETIE, TR« TAXS hO~v—H—T
® 2 EFEEE na- (BUE - #1T) F720% me- GET) K- TEEND, na- i‘E)}_’ b EHEITERT T AY
=D —TholebBEZ LN TWDR, BETEIRAELZERTRGl~—H—IZblke o TWD, HARICHF
WEFOT AR MT X O’C’?*—ﬁ 75%%1/‘/\ T oh, HkSEENEICIE na- (Mtoto a-na-cheza (child SM-PRs-play)

[ EH D WEATND ), IREE 21X me- (Dirisha li-me-vunjika (window SM-PRF-broken) [ZZ3EIFL T\ 5 |)
BHVWLR DS, ﬁ*%ﬁ_na%HMLfﬁwét ZOXEME (RTrvv) 2T LSRN,
REEENTA DO 72T, Bk BEESINRWEAIE na- (Mlima u-na-onekana (mountain SM-PRS-be seen) [ (L]
N (FIZ) RxTws), &8 éé’béia/\ X me- (Mlima u-me-onekana (mountain SM-PRF-be seen) [ (FE3HEIL
TAIR) WARZTND)) OXRIHENFINRShLIBFGH D, £ TARETIE, AV VGEDT
A o T ARG h—=H—DENGT EBEIOT AT R ORSyE OBEMEIC OV TRET S,

[ 4] [IRIVOTREEICEIT 2Bk & BREFORE

ALV TEETIE, EhERKREE, BRI OBUERRERIRE T 2 R HEEHE m- 2 iA G DE D Z L TR Eh
%o LML, ZOBXITEENRITASCBRRAG LR T, ’éﬁ':fjﬁ)ﬁﬁﬂ FSURITIRAFET 5, K0 BRI
(CEITHTH D Z L ARTIHAITIE, BENFEL LT dar hal-e -+ bidan [~ L TW25&TTHD ] 2 A
729 (5 : bacce-ha dar hal-e bazi- and (kid-PL in situation-EZ play—SPL)), SOERTB & U CRTA EhE dastan % B)
FFARINZ WD 32 (B : badée-ha dar-and bazi mi-kon-and (kid-PL have—PL(PROG) play iMp-do-3pL)), L7»L
dastan 1%, nesastan TJE-> T35, mordan T3EA TS| I EOREFRF L & LICHWOLNDEEIT, #EIT
PCIIR<, BAETHIOBEREZRT, HRBAORBUCE, WESF +bidan (=BUEZETIE) BHVWLR
Zf) (f51] = panjare Sekaste ast (window broken is)), oftadan Y6 % | © X 5 \ZH#FEEG & & fkFeEhE & © R AT

BB, BUESE THEVBIEEITALIC L > TR TOHRETOLDBRBI SN S, £ 2 TARETHE, ok

21T, @JJOD@*ERDXH)R B BB SN D SIS B DNV TEEDT AT REBIZOWTHRETT 5,

[(BERS] TUoT—VRBICETI2HERRELEREFTORE]
T~ — U FETIL, BESEIZIT Barn-et leg-er: (child.sG-the play-PRES) [T EH 3 MFEA TS | DX HIZH)
ﬂ@fﬁﬁ:ﬁ/%, FEFLIRATIZIX Vindue-t er knus-t. (window.SG-the be.PRES broke-pTcP) [ZENENL TS DX D
(2 Bh @R vazre—&-pf ﬂ (=Rfe=®) ZHWTERINTW e, BfERGEIIE, (ﬁ%&fié@]ﬁz%%@‘)
B OBEBLSNC b, BE5EG (sidde (sit), std (stand), ligge (lie)) + (MR E7RDEMEERFKT) BRSO,
1T RTHEE (veretved (by)tat (to) NER) ZHWHZ EHTEXAHIETEN, SEIOFHE CTIIEL éﬂfoﬁ
Mol iz, MRBEAFERTHEICH, DHOBEREIOREBZEOEL L L AEEE VI EIE D LN
oo T TARBETHE, To~—7iBORE®REZ R L LT, B2 RITBEOT v ~—J3BICBIT 5
BEOTADENTT, BILOREERFERTERO 2 SOBADBE L LA T DRI ONTELET D,

SEIHL -

WHEERE (1977) [7 227 b OiigE%E D o T—oH—BME—] [BEFEHE (1985) [ & IZ0W%E - ¢
Ml L EEE. ICH]

TFEBR (1997) [« EREBANBARBFREEICLD (T4 OBEICBET 80078 [HAERE]
95, 37-48.

TREEMHZE (1995) [TAXZ b« TUoAKRET 7 A ] Bt : OO LERE

BT (1995) (W HAZBFEEICBTLTANVDOEBIHONT) [THAREHE] 87, 153-164.

BHHAZET (2020) [1-JAS FEAORME ] BHAET - A)IHE—RF - 2768 (W) [T-JASAP : #F9E - #
BIZEIEHI ] B - < ALBHR, 2-13.

WINERTY (2022) T4 VOBBICE 2 5 HEEOREE G OFESEN T AT MIEFEBLT—] [HAGE
B S RR CHE] 34. http://renrakukaigi. kenkenpa.net/ronbun/2021019.pdf [20254E8 H13H 7 7 & A ]

FRFI (1984) THAFEOL X7 AL EHRI] B <A LBHK.

133



W-6 BIDHMER EMESS  TDOREEHE
HEOEY (REE - AeH - BERED
WiE  VEIE (&R#H 2)
K HE—ER (FeKFE 3)
=8 BE (BRE
Wk BEE (2 AV F—%—)

B :

KT =27 ay 7(WS)E, [JEAW] 2Ffle LCEMTONESHERSERREZNRLE TS, C
NETH ) LEHMER - ZFRIZR LN E 2, AWS ZHEICOEREZIRRT 20 TiERL, [
W) R SEBRE DT ABICEMPONLETH B EEZZO0NIBHAEZIREL, REELERZD
BIEICHE DO W T 2T HIcand 5. Xbic, &FRECIZ [EER] BEHloTchHs & T
W e 5 IREERHINT 2Rz D0 & o7z, JBFOYRRER TR I I W TEAN ch iz
T3, ZOHBAWS OEEARFFOTH S, WRERDZEEIT, EEOAE BF1-3), HEREDOHB
BRI (FF£2), WiE (FF4) LEEAED, InbribBoBNAOER TS L CRERICE
EE Y AR D LIRS, AWS CIRET 2BE2SKAEKRBICBEVTCHRTH LI L HRE T
2. KAWS ZEL T, 250SMNE IO ROA LS TTFEROBERPLOI Lo Tk, SR e o
THVH Vo IERE R BRI L, BEOMEICICHRER R B A5 Z L3R L 5.
R

K WS DR ITRDBY TH 5. T RIREDLS DTOEANEIT, ZDRERFER 1]~ [FK 4|DNHICF
REITI., FREXF2001TbNDE. BREETER, a AV T—2—»0r>b10~15 0EDa X v »
fThhd, FNEZITTRIRENS HREDOF LOEITV, F0H55OREICAS. oKD
G L EMEZ TG 5. K, HBECGLTCIAVT—Z—rbDaxy b ~DHEKEIL
DRE, 2O NI L DERICIG L 720D 10 43~15 D E O EEE DR %2 3%\ 5. EliZ4 v
FAVTHRZIMITLLeT L, 2oz kicky, FEMNICINE &7 d > 2B~ RIS D KefEsk
ICH[REL 72 5.

BREOELLEE
[(FF 1) [JELUREREI % £ 5 %09 2>] (A Study of Peripheral Adnominal Clause)

Bl RETR, BEEHNICERY) TARABERL AL, [ ]| Ho<w—h—2Bhk g
RET (B TR IFoTZw A=), DUF TEOREKRE ] LR 2R ET 2. OHEREOWRE
ICHELh, TTARWS ICEWT [N B2 ERT 2BICKEZ & F 2 2 0SS o RERTH
N3, ZoBARBoRRICECTHIEINS., 20k, FURGEERE A 00 sk & v
B bDTHLOh% NEFREINOBEROLEL| T5IHKRKFE O] LYy A X2 -tk Lwvo
TR OHHLICT 5. RIS, Z ORAREEREI M OEARET L O X S ICfFFEL T D0 %k, R
i THAL | &N 28K (Fl: TRCFE-sTIwEnd A—]) LoliE»r L ICT 3.

Z DGR, AT I T5IH] L OB ) PEH I N T 5 EEREERETTH 5 25, WAL X
2LEIHOM X IZH N EBHLAICEI NG, L, FUNEKE S S 2L, DEKE+ ¢ + T4
] LwIyERrLREUMNEVEIE R L TR Z B RTIECTh Y, Thicky, EfTHIET
FFFRS ICHDZ M ERE TH - 72 Z OEUEREET b Z O E 13k L CTHEAR D D Tld v & 25
WTELTLIThd. wmikic, BRANERET OWFTE IR I3 GBI SR O ZE E B Y % 5
B LAHEE R IR L CREEK LS.

(FFR2 (A vE—3v b ATV 7% ESP S H ] (Astudy of Japanese Internet Slang)

F2RETIE, AVE—Fy bRIFV L L THEHINZ AEINEEZ ORGIOERZZBEL T, Bk
W oBERZ2 SGEFE M2 5 R, BfRriciz, TX (V)] oGz omiiEzo 5 5,
(472 O DX YHICFEAZIRL RWHEZIY B2, UEIIE X, Fic TSP
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B - KgRE (E)) ), [fEsfte B BHiEES (1984 4)) ], Dlxd, [Hlise (Bl (X) W]
F&E0 ), THRIL (B2 25 A7 (%)), T51H] REcfifians (FH 2021; KL 2024).
AW TR LTS X O i, EROBE 2O L, YHBRIT T3 & v flicEs Iy
TH5., ZOXIRYHENS ZWHFEMEZ KL C, [=a=aKEET — %(2008-2024)| 25 £
UL 72455, Ei [GEEICH B> Tw a3 A - FUBHET 2 (L—RiciiEbns) XicBHbsg
PEICNF 2EHE FomER - HERNEBEZRT | dol, [T L CisFIcmEn - HEEREE
ZRT] D) 2HBICHETEZ., I5I, FMFRXEICHT Y —2RTHFANHEEL L, Z
DHAFEOERICBEHERROMEEZ K0 2FEAR D b5, U EORRIE, —H32 K& GEBL
ERBPEBbnTHTd, BMFEOSGENHEICH > 2 IREVWE2 LTk Y, hoRE (B)knL) LIidHE
72 BIE OMBER M A E T3 C L THFEL TV B 2 L 2RIET 3.
[F3% 3] A7 TTw3] % E54% S 5] (AStudy of Peripheral -Teiru Pattern)

B3RETE, HLREEVEZLT0E] XkHic IXxXizY Z2LTw3] twiETcRRDIRE
PHEERTHLEEENRIC, ToHICHWOENS [Twd ] OFEKRICOWTHET 5. Yo
W, [Twz ] Bof#ElEoh T EAFERAE] (8 2021) &wvwo7z NIRER] AR
NTE7, [Twz] BoORIKNELI L WS REFERBOHTHE. ) LAHEHEIDHY, ZoMEX
DRIITFICHRTER [Twd | BICA2DbDTH2ICdbprbobT, ZT0 [Twi | RMUzRTH»IC
DWTIIHER DA N =M R o Z BRI @t A G- 2 b e v, KRIFERIE, RIS U TOHEEE
DHARIICHEAL DD, ZOMIICEWTHEITZ [TWa] KXo TlEFES I LT HD1ICDNT
BEt 2T, CoEEARRT2 L ERAL. ek, [Tws ] oREICTET vy v Ak
BERAMEETRE, LWHEML - v F 227 (2006)7 EDFREEHT L 2 LT, ML RO

(T2 | OBRICHHLZEZ N2 L ZHLPICL, THRIDZEIREINT T3 | 2%
FIETFT VYA NADORBEEZDZZLERZUTHE ) REBLERT.
[F3% 4] [JEAN there W53 % & 9 L5 2> (A Study of Peripheral There Sentences)

a4 RETIE, AR there EXXTH 5 (1) D X D 7t reach 9 there X ZXIR E L, HFED
JEAR 7 SREER O o —fleiRnd 5 2 L 2 HIW L 3 5.

(1) But there reaches a point where you can’t help asking for help. (COCA)

FRICARIZE DS i m L 720023, (1) I8B W CHEIFARBER D apoint LD X 5 fk# 2R 2L CT»
20CTH L. —MKHYIC reach I3 a point Z HAVFEICEINT 2 23, there FE I I\ CHYF LML R 1T F5E
FLrEZONTEY, apoint DREZHET 20— T2\, Z 2 CAIFE TR, ZoH
ROGHITEICBE L T, HBONRHZEF IR L T E R0 b d Y I ITEZRES 2.

fEEme LT, (1) @ reach £ 5 there #3CIE (2) @ There comesapoint & (3) @ Sreach(es)a
point 2% blend 15 Z & THEAHINAKHWTH % L FiRT 5. Blending 7T AT % 2 & T,

(1) KBV Tapoint BAEFEL HWGEOWM A OFE AT 2 Z L 3@EUIciEzx b 5.
(2) There comes a point where the leaders must use their power to bring closure, use their power to determine
the state of things. (COCA)
(3) You reach a point in your career where you're so successful you could never return to having some lesser
position. (COCA)

SE -

JEDHE. 2021, [BKHAGED T v X « 7 A7 MERICE T 2 7 v ARIREOEREIC DT FEDIHE -
NG (R THARED T v & « 72227 MR ZBWET 2] pp.51-70, 02 LERE.

KL JTHE. 2024, [AUFEINE = 0sEMam - U THAGERGRE2 56 27 BIRAFERRCE (20))
pp.234-241.

BH —F.2021. [F L SEBOAEE—NFELOLA Y PR T v 7 ET—] HELRFEHRES.

ELRZ - TV FL A =AF2a37.2006 [ZEFvyyy ) T4 EBRHAED [Tw3 ] #3C] |
JIEZ - Bz (fi) [EaBicHinsg MR & TR ]] pp. 153-166, < A L BHIR.
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e R E4E
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AR SRl
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[EE])

OILEDEIZIE, BTFFEER—LR—STRFOHRIBLEFEEZ CHERCLEEL,

ORI —DIEHEEINR—DRKETEHERRELELTLETELIHHOLREIE, OEHREK -
RAZ—FRONWTIhAN1HEET—H T ayTITBTR2HRR1EDEF2HTT,

<HE1T1RIR 2 A e AR >

REHEEE
NP2 (FER) , BROE, PMEEET, WEETS, JEmf—, AKREE
M, PR, CPILEZRSE, REPHEE, SHE ", S

REFATEA
Fper (ZAR) , BN, RAEE, WAEmss, R, AREZE,
MR, MRl RAREPLT, fURES

FERAELTIRIRE HEHE

HARS

# H 20254211 H22H + 23H

= % LK (B v /R R)

AT H 2025411 H22 1

MiE - BIT AASERR
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